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PREFACE. 





Tue preparation of the following pages has been 
a labour of love, owing to the deeply interesting nature 
of the short treatise here presented to the public. 
But whilst claiming to have spared no pains in the 
task, the Editor does not pretend to do more than 
present to the English reader what may, he trusts, 
prove to be a handbook to what has been already done, 
leaving deeper investigations to the labours of learned 
critics and Church historians. 

The text adopted in the following pages, represents 
the MS. readings of the original, as gathered from the 
first edition of Bryennius, and some further communi- 
cations of his to different critics. 

In ch. iii. ver. 9, however, it has not been thought 
necessary to retain the MS. readings, rj and dv»aorpa- 
gnon; though the former of these occurs singularly 
enough in the corresponding passage of Barnabas, 
ch. xix. in the same MS. And in some few places 
also the punctuation has been tacitly corrected or 
modified. 

Besides this edition, those of Harnack and Hilgen- 
feld have been carefully gone through, as well as the 
shorter works of Wiinsche, and of Professors Hitchcock 
and Brown of New York, besides many translations 
and reviews, English and foreign. 


PREFACE, Vv 


Bryennius informs us that the treatise is written 
consecutively with no breaks, or capital letters after 
the first word, and there are also the usual con- 
tractions. 


‘The division into chapters is taken from Bryennius, 
that into verses or paragraphs from Harnack. Unfor- 
tunately Hilgenfeld, in his edition of the A:day7, has 
adopted another system as regards the verses. 


In the Notes at the foot of the Text, B. stands for 
Bryennius; Hr. for Harnack (Texte und Untersuchungen, 
vol. 11. pts. 1 and 2); HI. for Hilgenfeld (ov. Can. 
extra Textum receptum). 


The Translation, as a rule, follows the original text, 
occasionally, however, it follows the emendations. 


The following is a list of editions which have been, 
more or less, made use of by the Editor, and to this is 
appended a list of reviews, criticisms, and the like, 
nearly all of which have been consulted. 

The Eadttio princeps of Bryennius, with notes and 
valuable prolegomena. Constantinople, 1883. 

An Edition with translation, notes, and prolegomena 
by Harnack. Texte und Untersuchungen, Vol. II. Pts. 
land 2. Leipzig, 1884. 

Another, with notes, &c., by Hilgenfeld. ov. Zest. 
ext, Can. recept., Ed. II. Fase. 4. Leipzig, 1884. 

Another, with notes, &c., by Wiinsche. Leipzig, 
1884, 

Another, with notes, &c., by Professors Hitchcock 
and Brown. New York, 1884. 


Vl PREFACE. 


Among reviews, criticisms, and translations, are the 
following noted by the Editor. 

J. W. in Guardian, March 19. 

E. L. H., Guardian, June 25. 

Farrar, Contemporary Review, also Expositor, May. 

- Robertson, Durham University Journal, February. 

Swainson, Churchman, February. 

Plummer, Churchman, July. 

Howson, Churchman, August. 

Harnack, in Schiirer’s Zheolog. Int. Zettung, III. 

Hilgenfeld, Zestschraft f. wissentsch. Theologte, p. 371. 

Journal of Christian Philosophy (American). 

Stokes, Contemporary Review, April. 

Funk, Zettschr. f. Kath. Theologte II., also Zubinger 
Quartal Schrift. III. 

Prins, A:day} trav 8d8exa droordAoy in usum studios 
juventutis repet. Lugd. Bat. 

Warming, De tolv apostles laerdom, Kopenhagen. 

Boase, Academy, Ap. 19. 

Zahn. Die Lehre, &c., in Forschungen sur Geschichte 
des N.7T. Kanons, Pt. IIT. 

Bryennius [A letter] Andover Review, June (Ame- 
rican). 

Muralt E. de, Revue de Theologie et de Philosophie, 
May. 7 

Duchesne, Bulletin critique, March. 

Articles in New Englander (American), July. 

Lobb’s Theological Quarterly, Pt. III. 

All these, except the Constantinople Edition of the 
A.sayn, have appeared during the present year. There 
have, been also a number of letters in the Guardian 
and in other newspapers. 
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The thanks of the Editor fur kind answers to en- 
quiries are due to the Dean of Canterbury, and to 
Mr. E. Thampson, of the MS. department, British 
Museum. 


In order, however, to make the work more complete, 
and to exhibit more clearly the relationship of the 
A:daxy to other documents, it has been thought well to 
append certain extracts by way of Illustrations. 

First of all, those passages of Holy Scripture, which 
the A:dayn seems either to follow, or to which it may 
be supposed incidentally to allude. 

Next, some passages from the Epistle of Barnabas, 
and a short piece of Hermas, with which, as will be 
seen by the Introduction, the comparison has raised an 
interesting question as to priority of date. 

And there is also added an existing fragment (un- 
fortunately very brief) of an early Latin translation of 
the Acdayn. . 

But, further, the material of the writing before us 
seems to have been used in other documents of later, 
but still very early, date, extracts from which are, 
therefore, appended. 

1. The ‘‘ Ecclesiastical Canons of the Holy Apo- 
stles,” called also, “Emropy dpwv ray ayiov droord\wr. 

2. An English translation of a Coptic version of the 
same Ecclesiastical Canons. 

3. Part of the Seventh Book of the Apostolical Con- 
stitutions. 

The contents of the work will, therefore, stand as 
follows :— 


Vill CONTENTS. 
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Som years since Philotheus Bryennius, then Me- 
tropolitan of Serrs, in Macedonia, since translated to 
Nicomedia, discovered in the Library of the Most Holy 
Sepulchre, belonging to the Patriarchate of Jerusalem 
at Constantinople, a MS. written at Jerusalem, a.p. 1056, 
containing: 1. St. Chrysostom’s Synopsis of the Old 
Testament; 2. The Epistle of Barnabas; 3. The First 
Epistle of St. Clement of Rome to the Corinthians; 
4. The Second Epistle (spurious); 5. The Teaching 
of the Apostles; 6. The Epistle of Mary of Cassv- 
bole to St. Ignatius (spurious); 7. Twelve Epistles of 
St. Ignatius (partly spurious). The volume bears the 
library mark, No. 456, is of parchment, small 8vo., 
eight inches by seven nearly, and was completed, 
according to an inscription at the end, on June 11, 
A.D. 1056, by a rotary named Leo. 

A copy of No. 2 was sent to Hilgenfeld, and used 
for his new edition of the Epistle of Barnabas, 1877, 
and utilized by Gebhardt and Harnack, Patres App., 
1878. Funk received a copy of the Ignatian Epistles, 
No. 7, for his edition of the Apostolical Fathers, 1881. 
Bryennius himself edited St. Clement, Nos. 3 and 4, 
and his edition has been used by Bishop Lightfoot. 

No. 5 in the above list is a short treatise bearing 
the title, ‘‘ Teaching of the Twelve Apostles,” which 
Bryennius edited and published, with copious learned 
notes and prolegomena, at aa oa towards the 
end of 1883. 

B 
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This is not the least important of the contents of 
the MS., throwing as it does a light upon the life and 
state of feeling of the Christian Church in the latter 
half of the first, cr, at litest, the beginning of the se- 
cond, century of the Christian era. 

Who the compiler may have been is wholly un- 
known, but a large part of the subject-matter is found, 
often word for word, in parts of the Epistle of Bar- 
nabas, the Shepherd of Hermas, in the seventh book 
and other parts of the so-called Apostolical Consti- 
tutions, a work of the third and following centuries ; 
and in other treatises of a similar character. Parts of 
some of these, with what remains of an early Latin 
version, are printed in this volume. 

The work contains moral precepts, some rules as to 
Prayer, Fasting, Baptism and the Eucharist, and the 
Teachers of the Church, and ends with a solemn refer- 
ence to the Coming of the Lord and the Resurrection. 

We may take some of these points rather more in 
detail. 

There is not much to guide us in determining who, 
or of what nation the writer was. A few Hebraisms 
may point to a Jewish Christian; but if this be the 
case there are, on the one hand, no signs of Ebionite 
hostility to St. Paul, nor, on the other, any signs of 
the influence of some sperial points of his teaching, 
nor clear references to his writings. Perhaps the 
writer may have lived in Asia Minor, the Eucharistic 
prayers shewing traces of St. John’s language, though 
such occur nowhere else; and the special notices of 
magic in some detail in ch. ili. 4, and v. 1, shew 
possibly a tendency to the ‘“‘curious arts’? which the 
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Veonverts forsook at Ephesus when they burned their 
Shooks (Acts xix. 19). Harnack, Zexte und Untersuch- 
‘ungen, vol. li. p. 159; Funk, in the Zubinger Quartal 
' Schrift, 1884, p. 382, and others, refer it, and with 
more probability, to Egypt, chiefly on the ground of 
‘its close connection with the Epistle of Barnabas. 
‘Egypt, moreover, would seem more likely from the 
later settlement of the Church in that country, and 
the distance from St. Paul’s teaching, whilst magic 
abounded no less. The first mention, too, after this 
treatise, of the Wednesday and Friday fast is in St. 
Clement of Alexandria, Strom. vii. 75. 

As to the date, the work is cited as Scripture by 
Clement of Alexandria*, who died ¢. a.p. 217; and any 
further deduction must depend on the answer given 
to the question whether Burnabas and Hermas were 
sources or copies of the ‘‘Teaching.” Most authori- 
ties, e.g. Bryennius, Harnack, and Hilgenfeld, consider 
the “Teaching” to be the later>; but Funk (Zubinger 
Quartal Schrift, 1884, pt. iii.), pointing out that there 
is no absulute proof, contests this view, first as to Her- 
mus, that the verbal coincidences may just as well lead 
to the conclusion that Hermas copied, which would also 
be the more likely, inasmuch as the ‘‘ Teaching” being 
a work writien for instruction, might very well be 
thus utilized. 

As to the Epistle of Barnabas, at first sight the prob- 
ability seems to be that the ‘‘Teaching” is a more 


® See note on Aidaxf, iii. 5. 
» Zahn, Forschungen, &c., considers that the A:3ax4 prob- 
ably copied Hermas, but not Barnabas. 
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orderly arrangement of passages taken from the Epistle. 
But each has some sentences omitted in the other, and 
the ‘‘Teaching”’ has specially two portions of some 
length altogether wanting in Barnabas, viz., ch. i. 2, 
to the end, i.e. the greater part of the chapter (also 
wanting in the Latin version), and the whole section, 
contained in ch. ili, 1—6. 

Then in the “Teaching” the two commandments, 
love of God and of our neighbour, stand together at 
the commencement: in Barnabas they are separated, 
and the remaining commandments, more or less exactly, 
grouped under them. But perhaps the point which 
lends most probability to the view that our work may 
be ‘the original, is the singular dislocation of the sen- 
tence, ch. iv. 18, which appears in two different places 
in ch. xix. of Barnabas: first, v. 2, ‘Thou shalt not 
forsake the commandments of the Lord;” and then, 
after a considerable interval, ». 30, ‘‘Thou shalt keep 
what thou hast received, neither adding nor taking 
away.” 

But, whichever of the two writings be the earlier, 
there is nothing in the way of external evidence to 
bring the date of the work before us, with any cer- 
tainty, so low as the earliest part of the second century ; 
What, then, can we infer from internal evidence ? 

1. There is no sign of any Canon of the New Testa- 
ment, only the ‘‘Gospel”’ or the ‘‘Commandment of the 
Lord”’ is referred to, most often accurding to St. Mat- 
thew, sometimes St. Luke, seldom quite word for 
word; sometimes a text agreeing with neither, but 
in a few instances with Tatian’s Diatessaron. There 
are one or two points which would go to support a 
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theory that the writer was contemporary with St. 
Paul, and heard of some of his teaching; but it does 
not at all appear that even the earliest Epistles were 
known to him as writings. 

2. The office-bearers of the Church still have the 
titles used in the New Testament (except that Evan- 
gelist seems merged in Apostle, and Presbyter is 
omitted), even that of Apostle being not yet confined 
to the Twelve; while the chief work seems to be 
preaching and instruction, for the purpose of con- 
version, no doubt; and prophets hold an important 
position. 

3. The adydmrn seems to be not yet disjoined from the 
Eucharist, if indeed every meal has not somewhat of 
an Eucharistic character. 

4. There is no trace, any more than in the New 
Testament, of a long preparation for Baptism, or of 
a class of Catechumens; and, as in the only case men- 
tioned in the New Testament of a Christian falling 
into deadly sin, and repenting, so in this ‘‘ Teaching 
of the Lord through the Apostles,” the impenitent 
sinner, indeed, is to abstain from communion, but so 
soon as he repents and confesses he is apparently, 
with no long period of probation, admitted again to 
his full privileges. 

Again, one very singular feature to be considered is 
that the week in the A:dayn is fully arranged, with 
the exception of Saturday, as in later times: Sunday 
with its services, Wednesday and Friday with their 
fasts; but there is no sign of any yearly festival or fast 
as being yet instituted. Now the Lord’s day is already 
observed in the times of the New Testament (Acts: 
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xx. 73 1 Cor. xvi. 2); whilst in the middle of the 
second century there is a dispute as to the right time 
for celebrating Easter (which must therefore already 
have been some time observed). It would seem that 
the A:daxn must synchronize with the former se 
affairs rather than with the latter. 

So we conclude, that whilst the origin of the work 
before us is uncertain as to its locality, there is ab- 
solutely nothing to prevent our assigning as its date 
possibly (if not probably) the last quarter of the first, 
certainly nothing later than the earlier quartcr of the 
second, century. It may well be the oldest Christian 
writing after the books of the New Testament *, per- 
haps even earlier than most of them. 

The subject-matter is the simplest of practical teach- 
ing, such as may well have been current in similar 
forms, and being taught orally and then committed to 
memory by those who had to teach others, was written 
down by some teacher in the form which we have in 
the Adayn. 

Oral teaching muet have been the rule, to which 
St. Luke bears something like witness, writing, ch. i. 8, 
to Theophilus, va émeyves wepi Sv narnxnOns Adyov ray 
doddAeay. And St. Augustine appears to refer to the 
custom of learning by heart for the purpose of instruct- 
ing others, when, De Catechizandts rudibus, ch. v., he 
warns the Catechist against being too prolix, and Bays 


¢ Archdeacon Farrar is also of opinion that the Aiday4 is 
older than the Epistle of Barnabas or Hermas, Prebendary 
Sadler (‘‘ Guardian,” June 4, 1884,) and H. L. W. (‘‘ Guardian,” 
Jane 26), both support a very early date; and the latter also 
supposes the A:3ax7% to be the original of Barnabas’ Epistle. 
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we must not ‘si ad verbum edidicimus, memoriter 
reddere’’ whole books of the Bible. 

Another point of interest is to notice how later eccle-- 
siastical documents, such as the Ecclesiastical Canons 
and Apostolical Constitutions, introduce changes in the 
subject-matter of the A:day7 to suit the circumstances 
of the Church and times. For instance, d:ddoxador, or, 
as in x. 7, mpopjrat become mpeoBurep in Ap. Const. 
Vii. 26; éurAnoOjvat, ch. x. 1, is changed into perdAnyry 
in Ap. Const. vii. 26. ; 

Or aguin, in treating of Baptism, the addition of the 
“< gsicxowe } mpecBurepe,”’ as ministers; and as to the 
ceremonies, ‘‘ ypice:s €Aaig dyiy,”’ in Ap. Const. vii. 22. 

Very noticeable, too, is the subsequent omissiun of 
the direction for public Confession before Communion, 
which has no place in later Eastern Liturgies. It is as 
though the work was, from time to time, revised to 
bring it up to dute, and then the old editions which 
would have testified to later changes and corruptions 
were allowed to drop into oblivion. 


A SUMMARY OF THE J4idayz. 





Part I. Brief rules of Christian morality, and the 
duties of individuals. 
1. Love of God (not fully worked 
A. The way of i out). 
2. Love of our neighbour. 

1. The love of God in two directions. 

(a.) Love of God as Creator, and then (appa- 
rently founded on St. Matt. v. 44) 

(b.) Love of enemies for God’s sake, ‘‘ that ye 
may be the children of your Father which is 
in heaven, for He maketh His sun to rise on 
the evil and on the good, and sendeth rain 
on the just and the unjust.”’ ch. i. 

2. The love of our neighbour based upon the com- 
mandments of the second Table in various 
practical duties, ending with the injunction 
to confess transgressions, and not come to 
prayer with an evil conscience. ch. ii—iv. 

B. The way of death. A catalogue of sins, with 
the warning not to be led astray from the right 

wey of teaching. ch. v., vi. 1. 

A parenthetical injunction, ‘‘if thou art not able 
to vear the whole yoke of the Lord, do what 
thou canst,’’ and a similar one concerning 
fasting. ch. vi. 2, 3. 
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Part Il. Duties as Members of the Church. 


- » .. fl. Matters, 
C. Church discipline} 5. Perasnk 
1, Matters connected with Christian life and 
teaching. | 
(2) Baptism, ch. vii.; (5) Fasting; and (e) 
Prayer, ch. viii. (@) The Eucharist, ch. 
ix., X. 
_. 2, The persons connected with Christian life and 
teaching. 
Teachers, Apostles, Prophets, Ordinary Chris- 
tians. ch. xi., xii. 
3. Special duties of congregations nae 


_ regarding Worship. 
a. Duties as to the support of the prophets. 
_ ch, xiii, 


b. Duties as to Sunday observances, ch. xiv. ; 
and (apparently as resulting from the 
latter) 

The appointment of bishops and deacons. 
ch. xv. 


_ Concicston. 
An earnest exhortation and warning. 
1. As to the increase of evil in the latter days. 
2. The coming of the Lord. ch. xvi. 


ILLUSTRATIONS, No. I. 





PASSAGES OF HOLY SCRIPTURE QUOTED IN, OR 
SIMILAR TO, PASSAGES CONTAINED IN THE 


Atdaxy ray 8odexa drocréAwy. 


AL the striking passages are here given, but the 
writer of the A:dayn seems in several other places to 
have had the Old Testament in view, for instance in 
ch. xiii., where he is giving rules as to first-fruits. 
Enough are however given to shew that he seldom 
quotes a passage as it stands in the Septuagint. 

For the New Testament the same remark applies, 
and the reader may form his own conclusions as to 
whether the writer had St. Matthew’s Gospel in view, 
or was quoting from some ‘evayyéAcovy’ which was 
orally current. 

The Scriptural illustrations are arranged in parallel 
columns with the passages of the A:dayn; and refer- 
ences are given to chapter and verse both of the Acdaxn 
and of Scripture. 


 Aaxh. Scripture. 

1.2. mavra 8€ doa day Gedn- Tobitiv. 15. nal & puceis, 
ons py yéverOai cot, Kat pndevt trojans. 
ov GdA@ pn oie. 

iii, 8. yivou... fovxtos kal Isaiah Ixvi. 2. [émBradpo] 


ayabos Kat Tpépoy ToUs emt Toy Tarevoy Kat Hov- 
Adyous oa mavrds, obs xtov, Kal rpépovra rots 
ijrovoas. Adyous pov. 


ee _ ——_—_—_—_——_—_—_—— 


s 





FROM TEXTS OF SCRIPTURE. 1] 


Adah. 

lii. 10. ra cupBatvorvrd coe 
évepynpata ws ayaba mpoc- 
den. 

iv. 5. py yivou mpds pév rd 
AaBeiv exreivov ras yei- 
pas, mpos 8¢ ro Sovvat 
ovoTrov. 

iv. 6. éav eyns.. . 8dce8 
Airpwow duapriay cov. 


iv. 6, 7, 8. ... od diord- 
ces Sovva, ovdé didovs 
yoyyuoes ... OUx aro- 
aorpadpnon rov évdedpevor- 


iv. 18. gvdages 4 mapéAa- 
Bes, pnre mpooriBeis pnre 
adu:pay. 


xiv. 3. év savrl romp xal 
xpsvp mpoodépeay pos bv- 
giay xaOapav: ort Baat- 
Aevs péyas elpi, Adyet Ku- 
ptos, xal rd Svopa pov 
Gavpacroy é€y rois éOvecs. 

xvi. 7. #éee 5 Kuptos xat 
mavres of dytos per’ av- 
Tov. 


Scripture. 
Ecclus. ii. 4. wav 6 
érax9 oot, défas. 


ae 
Eap. 


Ecclus. iv. 31. ph} gorw 9 
xelp wou éxrerapeévn eis ro 
Aafeiv, cat ev rp drods- 
Sdvat wuveoradpern. 

Daniel iv. 27, ras adexias 
[dpaprias, Theodot.] cov 
éy €Xenuoouvats AUTpwcat. 

Tobit iv. 7. 


xovrwy cov oie: édenpo- 


éx Tay Urap- 


oumy, xat p) Pbovecara 
wou 6 dPOadpis vy tO 
motey oe EAENLoOOUPNY® pI) 
Groorpé ys Td mpdoorndy 
gov ard mavros mrwxov. 

Ecclus. iv. 5. ard Seopevov 
pn amoorpeyns épadpdv. 

Deut. xil. 82. srav ppya... 
gvAdky roveiy, ov poa6n- 
oes és’ ard, ovde dhedeis 
Gn’ avrov. 

Mal. 1. 11, 14. év sapri 
ror@ Oupiaua mpoodyerat 
r@ dvdpart pov, Kai buoia 
xaOapa: dirt péya Td dvo- 
pa pou év rois EOvect eyes 
Kuptos mavroxpdrap. 

Zech. xiv. 8. gee Kuptos 6 
@eds pov, cal savres of 
Gytot per’ avrot. 
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Aisaxh. 

i. 2. mporoy, ayannoes roy 
Gecdv roy woincavrd ce 
Sevrepov, roy mANoioy cov 
@s weaurdv. 


i. 2. wdvra 8¢ daa eav Oedn- 
ons py ylverOai cot, rat 


A 4 o 
Ov GAA@ MN oie. 


” 4 

1. 3. EvAoyeire rous xarapo- 
‘: o~ o 
pévous opiv Kat mpocev- 
yecOe imép trav éxOpav 
e ~ U A e A 
ipav, wmjoevere Se vmep 
tov Stwxdvrav vuas’ moig 
4 U a ? “ 
yap xapis, édv ayanare 

~ a 2 A 
rovs ayara@vras Uuas; ovxt 
cat ra €6vm 1d avto tro- 
ovow; tpers 8€ adyanare 
Tous pigovvyras wpas Kat 


ovx efere €xOpdv. 


Scripture. : 
Matt. xxii. 87. dyannoesé 
Kuptoy roy Gecy cov... 
atrn €or %) peydAn «al 
mpot évToX7n. 
os + Gyamnoes Tay wAn- 


Sevrépa 


giov cov ws ceaurToy. - 

Matt. vii. 12. wdvra oty dca 
éav Oéd\ynte twa roto 
iptv of dvOpwro, ovres 
kat Upets mrotetre avurois. 

Luke vi. 31. xat xadas 6é- 
Aere iva wotdow Hiv of 
avOpwrot, moire avrois 

' polos. 

Matt. v. 44, 46. spoced- 
xeobe irép rav Siaxdvray 
bpas... av yap dyamn- 
onTe Tovs ayaravras Spas, 


tiva pioOoy eyeres ... 


ovxi kai of éOuxot rd adrd 


moLtovcty ; 

Luke vi. 27, 28, 32, 35. 
EvAoyeire rovus xatapwpe- 
yous was, mpocevyerbe 
mepl Trav énnpeatovrey 
tas... kat ef ayanare 
rovs dyara@vras tpas, roia 
ipiv xdpis €oriv; Kai yap 
of duaprwdoi rovs ayandp- 
Tas auTovs ayan@ow .. . 
nAnv dyarare rous €xOpods 
Upav. 
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Aisax4. 
1. 4. dwéxou ray capxixay 
Kai copatixay éemOupiay. 
1.4. "Edy ris cot 86 pa- 
mopa eis thy defsay oia- 
yova, orpéov airg xal 
“ray DAny, cal Zon rédetos: 
€dy dyyapevay oé tes pl- 
Atov €v, Umaye per avrov 
8vo- é€ay apy ris ro tua- 
ridv gov, 80s alt@ kai Tov 
xtTa@va: €av AdBn Tis and 
gov Td ody, py amatret 


ovde yap Suvacat, 


1. 5. Tlayri T® alrourri ce 


di8ou Kat pn drairet. 


1, 5. év cuvoxy 8€ yevopevos 
eferacOnoeras mepi dv 
émpage, kat ovx ef€edeu- 
cerat éxeiOey peypis of 
Groéo Toy €axaTov Ko- 
Spayrny. 

lil. 7. “Io@t mpais, éret of 
mpaets KAnpovopnoovet THY 


I. 


Soripture. 

1 Pet. ii. 11. awéyerOar ray 
CapKixay enbvpstov. 

Matt. v. 89—41. doris ce 
parifes els riv defray ora- 
yova, otpéfov avr@ kai 
rv GAnv cai r@ O€dovri 
aor xpiOjva, Kai roy xt- 
‘Tava cou haBeiv, Epes arp 
kat TO iudtioyv Kal doTis 
oe Gyyapevoet pirtoy éy, 
Umaye per’ avtrou 8vo. 

Luke vi. 29, 30. +6 run- 
rovri oe émt THY ctaydva 
mapexe Kat rHv GAAny, Kat 
dro rov aipovréds gov ro 
ipdriov cal roy ytrava pi) 
kwAvoys ... amd Tov al- 
. poyros Ta Oa pn atruires. 

Matt. v.42. r@ airotvri ce 
did8ov. 

Luke vi. 30. savri airodvri 
oe didcu kal... py amaires, 

Matt. v. 26. dunv Ady cou, 
ov py e&€AOns exeiOev Ews 
dv dmodigs tov f&rxarov 
xoOpuvTny. 


Matt. v. 5. paxdptos of mpa- 
ets, Ort avrot KAnpovopn- 
govot Thy ynv. 
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Aisaxh. 


vii. 1. Bamnricare 


Svoua rov marpos Kal rov 
a“ a ~ e oO 
viow Kat rov dyiou mveu- 


pato $e 


vill. 2. pndé mpocevyerbe 


@s of broxptrai, GAN’... 
ourw mpocevxerbe’ Idrep 
pay 6 ev TO ovUpavg, d- 
yracOnrw Td Svoud gov, 
€\berw 7» Bacireia cou, ye- 
ynOntreo to OéAnpa cou, 
@s €v ovpave xai ént yins’ 
rov dproy npay Tov éntov- 
ciov dos Hiv onpepoy Kal 
apes nuty ryv dperny 
Hpav ws kai nueis aiepey 
rois opeiWeras nay, Kal 
pr eloeveyens nuas eis 
metpagpov, GAAG piadt 1- 
pas awd Tov movnpov ore 
gov é€otw 1 Suvapts Kai 


n 8efa eis rovs alavas. 


5. avivafoy [ryv éxxdn- 
giav| dnd tév teccdpoy 
Gvepwy. 

5. Mn 8are rd dysov rois 


KUGi. 


. 5. Bactrelay, fy froipa- 


gas auTy. . 


Matt. xxiv. 31: 


Mart. vii. 6. 


Scripture. 
els ro Matt. xxvili. 19. Bamri- 


® 4 b J & 
gavtes avrovus eis TO dyoua 
Tov Tarpos Kai Tov viod Kal 
rov dyiou mvevparos. 


Mutt. vi. 5. drav mpocev- 


xnoGe, ox écerbe as oi 
9—13: ov- 


TWs Ov Mpocevxyebe pets: 


Uroxpiral, 


Ildrep jpav 6 éy Trois ov- 
pavois: dytacOnrw rd dvo- 
pd gov, éAGerw n Bactreia 
gov, yernOnra rd OéAnpa 
gov, ws éy ovpar@ Kal émi 
Tis yns* Tov dproy nay roy 
emovatov dds nuiv onpepov 
kal des nuiv ra opetAn- 
para nu@y, ws Kai npeis 
adieuev trois oedéeras 
nuay> Kat py eloceveyxys 
npas els metpacpoy, GAA 
puoat nas dd Tov so- 
ynpov* ore cou eotev 7 Ba- 
gtheia ai 7 Svvapis Kat 7 
d0€a eis rovs alavas. ’Apny. 
émtoura - 
Eovot rovs éxAexrovs avrov 
€k TOY TETTaPwY GvEepav. 
py dare rd 
dycov rois xuat. 


Matt. xxv, 34. rip jro- 


papery ipiv Bactdciay. 
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Aisaxfh. 
_X. 6. acawa rp be Aad. 


i 
Gnoera, airy d€ dpapria 
- obx dpeOnoerat. 


xiii. 1, 2. mpopyrns (d&:dae- 
kados) dfws Somep ép- 
yarns rhs Tpopis avrov. 

Xiv. 2. Das 8€ exov apuge- 
BoXiay pera rod éraipou 
avrov pn cuvedOero div, 
éos of SiadAayaou, iva 
py xowoby 7 Ovoia tpoy. 


xvi. 1. Ipyyopeire imép ris 
(ons tpav of Avyvot voy 
pp) oBerOnrwcay, xat ai 
doves tpar py éxrvecOw- 
gav, dAAG yiverbe Erotpot: 
ov yap otdare rnv Spay, év 
9 6 Kuptos Nady epxerat. 


xvi. 3,4. "Ev yap rais éo- 
xarats nyepas mANOvvOp- 
govrat of wevdompodprrat 
xal of POopets xai orpapy- 


Scripture. 

Matt. xxi. 9, 15. dcawva 
ro vip AaBis. 

Matt xii. 31. «mdoa dpap- 


ria. . . afeOnoerat rois 
dvOpomots, 7 8€ Tov mvev- 
patos SAacdhnpia ove ade- 
Onoerat. 

Matt. x. 10. d£ios yap 6 
épyarns ris tpopis avrov. 

Matt. v. 28, 24. day ody 
mpoopepys To 8apdy aov 
émi ro Ovotacrnpioy . . 
Umaye, mparov diuddAaynhr 
t@ adeAP@ gov... kai 
rore mpoohepe rd dapdv 
gov. 

Matt. xxiv. 42, 44. ypy- 
yopetre ovv Gre ote oidare 
moig Huépa 6 Kuptos tpav 
épxerat ... yiverbe érat- 
por, ore 7 ov Soxeire Spa 
6 vids rov avOpwrou ép- 
xera. Luke xii. 35. 
formoay ipay al doves 
weprefwopevat kai of Avx- 
yot Katopevot. 

Matt. xxiv. 10, 11. xai 
adAAnAous 
kal pucnoovoty aAAndous: 
kai rroAXol Wevdonpopirat 


mapadwoovety 
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Asay. 

govrat ra mpdSara els Av- 
kovs xal 1) aydwy orpa- 
@noeras els piocos’ avfa- 
vovons yap ths dvopilas, 
puonoovoww aAAnAovs kai 
dia€oves xal mapadecovar. 
XV1. 5. nal cxavdadtcOncor- 
tat wodAol xal drodovp- 
rat, ol 3¢ tropelvavres év 
Th wiores avray awbncor- 
Tab. 

XVi, 6—8. xal rére havy- 
weras ra onpeia t48 GAn- 
Gelas: rparov, onpeiov éx- 
merdaews dv ovparvg, elra 
anucioy Pwras odAmtyyos 
kal rd rpiroy dvdoracis 
vexpoy, ov mavrov O€... 
rére SWerat 6 xdopos rév 
Kuptoy épxdpevoy émdvw 


Tov vepeAwy Tov ovpavod, 
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Scripture. 


éyepOnoovra Kai mAavn- 
govow moAXous: Kai dea 
To mAnOuvOnvas THY avo- 
play Wvynoeras Wy aydry 
Tay ToAdep. 


Matt. xxiv. 10, 13. = xai 


rére oxavdadicOncovrac 

woddXot . .. 6 8 tropei- 
6 

vas eis réAos otros caOn- 


oeTrat. 


Matt. xxiv. 20, 31. «ai 


rére havycerat To onpetov 
tov viov row avOparmou év 
ovpayp . . . Kal Sfovrat 
Tov viov rou avOparrou €p~ 
xopevoy emt ray vepedov 
Tov ovpavel . .. kal dmo- 
oreXet ToUs ayyéXous av- 
Tov pera odAmtyyos peyd- 
Ans Kai emtavvdagovow rovs 


> n~ 
€xXEKTOUS aUToU. 
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THE EPISTLE OF BARNABAS, AND THE 
SHEPHERD OF HERMAS. 
- Tus writings of the Apostolical Fathers are sufficiently well 
known and accessible to render it unnecessary for the Editor 
to say more here than that he considers 

1, The Epistle of Barnabas to have been written iy a Gentile 
Christian of Alexandria, at the end of the first century. 

2. The Shepherd of Hermas to have been written by a Jewish, 
or at least Judaizing, Christian (very possibly by two authors 
with a slight interval), during the first half of the second 
century. 

In the following extracts the words corresponding with the 
Ai8axf are printed in the smaller type, with the reference 
to the chapter and verse; the larger representing the additions 
made by Barnabas and Hermas. 


ee EPISTLE OF BARNABAS. 

(1.1) XVIII. ‘doi duo cioi Sidayjs nai éEovoias, 7 Te 
rod dwtos xal 7 Tov oxdTOUS' Biapopd 8¢ mwodAAH Trav 
duo ddav. “Ed’ hs ev yap eiot Teraypévor Pwtayw- 
yol dyyedou ToD Oeod, &f’ Hs 5é dyyedou Tod oa- 
Tava’ Kal 6 pév dots Kiptos aT aimvewv Kat Eis TOUS 
aidvas, 0 &€ dpywy Karpov Tod viv THs avopias. 

(2] XIX. *ayamjoes rév o€ rosjoavra, hoBnOnon Tov ce 
mrAdcavra, So&doas Tov ce AUTPwWodpevoy Ex Bava- 
tov. "Eon amnovs TH Kapdia Kat TOVGLOS TH TrveEv- 

[Iv. 12] Hart. Ov KOAANnOnoH peta TOV TopEevopLevwn dv 68 

[13] Savdrov. Mionoets may & ovx €orw apecrov To GEG, mionoes 

[IIl. 9] sacay imcxptow, ov py éyxaraXinys evtodds Kuplov. Ovx 
) 
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tnpaoces ceavrév, Eon 5& Tatrewodpwv Kata tTavta, [Adaxy.] 
oun apets él ceavrov So€ay. Od Any Bovdyy wom- (II. 6) 
pay xara Tov mAngioy gov. Ov ddces TH Wuy7 cov Opdoos. [III 9] 
Od ropvetceis, od potxedoes, oF madopbopjoas. Ov pn [II. 2] 

, Gov 6 Noyos Tod Beod EFEAOn ev dxabapoia Tw. 

Ov ANWy Tpicwrov edeyEat twa-ént mapantopatt. "Eon [IV. 3] 
mpais, tay Hovxtos, ton Tpéuav rovs Adyous obs fuoveas. LIL. 7, 8] 
Od pivnorxaxnoes TO aderAdacou, Ov pH Siuyxnons, mo- [II 3]: 
repov torat 4 od. Ov wy AGBys em). pataip To dvoma LIV. 4] 
Kupiov. ’Ayanqcets rav mdyciov cov imép rv Yuxny aov. [IL 7] 
Ov dovevoets réxvov dv GOopGa, ovde made yevynOev aro- [II. 2] 
preveis. Od ph dpys thy xetpd gov amd tov viov cov f amo [IV. 9] 
rns Ovyarpcs cov, GAX’ amd vedrnros diddfers PdBov Kupiov. 

Od py yévn émibupadv ra Tod TANcioy Gov, Ov pH yévy meEO- tr 2) 
rn. 3] 
perd tanewdv Kal dixaiwv avacrpadynoy. Ta oupBalvorra [10] 


véxrns, ovdé KodAnOnoy €x Wuxi,s cou pera bWnday, adAd 


got évepynuata ws ayaba mpoadegn, eidus Gre dvev Ccod 

ovdéy yiverat. Ovx faq Styvopwv ov8é BiyAwogos’ sayis (II. 4] 
yap Oavarov é€otiv 7 StyAwooia. ‘Yroraynon kupiots os [IV. 11] 
Tur@ Geod év aloxuvy cal PdBo* od py émrdgys dovd@ gov [10] 

i twadioxy cov éy mixpia trois émt rov avrov Oedv €edmifovot, 

py more ov poByGacr rov en’ dugorepors Oedv> brs HAGEv od 

Kara mpdowmoy Kadéoat, ddd” ép’ ods Td mvedpa Hroipace. 
Kowarjoes év mace te TAnoiov cov Kat ovx épeis T81a elvas’ [8] 

ef yap év to apOdprm xowawvol €ore, més@ paddov ev Trois 
pbaprois; Oix on WpdyAwooos tayis yap oTopa 
Oavatrov. “Ocov dvvacar brép ths yruyns cov 
ayvevoets. My yivov mpos pev Td dade éxreivwy ras [5] 
xeipas, mpds 3€ 16 Botva cveriv. ‘“Ayamrrnoers ws KOpNV 

Tov opbarpod Gov TavtTa rév Aadovvrd cot roy Adyov [1] 
rov Kupiov, MynoOnoy jpépay xpicews Hpépas Kai vuxros [2] 
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[AiBayh.) nal ex(arices nal? éxdorny jytpay ra mpdcena rv dyloy, 
) Sta Adyou Koriay cal Topevomevos Eis TO Tapa- 
[6] karéoas xai pederap cis To cocat puyny TO roye@ 
C7] 7) dia rey xetp@y gov épydan eis AUTpov duapriay gov. Ov 
diordcets Sodvat, ob8e dedors yoyyvoes’ yroon 8é ris 6 roo 
[13] ptodot xadds dvraroddrns. SuAd§eis A wapéAaBes, pyre poo 
TiGeis pire bapa». Eis téXos psonoess TO Tovnpov. 
[IV. 3] Kpweis Sixaiws. OF rohoes ox'opa, eipnvercers 3€ paxo- 
[14] pévovs cuvayayoy. "Efopodoynoy emt duapria cov, od 
mpoonters exit mpoceryny ev cuvedioes wovnpg. Avrn éorly 

3 686s TOV PwTos. 

[V-1] XX. ‘Hy 8 rod féNavos S8ds oKodtd dott Kai karapas 
Beatn’ é8ds yap éort Oavdrov Aiwviouv peTa Tiuwpias, ev 7 
€oTl Ta atroAdUrTa THY aux auTov eid@XoA atpeia, 
Bpacirns, tos duvduews, irdxpsots, did oxapdia, poryeta, pd- 
vos, aptayn, umepnpavia, mapdafacts, SdAos, xaxia, avéd- 

[2] dea, Gappaxeia, payeia, treovefia, aboBia Geod' diaxra 
tév dyabav, pooivres dAnbetav, dyandvres Wevdos, od ytva= 
oxovres picOov Sixatoovvns, ob xoANdpevos ayab¢, ov xpices 
dexaia, Xnpa kal oppave ov Tpooéyovtes, aypunvoivres 
ou eis door Ocod, ddr’ er rd tovnpdv, dy paxpav Kab 
ToOppw wpairns kat Sropovn’ dyanGvres pdrasa, Sioxovres 
dvrarddopa, ovk édeovvres mTwyxdv, OV TrovodvTes em} KaTa- 
Trovoupévp, EvXEpEls ETL KaTAAANLG, ob ywooxovres roy 
motnoavra avrovs, poveis réxvav, POopeis m\doparos Ocov, 
amoorpepopevos tov evdedpevoyv, kaTaTovovvres Tov OA:Bonevov, 
tAovoiwy TapdKAnros, TevnT@v Avopot Kpirai, mavOaudprnrot. 

(XVI. 2] IV. to rpocéywper ev tails éoxarats ruépars* 
obdir yip dpeAjoes juas 6 nas xpbvos TIS Cwiis judy wal ris 
miorews, €av ut) viv év r@ dvdum xaipe Kat TOS “WEAXOVEGY 
oxavddnrois, os Tpérres viots Qeod, avtiordpey, 
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HERMAE PASTOR. MANDATUM II. 

*Epydtou 10 ayabov nat é« T&v Kétrwv cov, dv [asaxh.] 
6 Beds Sidwol cot, maow tarepoupévors Sidov 
aris, uy Ssiotdfov tive Sas 4 tivt un Sas’ ace [L 5] 
SiSov* maot yap 5 Ocds Si80cGa Oérer ex rev iSiov dwpn- 
parov. Oi otv AapBdvovres drodaaover Adyov TH Oe dtd 
rt €daBov xat eds ri: of pév yap AauBdvovyres OAtBdpevar ov 
ScxacOnoovrat, of 8é év tproxpices AapBdvovres ricovar Sixny. 

"O obv d:dois dOads Cori’ Ws yap EXaBe mapa Kuplov 
Tv Svaxoviay Tedécat ATAOS aT éréXece, wNndev 
Staxpivwy rime 86 7 wy 8a. 

VI. 2. “Opa viv cal rod ayyéXou ris rovnpias [V. 1] 
7a &pya. TIp@rov ravrev . . . Ta épya avtod mo- 
vynpa ... Sten ddayn avtod trovnpa éott. 

XI. Obtw Soxipacers tov mpodyntny Kai Tov Yrev- [XI.] 
dompodyrnv’ amo THs Sans Soximave tov dvOpwrropv 
Tov éxovta TO Tveba TO Oeiov. IIpa@tov pev 6 
Eyov 7d Tveipa TO Ociov, To dvwbev, mpaiis éore 
Kal novytos Kal TaTrevOppwVv Kal amreyopeEvos ard 
adons Trovnpias Kai ériOuplas patatias Tov aidvos 
TovTou Kal éavTov évdeéotepoy Trolet Travrwv TeV 
avOporev ... [0 yevdorpognrns] picOovs Nap- 
Raver this mpodnteias adtod, éay Sé uy AGBy, od 
mpodnrever. Avvata ovv mvedpa Getov prabovs 
RapBdveww Kai mpodntevew ; Ovn évdéyetas todTo 
qrovety Geo’ mpodyrnv, GAXAA TaV ToOLOVTwWY TpoO- 
gyntav eriyedy éott to Tvedpa. ... "Eyes ap- 
ghotépay tav mpodytav thy Swnv. Aoxipale ovdv 
amd Tov Epywv Kal tis Swhs tov avOpwrrov Tov 
Aéyorra éavtov TvevpaTodepor elvat. 
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- FROM AN EARLY LATIN TRANSLATION OF 
A PORTION OF THE Aj:dayy*. 


In the Library of a Benedictine Abbey at Molk, in 
Austria, there seems to have existed, according to a 
‘notice published at Vienna in 1747, a MS. of the ninth 
or tenth century, in which, amongst other writings, 
was contained, on the last page, a Latin treatise, ‘‘Doc- 
trina Apostolorum,” but, as is added, in an imperfect 
condition. | 

Von Gebhardt, whose attention was roused by this 
notice, at once commenced enquiries. The MS. at 
present cannot be found, but Bernard Pez, Librarian 
of the Abbey in the last century, published as much 
as existed of the MS. in the Second Part of the Fourth 
Volume of his Thesaurus Anecdotorum Novissimus, p. 5. 
It is unfortunately only a very short fragment. 

Immediately at the end of a Sermon of St. Boniface 
follow the words :— 

‘“*Tum in Codice post perbrevia quedam 8S. Augustint 
dicta comparet Doctrina Apostolorum, eadem, qua Serma 
S.Bontfactt, manu exarata, que ste habet.”’ 


* From a notice communicated by v. Gebhardt to Harnack’s 
edition of the A:daxyf, in Texte und Untersuchungen, vol. ii. 
pt. 2, Leipzig, 1884. 


: ‘THE LATIN VERSION. | 23 


Docrriva APOSTOLORUM. 


(Chap, I.°] 

[1.] Vies dus sunt in seculo, vite et mortis, Jucts et 
tenebrarum. In his constituts sunt Angels duo, 
unus equitatis alter iniquitats, Distantia autem 
magna est duarum viarum. 

[2.] Via ergo vite: hee est: Primo diliges Deum efer- 
num, qui te fecit. Secundo proximum tuum, ut 
te ipsum. Omne autem, quod tibi non vis fieri, 
alii ne feceris. 


[8.] Interpretatio autem horum verborum heec est. 
* Sd s od sd 


[ Chap. IT.] 

[2.] Non meechaberis, non homicidium facies, non 
falsum testimonium dices, non puerum violaveris, 
non fornicaveris. ... Non medicamenta mala facies ; 
non occides filium in abortum, nec natum succides. 
Non concupisces quidquam de re proximi tui. 

[3.] Non perjurabis. Non male loqueris. Non eris 
memor malorum factorum. 

[4.] Non eris duplex in consilium dandum, neque 
bilinguis; tendiculum* enim mortis est lingua. 

[5.| Non erit verbum tuum vacuum nec mendax. 

[6.] Non eris cupidus nec avarus, nec rapax, nec adu- 
Jator nec... 


+ The chapters and verses in brackets refer to the chapters 
and paragraphs of the Aday4. 

e The neuter tendiculum, instead of tendicula, has no autho- 
rity given by Forcellini, except two passages in writings of 
Vigilius, Bp. of Thapsus. 
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The first difference between the Latin translation 
and the Greek original to be noted is in the title, but 
if the translator lived when the title ‘‘ Apostles”? was 
confined to the twelve, he would be not unlikely to 
omit the number. The second title is also omitted 
for whatever reason. 

There are some slight additions, shewn above by the 
use of italic type, ‘‘in seculo,” ‘‘lucis et tenebrarum,”’ 
and the following sentence, ‘‘In his constituti—tene- 
brarum,’’ I.1. The latter two seem to be taken from 
the Epistle of Barnabas, xviii. 1. In o. 2, ‘“‘ sternum”? 
is also added, 

In ch. ii. verse 2, it will be observed that the first 
two sentences are transposed, non falsum testimonium 
dices is brought from verse 8, and the words ov xAdpas, 
ov payevons ure omitted altogether. 

Besides variations by additions, the Latin text is 
marked by the omission of the paseage from the word 
eidoyeire, I. 8, to rijs didaxqs, II. 1; for the list of sins, 
so far as the translation goes, seems to make it clear 
that the Latin writer had the genuine A:dayn before 
him, It is a singular fuct that the same passage is 
wanting in the Egyptian ‘Ecclesiastical Canons;” 
while it appears, though: somewhat modified, in the 
Seventh Book of the Ap. Constitutins. Possibly the 
omission is due to accident on the part of the trans- 
lator, but probably the passage was wanting in some 
copies of the Acayy. 
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EXTRACT FROM ‘THE ECCLESIASTICAL 
CANONS OF THE HOLY APOSTLES.” 


Tree exists in parts of Egypt, besides the ‘‘ Con- 
stitutions of the Apostles,” a collection of ecclesiastical 
law, the foundation of which agrees very closely with 
parts of the ‘‘ Teaching of the Apostles,” This col- 
lection goes by various names, such as the ‘* Canons 
of the Apostles,” the ‘‘ Epitome of the Definitions of 
the Holy Apostles,” &c. There is still much work 
for critics in investigating these writings, which are 
also extant in Syriac. 

The reader has here before him Harnack’s Greek 
Text, for comparison with that of the A:dayn. It has 
been noticed, as a singular coincidence, that the pas- 
sage, ch.:i. 3 to ii. 2, which is wanting in this trea- 
tise, is also omitted in the Latin fragment of a trans- 
lation of the A:day7. 

It may be interesting, in the case of a work so 
little known, to summarize here Harnack’s remarks 
on this body of rules, the received German title for 
which is Aypostolische Kirchen-Ordnung. 

In 1691, Ludolf published a Commentary on his 
History of Ethiopia, at Frankfort, in which he printed 
the original and a Latin version of a body of Ethiopian 
Canons, with the title, ‘‘ Isti sunt Canones patrum 
Apostolorum quos constituerunt ad ordinandam eccle- 
siam Christianam.”’ At the head, on p. 314, stand the 
canons we are now considering. 
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Next, a.p. 1711, Grabe, ‘‘ Essay upon two Arabic 
MSS., in the Bodleian Library,” replying to Whiston, - 
who asserted that he had found in these MSS. very. 
early Christian teaching, in fact the A:dayy, makes it- 
appear that Whiston had not seen the MSS., and, 
that ‘‘this Arabick Doctrine, except the Preface and, 
-five or six leaves, is . . . the very first five entire 
Books of [the Clementine Constitutions], and part of 
the sixth” (Grabe, p. 11). Consequently these are 
-not the Canons we are dealing with *. 

From this date they fall into oblivion, till Bickell 
(Geschichte des Kirchenrechis, vol. 1.), 1848, really in- 
vestigated them critically and historically, and pub- 
lished the Vienna MS., giving the treatise the name 
Apostolische Kirchen-Ordnung, which it now is known 
by in Germany. A large part of this MS. contains the 
usual oriental collection of canons, such as are found 
worked up in the Apostolical Constitutions. In his 
remarks Bickell gives proof of great critical sagacity 
‘by declaring his conviction that neither the Epistle 
of Barnabas, nor the ‘‘ Apostolical Constitutions,” were 
the source of the work he was editing, but that there 
must have been some third writing, more or less re- 
‘lated to the Epistle of Barnabas, and probably known 
to the compilers of Const. Apost., bk. vii., and of this 
‘work, 

Five years later, a.p. 1848, Archdeacon Tuattam, 
from a modern Memphitic (i.e. North Egyptian) MS. 
now numbered Ortent., 440, in the British Museum, 
published the Coptic version, and an English trans- 

« Harnack must have misunderstood the position of Grabe 
and Whiston, if he had seen the Essay of the former. 
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lation of these Canons (see later, p. 34). There is 
said to be an Arabic version in the same MS. Tattam 
had also another more perfect MS. in the Thebaic or 
Sahidic dialect of Upper Egypt, which Harnack says 
is now in the Royal Library at Berlin; and Bishop 
Lightfoot (Clement of Rome, App., p. 278, and 466), 
speaking of these versions, refers to another older 
Thebaic MS. of a.p. 1006, also in the British Museum, 
Ortent, 1820, from which version the Memphitic was 
translated. 

The next writer, in 1856, Lagarde, in his Religuie 

Juris Ecclesiastict Antiqutssima,.makes further pro- 
gress by using a Syrian MS.» (Paris, Cod. Sangerm. 
Syr. 38), described by Cureton, Corpus Ignat., p. 342 f. 
Book iii. in this collection has our treatise, but only 
chapters iii. — xili., apparently not an accidental de- 
fect. Lagarde also refers to this MS. in Bunsen’s Ana- 
lecta Ante Nicena, 11. 37 ff. 
_ In 1864 Cardinal Pitra printed these canons in the 
first volume of his Jurts Ecclestastics Monumenta, pub- 
lished at Rome, using the Vienna MS., and a fresh one 
( Ottobon. gr., 408) of the fourteenth century, in which, 
under the title émropy épwv ray dyiay arocrdAev Kabo~ 
AtKHs mapaddcews, exactly the same passages and omis-~ 
sions exist as in.the Syrian MS. used by Lagarde, 
with a closing chapter peculiar to itself. Cod. Ottob. 
is altogether shorter than Cod. Vindob. (the Vienna 
MS.). 

Two years after this Hilgenfeld (Nov. Zest. extra 
Canon. recept., fasc. iv. pp. 983—106,—in the new 
edition, p. 110) brought out the same work, making 

» Published by Lagarde in his Egyptiaca, 1883. 
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use of the published editions. He contended that this 
was the treatise spoken of by Rufinus as Due ore vel 
Judicium Petri, and by St.Jerome as Petr: Judstcvum, 
but he does not seem to have convinced any one. a 

There was again an interval, this time of twelve 
years, till, in 1878, von Gebhardt and Harnack, m 
their edition of Barnabas, took up Bickeli’s view, 
using a fresh MS. of the tenth century, noticed by 
von Gebhardt in the Library of the Holy Synod at 
Moscow (Cod. gr. cxxv. Sec. x.). This is the oldest 
yet found, and, with some considerable variations, it 
corresponds with c. 4—14, of the Apostolische Kirchen- 
Ordnung. Its title is é« ray diardgeay ray dyiav droatd- 
Awv. ‘These Editors came to the conclusion that there 
must have been some source of this work belonging 
to the second century, which St. Clement of Alex- 
andria and its compiler had used. 

A marvellous product of ingenious critical skill was 
an article by Krawutsky, in the Zubinger Quartal Schreft, 
1882, pt. ill., in which he conjecturally reconstructed 
what he believed must have been the original foun- 
dation of this body of rules; for his conjectures have 
been proved, by the discovery of the A:cdaxyn, to have 
been to a very great extent correct. 

And, lastly, Bryennius has compared the Canons and 
A:éaxy together, printing the Canons, and marking the 
differences by change of type. 

This body of ordinances or canons still, in spite of 
its extreme antiquity, forms part of the Canon Law of 
Egyptian Christians, and is therefore interesting in itself, 
as well as in its relation to the Acay7, from which so 
much of it is borrowed. Here and there a few slight 
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additions are made, mostly unimportant. It should 
have a distinct title of its own, and possibly no better 
ane could be found than that of Lagarde, Canones Ecele- 
stastict, ‘Ecclesiastical Canons.’? This agrees with 
the Greek Kavdves éxxdnowaoriuoi, with the German 
Kirchen-Ordnung fairly well; and is sufficiently dis- 
tinct from the titles, ‘‘ Apostolical Canons,” and 
** Apostvulical Constitutions.” 

The parts of the following extracts which agree with 
the Aidiayy have the chapter and verse added in 
brackets at the side, and the small type is used when 
the language follows very closely that of the A:dax7. 


KANONES EKKAHSIASTIKOI TAN 
APIQNN AIMOXZTOANN., 


Xalpere, viot nal Ovyarépes, év dvopats xuplov 
"Inood Xpictod. ’Iwdvvns xa MarGaios xat Iér- 
pos xal "Avdpéas xab Pidiaos nal ipwv Kat 
"IaxwBos xat Na@avanr xai Owpas cai Kndas 
wat BapOoropatos xai Iovéas ‘IaxwBov. 

1. Kata xéXevow tod xupiov nua Inoot Xpic- 
TOD TOU owTHpos cuvabpacbeTwY nudv, Kalas 
Scérakev mpo rod: MédXere kAnpodo Oat tas érrap- 
xias, Katadoyicac0at Tomy apiOmous, émicxomwv 
akias, mpecBurépwv Spas, Staxdvwv trapedpeias, 
avayvactav vouveylas, ynpav aveyxAnoias Kal 
Sca Séor mpos Oeperiwow éxxrAncias, iva TUTrov 
Tov éToupaviwy eldoTtes PvAdoowVTAL ATO TaVvTos 
daToxnpatos, edotes StL Noyov UpéLovow ev TH 
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peyadn Huepa THs Kpicews Tepl MY aKovaavTes 
oun épvratayv—xai éxérevocey Huas extréwpacbar 
Tovs Aoyous els SAnV THY oixoupLevnV" 

2. edokev ody huiv pos Urouvnow THs adeddo- 
TNTOS Kal vouGeciav ExdoTH WS 6 KUpLOS aTrEKdAUYE 
kata To Oédynpa tod Oeod Sia mvevpatos dyiov 
puna Geiot Noyou évteiiac Bat viv. 

3. "Iwdvyns elev’ avdpes dderpoi, cidores Gre 
Aoyoy UdeFouey mepi trav Suatetaypevwv Hiv eis 
évos Tpoawrov py AapRdvwpev, ANN Eav Tes SoKH 
Tt acvpgopoy Aéyety, avTireyécOw avT@. Eoke Sé 
waot mpatov Iwavyny eitreiy. 

[I. a 4, "Iwmavyns elzrev’ 680i d00 eal, pia ris Cems rai pla 

Lop Gavdrov, diadopa Sé woAAH peraéd trav Svo ddav" 7 ‘wey 
oty ddds tis (wis €otty arn’ mparov’ ayamnoes tov Oedy 
rév mownodurd oe €& SANS THS Kapdias cov Kai do£a- 
oes TOY AUTpwoamevoy oe Ex OavaTou, Aris éoTiv 

[2] évToX TPWTN. devrepov" ayarrnoets Tov mAnoiov cov 
ds éaurdv, WTLS e€oTtiy évtorAy Seuvtépa, ev ols Gros a 
YOMOS Kpésatat Kal ot mpoprzar. 

[2] 5. Mar@aios elzrev' mdvra bea dv pn Oedns woe yiveo- 
Oat, wndé ov GArAw totnons TovTwy Sé Tav AOywY THV 
Sidayrhv elrré, dderpé ITertpe. 

(m.2) 6. Ilérpos eltrev’ od govetoets, od potyetoets, od 
mopvevoes, ob madopbopnoes, od KAEWes, ob payevoers, 
ov pappaxevaets, od uvevoets rexvov ev POopg ovde yevynbey 

[3] droxreveis, odx emiOupnoess ra Tov mAnaiov’ ovk émtopknces, 
ov Wevdouaprupnces, ov Kakodoynoets, ovde prynoixaxnoets, 

[4] ov« oy Siyvwpos ovd€ BiyAwooos’ srayis yap Oavdrov éoriv 

[5] 4 deyAwacia. otk Eorat 6 Adyos Gov Kevds, ob8E Wevdys’ ovx 
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oy wreovéerns ovdé Epra§ ovde wroxpirys ov8¢ KxaxonOns [6] 
ovde imepnhavos, ob Any Bovdnv movnpdy Kara rod wAn- 
wiov gov" ov pionoets mavra dvOpwTor, GAX’ obs pév edeyéecs, [7] 
obs Sé eAenoers, mepi Sv 3é mpocetén, obs 8€ dyannoes 
- tuép thy Wuxny aov. 

' 4G "Avépéas elirev’ rékvov pov. gevye dnd . ravros [IT 1] 
rrovnpov Kai amd mayvros épuoiov aitov. py yivou Gpyidos: [2] 
ddryei yap 4 dpyy mpds rov dvov’ EoTL yap Satpoviov 

2 » Ld , 1»? ‘ . 3 ‘ 4 
Qppevikov oO Bupeos. py yivou (nrorns pndé éptorixds pnde [2] 
Oupoddns* éx yap rouvtwv dovos yerraras. 

| 8. Dirurmos elev’ récvov pov, ph yivov émOuynras’ [3] 
S3nyei yap 7 énOupia mpds thy mopveiay Kal EAKEL TOUS 
avOpwrovs impos éautnv. Ext. yap Ondveov. Sar- 

U4 e 3 / , @ \ ? 3 a aA N > 
poovioy 7 éemOupia, Kal 6 pev pet’ opyns, 6 6é wed 
Hoovns amoAAvot TOUS EiaEepYopévous Els avTHY. 
650s S€ wovnpod mvevpatos apaptia Wuyns, Kat 
Grav Bpaxeiav eladvow oyn ev avt@, mraTvvEL 
avtny Kat dye éml mdvta Ta Kaka THY wuyny 
éxelynv kal ov« é& StaBdrelar tov avOpwrov Kat 
9 ” ‘ > l4 e N e A / 3 4 
sOetv THY adnGecav. 6 Oupos tuay pétpov éyéeTw 
Kal év Bpayet Stactnpare avrov nyoyeite Kal ava- 

e Ly, \ 9 4 e Lal > 4 4 
Kpovete, iva un euBarAn vas eis Epyor tovnpdy, 
Oupos yap Kai 7d50vn movnpa émi odd Tapape- 

pos ¥ y pap. 
yovTa Kata émitacw Satpovia yivetat, Kal Gray 
bd / ‘ 9 a e ” 3 VA 3 aA 
emitpéyrn avtots 6 avOpwiros, oidalyovow év Th 
Wuyi avtod Kat yivovtas peifoves Kai dmrayovow 
avroy eis .épya adica nal emuyehOow avT@ kal 
@ 9 4 a 9 U a 3 ? 
joovrat ert TH amwreia Tov avOpwrov. 

9. Siuwv eimev’ réxvov, pi yivov aicxpoddyos pnd [3] 
vypAcpOadpos* ék yap rourwy posxeia ‘yevvGrat. 
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[4] 10. "IaxwBos elzrev’ réxvov pov, pi) yivov olwvooKxdros, 
éretd) Sdnyet els ryv eldwodoAarpiay, pydé éraadds pnde 
pabnparixds pndé meptxabaipay pyndé Ode aira ideiv nde 
GKovely. éx yap rovrev dmrdvrov el8adodarpiat yervavtut, 

(5) 11. NaOavannr eirev" réxvov, py yivov wWevotns, 
érecdy ddnyeit to Wedopa emt tHv KrAomnv, pydé diidpyupos 
pnde xevddo€os. ee yap rovrwv drdvyray coral yervovrat. 

[6] réxvov, py yivov ydéyyucos, éredy ayes mpos rnv Bacdypiay, 
pyndé avOddns pndé movnpddppwov. éx yap rovrayv drdvrey 

[7] BAaodnpias yevvavra. toh 8€ mpais, ered mpaeis KAnpovo- 

[8] pyoovcr THY BactiNeiay Tov ovpavarv. yivov paxpdbipos, 
ddenpwv, elpnvotrotes, KaSapos Th xapdia aio Travros 
KaKOU, dkaxos Kat Hodysos, ayabss nal PurAdocowy Kal 

[9] Tp€uav rovs Adyous obs ffrovcas’ ody typwces ceaurdv ovdE 
Bdces ry Wuxny cov peta bYnA@v, GAA peta Sixaloy Kai 
ranewav avaotpapnoy. ra dé ovpSaivovrd cor evepynuara 
as dyaba mpordeen, eidads Ort drep Oeod ovdev yiverat. 


[Iv.1] 12. Owpas elarev’ réevov, rév Aadodvrd gor Tov Adyow 


rod Ocod xal Tupaitiov cot yivomevoy THs Cons Kat 
Sovra cou thy ev Kupiy odpayida ayarjoces as 
Kopny opGarpod cov, prynabnon 8€ airod vixra rat 
Hpépav, Tinoes avtoy @s Tov Kupsov. G9ev yap 4 Kxupiérns 
[2] Aadeirat, dxed Kupsos éorey. ex(yrnoes d€ rd mpdawmov auTou 
xa@’ juepay Kal TOUS NoLTrovS Wylous, Wa éravanravoy 
a ’ > «a ? \ e / e r] 
rois Adyos abrav’ KOAAWpMEVOS yap ayiols aytacOnon. 
, \ > 7 yA N 9 3 ae a os 
Tinoers S¢ avtov, Kal’ 6 Suvatos el, €x Tod tSpwros 
gov Kal €« Tov Tovov THY YELpaY aoU, Eb yap 6 
Kuptos 81° avdrod n&iwoéy oor SoOjvat mrvevparinny 
‘ ‘ ‘ \ ‘ 7 . 2? ’ 
Tpopyy Kai qorov Kat Cwnv aimviov, av opelrAes 
TOAU padrov THY POapTHy Kai TpocKatpov Tpoagé~ 
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pew tpodny dos yap 6 épydrns rod pucbod abrod, Kat 
Body ddoavra ob dipwcers, Kal ovdels hutever ap- 
TeXova Kal éx TOU KapTov avTod ovK ea Pier. 

13. Knddas elzrev’ ob motnoes cxicpara, elpnvetoess [3] 
dé payopevous. xptveis Bixaiws, ob Any mpdcwmov éArcy~at 
TLV éni maparropant. ov yap ioyves TOUTOS Tapa 
Kupip’ ov yap ala mpoxplvea ovbdé Kadros @derel, 
GAN’ icorns éotl wdvTwv Tap avT@. év mpocevyy 
cou pr Bvwuxnons wérepoy Cora h od* pi yivou mpds pey ro (4, 5] 
AaBeiv éxreivov ras xeipas, mpds 8€ 1d Bovvat cvoray. édv [6] 
€xns 8a rév xetpdv cov, 8adces AUTpworv Tav duapridy Gov. 
ov dtordcets Sovva ob8é didors yoyyvoes’ yvoon yap, ris [7] 
cor 6 Tov piocOod Kadds dyramoddrns. ovx dmroorpadyon [8] 
évdedpevoy, cvyxowomoes 8¢ mavra to adeAd@ cov Kat ovK 
épeis ita eiva’ ef yap ev rq dOavdr@ Kxowwvol core, TéT@ 


padAop €v rots Oynrois. 
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EXTRACTS FROM AN ENGLISH TRANSLATION OF 
A COPTIC VERSION or rut FOREGOING CANONS:*. 


The following translation of the Ecclesiastical Canons is 
taken from a work entitled “‘The Apostolical Constitutions or 
Canons of the Apostles in Coptic, with an English Translation 
by Henry Tattam,” &c.—London, 1848. It is also given in 
Bunsen’s “ Hippolytus and his Age,” vol. iii. p. 9, English 
translation. 

Bishop Lightfoot speaks of the original as “not made 
directly from the Greek, but a very recent and somewhat 
barbarous translation from the previously Thebaic version.” 
St. Clement of Rome, App., p. 278, and p. 466. 


[1.1] 4. Jomw said, ‘‘ There are two ways, one is the way 
[2] of life, and the other is the way of death: and there 
is much difference in these two ways. But the way 
of life is this, Thou shalt love the Lord thy God with 
all thy heart, who created thee, and thou shalt glorify 
Him who redeemed thee from death; for this is the 

first Commandment. 

[2] But the second is this, Thou shalt love thy neigh- 
bour as thyself. On these two Commandments hang 
the Law and the Prophets.” 

[2] 5. Matthew said, ‘“‘Every thing that thou wouldest 
not should be done to thee, that do not thou also to 
another; that is, what thou hatest do not to another. 


* An account of this has already been given on p. 26. 
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But thou, O Peter my brother, teach them these 
things.”’ 

6. Peter said, ‘‘Thou shalt not kill; thou shalt not (1. 2] 
commit adultery; thou shalt not commit fornication ; 
thou shalt not pollute a youth; thou shalt not steal; 
thou shalt not be a sorcerer; thou shalt not use divi- 
nation; thou shalt not cause a woman to miscarry, 
neither if she has brought forth a child shalt thou kill 
it; thou shalt not covet any thing that is thy neigh- 
bour’s ; thou shalt not bear false witness; thou shalt [3] 
not speak evil of any one, neither shalt thou think 
evil; thou shalt not be double-minded, neither shalt [4] 
thou be double-tongued, for a double tongue is a 
snare of death; thy speech shall not be vain, neither [5] 
tending to a lie; thou shalt not be covetous, neither (6) 
rapacious, nor an hypocrite, nor of an evil heart, nor 
proud; thou shalt not speak an evil word against thy 
neighbour; thou shalt not hate any man, but thou 
shalt reprove some, and shalt have mercy upon others; 
thou shalt pray for some, and shalt love others as thy 
own soul.” 

7. Andrew said, ‘‘My son, flee from all evil, and (IU. 1] 
hate all evil. Be not angry, because anger leads to [2] 
murder, for anger is an evil demon. Be not emulous, 
neither be contentious, nor quarrelsome, for envy 
proceeds from these,” 

8. Philip said, ‘‘ My son, be not of unlawful desires, [3] 
because desire leads to fornication, drawing men to it 
involuntarily; for lust is a demon. For if the evil 
spirit of anger is united with that of lust, they de- 
stroy those who shall receive them. And the way of 
the evil spirit is the sin of the soul, For when he 
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sees a little quiet [? way], entering in he will make the 
way broad; and he will take with him all other evil 
spirits: he will go to that soul and will not leave 
the man to meditate at all, lest he should see the truth. 
Let a restruint be put upon your anger, and curb it 
with not a little care, that you may cast it behind yon, 
lest it should precipitate you into some evil deed. 
For wrath and evil desire, if they be suffered always 
to remain, are demons. And when they have dominion 
over a man they change him in soul, that he may be 
prepared for a great deed: and when they have led 
him into unrighteous acts, they deride him, and will 
rejoice in the destruction of that man.” 

[3] 9. Simon said, ‘‘ My son, be not the utterer of an evil 
expression, nor of obscenity, neither be thou haughty, 
for of these things come adulteries.” 

[4] 10. James said, ‘‘ My son, be not a diviner, for divi- 
nation leadeth to idolatry; neither be thou an en- 
chanter, nor an astrologer, nor a magician, nor an 
idolater, [Sahidic, one that bewitcheth]; neither teach 
them nor hear them; for from these things proceedeth 
idolatry.” | 

[6] 11. Nathanael said, ‘‘ My son, be not a liar, because 
a falsehood leadeth to blasphemy. Neither be thou 
a lover of silver nor a lover of vainglory, for from these 
thefts arise. | 

(6) ‘My son, be not a murmurer, because repining 
leads a man to blasphemy. Be thou not harsh, nor 
a thinker of evil, for of all these things contentions 

[7] are begotten. But be thou meek, for the meek shall 

[8] inherit the earth. And be thou also merciful, peace- 
able, compassionate, cleansed in thy heart from all 
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evil. Be thou sincere, gentle, good; trembling at the 
words of God, which thou hast heard, and do thou 
keep them. Do not exalt thyself, neither shalt thou [9] 
give thy heart to pride, but thou shalt increase more 
and more with the just and humble. Every evil 
which cometh upon thee receive as good, knowing 
that nothing shall come upon thee but from God.” 

12. Thomas said, “My son, he who declares to (IV. 1] 
thee the words of God, and hath been the cause of life 
to thee, and hath given to thee the holy seal which 
is in the Lord, thou shalt love him as the apple of 
thine eyes, and remember him by night and day: thou 
shalt honour him as of the Lord: for in that place in 
which the word of power is, there is the Lord; and 
thou shalt seek his face daily, him, and those who [2] 
remain of the saints, that thou mayest rest thee on 
their words: for he who is united to the saints shall 
be holy. : 

“Thou shalt honour him according to thy power, 
by the sweat of thy brow, and by the labour of thy 
hands: for if the Lord hath made thee meet that He 
might impart .to thee spiritual food, and spiritual 
drink, and eternal life, by him; it becomes thee also 
the more, that thou shouldest impart to him the food 
which perishes and is temporal; for the labourer is 
worthy of his hire. For it is written: Thou shalt 
not muzzle the ox treading out the corn; neither 
does any one plant a vineyard and not eat of the 
fruit thereof.” , 

13. Cephas said, ‘‘ Thou shalt not make schisms: [3] 
thou shalt: reconcile in peace those. who contend with 
one another. Judge in righteousness without accept- 
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ing of persons. Reprove him who hath sinned, for 
his sin. Suffer not wealth to prevail before God, 
neither justify the unworthy, for beauty profiteth 
[4] not; but righteous judgment before all. Doubt not 
in thy prayer, thinking whether what thou hast asked 
[5] of Him will be or not. Let it not, indeed, be, that 
when thou receivest thou stretchest out thine hand, 

. but when thou shouldest give thou drawest thy hand 

[6]to thee. But if thou hast at hand, thou shalt give 

[7] for the redemption of thy sins. Thou shalt not doubt, 
thou shalt give; neither when thou hast given shalt 

(8] thou murmur, knowing this reward is of God. Thou 
shalt not turn away from the needy, but shalt com- 

[8] municate with the needy in all things: thou shalt not 
say, these things are mine alone. If ye communicate 
with one another in those things which are incorrup- 
tible, how much rather should ye not do it in those 
things which are corruptible.”’ 

14. Bartholomew said, ‘‘ I beseech you, my brethren, 
while you have time, and he who asks remains with 
you, and you are able to do good to them, do not fail 
in any thing to any one, which you have the power 
to do. 

[XVI.] ‘For the Day of the Lord draweth nigh, in which 
every thing that is seen shall be dissolved, and the 
wicked shall be destroyed with it; for the Lord com- 
eth, and His reward is with Him. 

** Be ye lawgivers to your own selves; be ye teachers 

[IV. 8] to yourselves alone, as God hath taught you. Thou 
shalt keep those things which thou hast received; thou 
shalt not take from them, neither shalt thou add to 
them.’? 
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THE APOSTOLICAL CONSTITUTIONS. 

TuE eight books of the Apostolical Constitutions 
contain rules for laity and clergy, compiled probably 
from three sources, of which a writing similar to the 
Aidaxy is the foundation of Book vii., and is probably 
not without influence in other portions, The com- 
pilation probably dates from the middle. of the third 
for the earliest, to the middle of the fourth century, 
for the later portions. 

The Quinisext, or Council in Trullo (a.p. 680), at 
Constantinople, in its second Canon, while admitting 
the Apostolic Canons, rejects the dardées, or Consti- 
tutions, as marred by heretical interpolation, but at 
the same time implies that they contain much worthy 
of acceptance. 

The portion given here in illustration is that in 
which the A:dayy is, to a large extent, imbedded, as is 
shewn by the use of smaller type in the following pages. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA, VII. 1—82.* 

1. Tot vopobérov Mawcéws eipnkdros tots ‘lo- 
panritats’ "I8ov dé5wxa rpd mpocwrov tay Thy 
ddov THs Cwis Kal Thy 6dov Tod Oavadtov, Kal éml- 
pépovtos’ "ExreEas thv fanv wa Sons’ Kat Tov 
mpogprrou ‘Hila Néyovros To Na@ "Ews mote xw- 

® The references in brackets at the side are to the chapters 
and verses of the A:daxf#. 


(I. 1) 
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Aavette én’ auotépars tats iyviats tuav; eb 
@cds dors Kupios, rropeverbe drricw avtod, cixorws 
éreye xal 6 Kupwos Incois: Ovdels Sivatrat Svat 
xupiows SovAeveww’ 4 yap tov &va puonoer Kak 
tov €repov ayarnae, % évos avOéEeTas Kal Tov 
érépov xatadpovyce, dvayxaiws Kal Hels ero- 
pevot TO Sidackadrw Xpiot@, bs dot, cwrynp Wav- 
tov avOperov paricta tictav, payev ws dsv0 
680i elot, pia ris Cwys Kal pia rov Gavdrov. Ovdepiay 
dé auyxpiow @yovot mpds éavtds (odd yip rd 
Bidopov), waAAov 5é wavTn Keywpiopévar TYYXG- 
vouvat, Kal huoiky pev éotw % THS Cons dos, 
érrevaaxtos bé 4 Tov Oavdtou, ov Tod KaTa yvounv 
Geod bmrapEavros, aAXa ToD é£ éruBoudts Tov ad- 


[2] Notplov. party obv tuyyaves 4 dd8s ris Cwas’ Kat 


Zorw avr, fv Kal 6 vdmos Siayopevet, dyanav Kuptop 
rov Gedy €& SANS THs Kapdlas Kal EF drs THS Yuyis: 


‘ La 
[2] rov Eva Kat povov, Trap’ dy GrNos ovK EaTI, Kai rov 


mAnotoy ws éaurdv. Kal wav & pn Oédes yevéoOat cor, Kat 


[3] od rotro G\Am ov motnoets. EvAoyeire rots xarapwpevous 


tas, mpocedyerbe trép rav éemnpeatsvray tas, ayaTaTeE 
A e Le a“ os = 

TOUS éx 8 povs uLoY. Tloia yap tpiv xdpis, dav pidnre 

ros iAovvras buas; Kat yap of €Ouxot rovro trotovow: 

e “~ A a a “a ¢ ”~ a > LY ? @ 

ipets 8€ Gideire rods picovvras tas Kai exOpov ovx efere’ 

4 

ov plonces yap, gynol, TWavta avOpwrov, ovK 

Aiytariov, ovx “Idoupaiov, aravtes ydp eiow 
= a v 

tov Oeob épya. Pevyere 5é ov tas hvoets, Ara 


[4] Tas yva@pas TOV KAKOD. "Anéxou tay wapKik@y Kat 


* - > a“ 
korpikav émOupiav. “Edy tis cot 36 pdmopa eis Thy 


beEiav otaydva, otpeyov air@ Kat tTHv a@Anv* ov davrns 
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ovens THS GmUYNS, GAAG Tiptwmrépas THs avekixa- 
xias’ reyes yap 6 AaBiS Ei avrarédmxa ois 
GvraTobwWovct poe KaKd. Edw dyyapeton ce ris 
pv &, traye per’ airod d3é0, Kal TO OérovTi cot 
xprO7jvat nai rov xerdvd cov AaBelv, ahes adrG rab rd 
iudriov, kal amd rov atpovros ra oh pi) amaire. To [5] 
airvdvri ce 8i80v, Kal amd Tov Oérovtos Saveicacbat 
Tapa Gov pn (atrootpadets) arroxXetons THY yelpa, 
Sikatos yap avnp oixreipes Kal Kiypa’ aot yap [5] 
Oére Bid0cba 6 Harjp 6 TOY HALOY avTOV dvaTéAKwy 
éi qrovnpovs Kal dyabovs, Kat tov berov avtov 
Bpéxev éri Sixaiovs xal adixovs. Uaow ody Bixaov 
d:ddvae éf olkeiov révor' Tia yap, djci, TOV Kuptov 
awd aav Sixatwy mévov' mpotiunréov Sé Tovs 
aryious. 

2. 0d hovevoeis, TOUT’ Eativ ov POepets Tov Spotdv [II. 2] 
cot avOpwrrov’ Stadves yap Ta Kada@s yevoueva* 
ovyY ws TavTas Povov havrov TuyydvovTos, AAG 
pdvov tod ABwou, Tov 5é évdixov dpyovat povoss 
aphwpitpévov. Ov potxerous, Statpeis yap THY pia [2] 
cdpxa eis S00’ “Eoovtrat yap, dnoiv, ot Svo eis 
ocdpka piav’ ey ydp ciow avnp Kat yuvn TH pvcet, 
Th ouptrvola, TH évmce, TH Siabécet, TH Biv, TO 
TpoT@, Kexwptrpévor O€ Eliot TH TyHpaTL Kal TO 
aptOu@. Ob ravdopbopnceas’ Tapa vat yap To [2] 
kaxov &« Zodcpwv gvév, Aris mupos Oenddtov 
Tapavadopa yéyovey’ emtxatapatos Sé€ 6 TotovTos 
wal épet mas 6 Nads' Tévorto, 0d mopvedcets: ovK [2] 
Estat yap, dnoi, wopvevwv év viots Iopanr. 08 [2] 
répas’ “Ayap yap Kdépas év tH "Iopanr ep 
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‘Teptya AiBots BrnBeis tod Siw wreNrbe, nat 
TieSet uryras wat revodpuevos exrnpovoynce tod 
Neeuav ryv Nérpap, xal Iovdas edérrov ta tay 
mevitoy Tov Kupiov ris So&ns wapédwxey ’Iov- 
Salose, nat petawernOeis amrnyEato cat éXadxnce 
pbcos nad é€eyv0n rravta Ta orddyyva aitov, xat 
"Avavias nal Lardeipa 4 rovrov yuvy, KA Yravres 
va lia Kal meipdoavres 70 ITvetpa Kuplov, rapa- 
xpihua aropdce IIérpov rot cvvatroarodou Hpav 
ebavarwOnaav. 
[Il. 2] 8. Od payeioes, ob pappaxeicas’ Pappaxods yap, 
(2] dnaly, od rrepiBimcere. Ob Goveioers réxvoy ev POopG 
abd rd yevonbév drronreveis’ TAY yap TO éFeLKovicsEvoD, 
Wuyi AaBov wapa Ocod, povevOéy exdexnOnoeras, 
[2] ddinws avatpeDév. Oix émbupnoes rd rod wAnaloy cov, 
olov thy yuvatka 7} tov traida 4 Tov Body 4 Tov 
[8] dypdy. Ob émopenceas’ épp7jOn yap yr) dudoas dros’ 
ei 5é un ye, xAv evopxynons, Oru erraweOnoetas Was 
(8] 6 duyiey év aUT@. Od Wev8ouaprupnces, STs O ov- 
Kopavrayv mdvnta wapokuves tov Toujcavra av- 
Tov. 
[8] 4. Od caxodroyjoes’ My dyara ydp, dyol, xaxo- 
[8] orvety, iva ty) éEapOis ovde prnockaxnoes” 660) yap 
[4] MnouKdxoy eis Odvatov. Ovx ion diyvepos obdé 
Siyrworos’ mayis yap ioxupa avopt ta tdsa yelrn, 
nad "Avip yAwooddns ob carevOuvOnaeras él Tis 
[5] y7s° od @rra 6 Adyos cou Kevds- mepl ravros yap 
Aoyou apyod Swoere Ado" ob peian’ Amores yap 
[6] qavras Tovs AaNodvras TO vreddoo. Ovx gon sXeor- 
éxrys ob8¢ dprat. Ovai yap, dyoiv, 6 mdcovextav 
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Tov TANCiov TAEeoveeLay KaKnY. Od oq troxpirns, [IL 6] 
iva 27) TO tepos wou peT avTav Os. 

5. Od Yon xaxonOns, ob8¢ twepnpaves’ vTrepnpuvots [6] 
yap 6 Qeos artitdcoeras. Ov Any mpocaToy 
Suvdorou év xpices, Tod yap Kuplov 4 xplow. 00 [7] 
manaes wavra dvOpaov’ edXeype eAty~es tov adeAddy cav 
nab ov ApH Si avTov dpapriav, «al “Edevxye 
copoy al ayannoes o€. deiye dd mavrds xaxov xa) [III. 1) 
dxd wavris dpoiov airg’ “Amweye yap, dynoiv, amo 
adicou nat Tpopos ovK eyytel got. Mi) ylvov dpyidos, [2] 
pnde Sdaxavos, pndé (nrorjs, nde pavexos, pnde 
Opacus, ps wabys ta ToD Kdiv xai ta rod Saovr 
Kat ta Tov ’IwaB> Gre Go ev atréxrewe Tov aded- 
gov avrod rovABer Sia TO wpoxpiToy avrov evpe- 
Onvar wapa Oe@ Kai Sia To TpoKpiOjvar tiv Ov- 
ciay avrov’ bs Sé tov Satov AaBid edlwxe vien- 
cavra Tonal rov Punoriaiov, cal Lnrwoas émh 
TH TOY yopevTpi@y evdnia, 6s 5é rovs dvo oTpa- 
™rdTas avetrve, Tov ’ABevnp rov rod ’Iapanr Kal 
"Apeooa tov tod Iovda. 

6. My yivou olwvoaxdmos, Sri S8nyet mpds el8wAoNarpelav’ [4] 
Oioucpna 54, dnolv 6 Sapounr, dpuapria éortiv, 
Kai Ov« écrat oiwvicpos ev "IaxwP ovdé payteia 
dv ’Iapannr: oix ton érgdov 4} repixaGaipwv TOV viov cov, [4] 
ov KAndoviets obde olwmcOnan ovdé GpvEeorKomn- 
gets ob8¢ pabynon pdbnua Wovnpoy’ Tabra yap mdvra 
Kal 6 vopos aTretrev. My yivou éméuyunris KAKOD, 
OdayynOnon yap eis aperplay apapTnparav. Oi 
Zon aloxpodrdyos ob3e pipcdOarpos ovde pwéOvcos’ éx yap [3] 
rovrey ropveias Kal potxeiat yivovrat. Mz yivov diAdpyupos, [5] 
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[IIL 5] iva yr) dv) Ocod Sovrcdons TS papwva. Mi yivou 
revddobos, nde petéwpos, unde inrddpav" ek yap 
rovray drdvrav aralovias yivovra’ puncOnre Tod ei- 
advros, Kupue, ovy inpwobn 4 xapdia prov ovdé Epue- 
tewpicOncav ot dpOarpoi pov, ovdé éropevOnv 
évy peydross ovdé év Oavpactois brép ewe, eb py 
evar evoppovour. 

[6] 7. Mi yivov ysyyvoos, pvnabels THIS Tipmpias, HS 
[6] bréornoay of Katayoyyvcavtes Mwcéws. Mi eco 
avadys pyde rovnpdppav undé oxdnpoxdpdtos pode 
[6] Oupewdns pndée puxpowvyos’ ratra yap mdvra Sdryet 
[7] mpds Braodnplav’ toGe 8¢ mpaos OF Mwions nai AaBiéd, 
érel of mpacis KAnpovopnoova Thy yy. : 
[8] 8. Tivov paxpdévpos: 6 Yap ToLovTOS ToAUs év_ 
ppovnoes, éreimep 6 OduydYruyos layupds ahpwv. 
[8] rivov édenuov' paxaptot yap of éXenpoves, BTL avTot 
[8] €XenOnoovrat. “Eoo adkaxos, fovxyos, dyabds, Tpéuwr 
[9] rods Adyous roo Geod. Oty tpacets ceavrdy WS O Papic- 
aios* Sti Tas 6 way EavToy TarrewwOnoeTaL, Kar 
TO innrov év avOpwros BdédXuypa wapda Dea. 
[9] 08 ddcets rp WuxH cov Opdcos, Ste avnp Bpacds épu- 
meceitar eis xaxd. Ov oupropevoy peta adpo- 
[10] vwv, AAA peta copov cal Stxalwv’ Td ocvpBaivorrd 
co 17a0n evpevas Séyou Kal Tas teptordcers ANV- 
mas, elds Ste psobes Tapa Oeod cot SoOnceras 
os To IeB nai te Aalapy. 

[IV.1] 9. Tdv Aadovrvrd wor rév Adyov Tov Geod 8ofdces, pevn- 
anon 8€ avrov jpuépas Kai vucrds, Timnoess .3€ adrdy OvK 
@s yeverews aitiov, GAN’ ws TOU eb elval cor wpd- 

[1] Eevoy yuvopevov" srov yap 4 ep Ocot didacnaria, exei 
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6 Geds mdpeoriv. "Ex{yrices xa’ nuépay 1d mpdowmov ray [IV. 2] 
dyiwy, tv’ émavaraty rois héyos abray. 

10. 08 romoes oxiopara qpos Tovs dylous, wvno- [3] 
Geis tav Kopertav. Elpqvetoas paxopévovs © Maarjs [3] 
cuvadrAdcowy eis pirlav. Kpweis dixaiws- ToD yap [3] 
Kuptov 7 Kplots. Ov Avy mpdowmrov @éyéa emi wa- [3] 
parrépart, ws "Hiias xat Miyalas tov ’AyadB, 
kat ’ABSenérex 6 AiBiop tov Zedexiav, ab 
Na@ayv tov AaBé, nat’? Iwdvyns tov ‘Hpwdnv. 

11. My ylvov dipuxos ev mpocevyy cod, el Zora 4 [4] 
of Aéyes yap 6 KUptos eyo Ilétpm emi ths Oa- 
Adoons’ ’Odyouye, eis th édicracas ; My yivov [5] 
mpos pey ro AaBew éxreivov THY xeipa, mpds Be rd Sovvas 
ovoTeAAwv. 

12. ’Eay eyys 8a rav xepdv cov, 86s, Wa épydon [6] 
€iS AUTpwow dpapriay cov’ é Nenpocvvats yap Kat 
wioteoty amroxaGaipovrar dyaptiat Od dkordces [7] 
Sobvas TTWMY@, OVSE B8ods yoyyices’ yvoon yap ris 
corw 6 Tov psobod dvramodérns* ‘O éXeav yap, dnol, 
atwxov Kuplp Savelfer, cara dé td Sona avrod, 
oitws dyramoboOncetas avT@. Otx amocrpadyoy [8] 
évBeduevov’ Os Ppdoce yap, dnol, Ta WTa avToU 
pn axodoas évdcopévov, Kal autos émixadéoeTat 
Kal ov Ertat O etcaKovwy avTov. Kowwrjoes els [8] 
mdvra T@ GdeAP@ cov xal ovk épeis iia elvatr Kot vn yap 
4 peTadn is wapa Qeod maow dvOpw@rrois Trape- 
oxevacOn. Oivx dpeis ri xeipd cov dd tov viod cov fh [9] 
ard ths Ovyatpés vov, GAAG amd vedrntos diddgets auTous 
roy @éBov rov Geov. ITatdeve yap, gnot, TOV vLOV 
cov, OUTW yap EaTas got EveATIS. 
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[IV. 10] 13. Od« dmrdges 800A cov 4 madiong rois éxt ro» 
abrév Gcdv rerobdow év mpla wuyis, py wore oTEvaEa— 
ow él cot xal goras cou pyn tTrapa Oeod' Kai 

[11] dpets, of BodAe1, twordynre Trois Kupios tuav ds rump Geow 

| €v aloxury xal Pd8o @S Kuplp Kab OUK avOpa@rross. 

[12] 14. miotoes racay tréxpiow, ral wav 8 dav § dpeordy 

[13] Kupio, rrounoes’ ob pi) éyxaraXinys évrodas Kupiov, puddées 
be A mapédaBes Tap QUTOD, pre mpooribels err” avToisS 
pare ddapay am’ avtav' ov mpoabjyces yap Tois 
Noyors avrod, iva ui) édéyEn ce Kal yrevdns yévp. 

[14] ’Efoporoynon Kupio tT® Oew cov rd dpyapripard cov 
wai ovxérs mrpooOnoes ém’ adbrots, va ev cor yé- 
yvntar tapa Kupi 76 Oe@ cov, bs od Bovrcrac 
Tov Odvatov Tod duaptwdod, dAda THY weTdvotay, 

15. Tov tarépa cov cat thy pntépa Oeparred- 
TELS WS aitious Got yevécews, iva yéevy pakpoxpo- 
yios éml THs yAs Hs Kupuos 6 eds cov Sidwai cos: 
Tous dodeApovs cov Kal tovs auyyevels cov my 
drepions’ Tovs yap oiKeiovs ToD oTéppaTos cov 
avy UTrepower. 

16. Tov Baciréa PoBnOnoy, cides ort tod Ku- 
plov éorly 7 xeliporovias tovs apyovtas avtod 
Tiunoers WS NeLTOUpYyoUS Oeod, Exdixoe yap eiow 
mdons abixias’ ols avorlaate rédos, popov Kat 
macav eiohopay evyvwpoves. 

[14] 17. Ob mpocereton eri mpocevyny cov ev iépg movn- 
plas cov, wplv dv Avons THY TWiKplay cou. Adry éorly 
4 ddds ris (wns, Hs yévotro evros duds evpeOjvas 
dia ’Incod Xpicrod rod Kuplov jpov. 
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18. ‘H 8 68s rod Gavdrou dorly dv mrpakeos rrovn- [V. 1] 
pats Gewmpoupévn dv ait yap dyvoia Tov Beod 
Kat TOAAMY Gedy erercaryaryy, St dv dédvot, porxeiat, 
mopveia, erlopKiat, éribupia, Tapadvop“ot, Kdoral, eldw- 
AoAarpeia, payeiat, happaxeia, dprayai, yevdopaprupla, 
trroxpices, Strdoxapsia, 8ddos, drepnpavia, xaxia, aiOadea, 
wheovetia, alaxpodoyia, {ndorumia, Spactrys, WyndAodppo- 
OUVVY, ddafoveia, apoB ia, Sieoypis ayabay, ddnOeias ZyOpa, [2] 
evdous cyan, dyvoia dixatooimms. Oi yap rovrev moin- 
TAs ob KoddGvrat dyabG odd¢ Kpice Sinaia’ dypurvoicw [2] 
ovx eis rd ayabdy, add’ cis rd wovnpdv’ Sy paxpay mpadrys 
xat tropovn, parata ayanavres, Sidxovres dvramddopa, ovK 
eXeovrvtes Trwxdv, ob rovotvres emt xaramovoupévy, ov yt- 
yaoxovres Tov Towcavra avtovs, goveis réxvov, POopeis 
mAdoparos Ocov, amoortpepdpevos evdedpevov, xaratrovouvres 
OrBopevov, mAovelwy mapdkAnrol, mevyrov UTEPOTTTAL, 
sravOapdprynro. ‘Pucbeinre, réxva, amd Tovray mavrav. 

19. “Opa py tis ce mAavnoy ard ris evoeBelas’ Ove [VI. 1] 
éxedvets yap, dynoly, an’ aiths Seka 4 apiorepa, 
iva ouvys év waow ols dav mpacons' ov ydp, éav 
Extparys THs evOeias dd00, SvaceBycets. 

20. Hept 8€ Bpwpdrav Aéyes got O Kupsos" Ta (3) 
ayada THs yhs dayeoOe, xat, lav xpéa Beale ads 
Adyava yrons, 76 be alua exyecis’ ov yap Ta eioep- 
Nomeva cis TO OTOMa KoWwol Tov avOpwrrov, GAG 
Ta éxropevoueva, Neyo On BrAacdnplat, KaradaNial 
kal el te TosovTrov. Xv dé pdyyn tov pverov THs 
yiis peta Ssxasoovyns’ Ore ef tt Kadov, avTod, xal 
el tt ayalov, avrod’ citos veavioxots nal oilvos 
evwdialwy rapbévoss tis yap payeTas 7 Tis wierat 
mape€ avtod; 


[8] 


[ VIL. 1] 
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21. Ard 82 rev eldudobirav hedyere, Crt TIL yap 
Sapovav Ovover ard, ed’ HBpes Snrady rob povov 
cod, Tras ph yévnoOe Kotvwvol Sapovev. 

22. rept 8¢ Barricparos, @ émioKxome 4 arpeo Bu- 
Tepe, On ev Kat TpoTepov SetakdueOa, Kal viv 


[1] 5€ dapev re ovrws Barriceas, ds 6 Kupios Suerdfato 


huiv Aéyov' ITopevOevtes pabnrevoate mavta Ta 


[1] €Oyn, Barrifovres adrods eis rd Svopa rov Iarpds xat rod 


[4] 


Ylod nat rod dylov Lvedparos, SdadoKxovtes avrovs Tnpety 
mavra boa éveretXkaynv vpiv’ Tod amocTeiNavTos 
IIarpés, pod éAOovros Xpiorod, tod paprup7- 
gavtos IlapaxAjrov. Xpices 5€ wpatov éral—p 
ayiw, &retta Banrices Sars Kal TeNeUTAaloy oppayi- 
cess pvp’ Wa To ev ypiopa peToYy 7 TOD ayiou 
TIvevparos, 76 5 BSwp svpBorov tod Pavdrov, To 
Sé ppov odpayis trav avvOnxav. Ei bé pare 
EXatov 7 pyTe pvpov, apxel To Ddwp Kal mpos 
Xpiaw Kat mpos ohayida Kal mpos oporoyiav tod 
amoQavovtos ToL ouvamroOvncKavTos. pd 8€ rod 
Barricparos ynorevodtw 6 Banri{dpevos" Kat yap 6 Kv- 
ptos, U6 ’Iwavvov mpatov Barricbels cai els tiv 
Epnuov avriobeis, wetéreta évjotevoe Tecoapd- 
KOVTa Huépas Kal Tecoapaxovta vixtas. *EBarr- 
ticOn S€ Kat évnotevaev, ovK adTos aTropuTTO- 
cews 7) vnoTelas Xpelav éExwv h Kabdpocws 6 TH 
g@uoe Kabapos Kai Gryios, GAN iva Kat "Iwdvvy 
GdnGevavy mpocpaptupyon Kal juiv broypaypov 
wapaocyntat. Ovxovv 6 pev Kupios ovx eis Eavtod 
mwaQos éBarticato 7) Gdvarov 4 dvdcracw (ov- 
dérw yap ovdév Tovtawv éyeydvet), GAN eis Ecdtrakwy 
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érépav, 51d xa) dm’ éfovelas pera 76 Barricpa 
ynoreve. os Kipios Iwdvvov' 6 8é eis tov atrod 
Odvatov pvovpevos mpotepoy odeirer vnotedoas 
wai tote BanticOnvas (ov yap Sixacoy tov ovv- 
tadévra Kal cuvavactayta Trap’ avriy Thy avde- 
Tacw xarndeiv), ov yap xupios 6 avOpwros Tis 
Scatdtews tis tov Swrijpos’ ereimep 6 pev Seo- 
aorns, 6 Se trjKoos. 

23. Al dé moreias ipery pi forecay pera tay Uroxperéy, [VIL. 1] 
ynorevovas yap devtépg caSBaray Kai wépary. “Ypeis d¢ 
4) Tas wévre vnotevcaTe 4pUépas, f) rerpada Kal mapa- 
oxeviy' OT TH ev TeTpads % Kpioss EEnAOEY 4) Kata 
rob Kuplov, Iovéa ypjpacw érayyetdapevou Tv 
arpodoalay’ 7H 5é mapackevy, O71 errabev 6 Kupuos év 
avty wabos To Sta oravpod bo Tovriov IIiNarov. 
To cdBBarov pévrou xai tiv xuptaxny éoptdlere, 
Gre 70 uey Snusovpyias éotiv wropynua, to Se 
avaotacews. “Ev &é pdvoy adBBatov ipiv dv- 
Aaxréoy év SAw TH EviavT@, TO THE TOD Kupiov 
tadgis, Step vnotevey mpoonKev, GAN ovyY Eop- 
ralew’ év dam yap 6 Snutoupyos ire yay Tuyydve., 
iayuporepoy TO Trepl avtov mévOos THs KaTa THY 
Onutoupyiay yapas, ott 6 Snusoupyos tav éavTod 
Snusoupynuatoy pice te kai afia Teutwrepos. 

24. “Oray 8¢ mpoceixnobe, py yivecbe ds of troxpiral, [2] 
GAN’ ws 6 Kupios nyiv dv rp evayyedlp dserd£aro, ovre mpoc- 
evxecOe* Idrep nay 6 év trois ovpavois, éytacOnre ro Svopd 
gov’ thééra 7 Bacwela cov’ yernOnre rd OéAnud cov ws éy 
ovparp kal én THS yas’ Tov Gproy Huey rév émiovaroy dds 
pep oTjpepor® kai Ges qyiv TA OPEcAnpata jar, ds Kal 

E 
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pets dplepey rots dgeiderais fysy’ Kal py eloevcyxys Has 
els metpacydy, GAAd pucas yas awd rod soynpod’ bri cov 
éorw 1) Bacirela xai 4 dévaus cal 4 8déa els rovs alavas* 
[3] Gury. ‘pls ris iucpas ore spocetxere, MpoTTapac- 
xevalovree éavrovs aflous Tis violectas tov Ilar- 
pes, a yy, dvatlios ipeov abrov Tatépa Kadovy- 
tev, ovedicbipre irr’ avrov, os Kat 6 'Icpand 6 
mote mMpwrdtoKos vies HKovoey Ore’ Ei rratyp eipe 
eye, wot dorw 4 Sofa pou; Kal ef KUpws eit, 
Tov dotiy 6 dé8es pov ; Soka yap Tatépwv 6o10- 
Tys walooyv, cat vir Seorroray oixerav poPos, 
aomep ody ro évayriov adotia xai dvapyia’ At 
tuas yap Bracdnpeiras 1rd Svoyd pov & Tow 
eOvecs. | 
25. T'lverOe 52 wrdvrore ebydpsorot, os murtot 
(IX. 1] cab evxyvoopoves SodNos, wep) pév ris ebyapiorias ovr 
[8] A€yorres’ “ Ebyaptorotper cos, Idrep judy, twép rs (wis, 
fe éyrdpscas jpiv did "Inood rou wadds cov, 6¢ 00 Kal TA 
mwavra érolncas kat trav Srow apovoeis, bv Kat 
améoreras ért owrnpig TH HmeTépa yevéoOat av- 
Opayrop, dv kat cvveympynoas TraGeiy Kai arroBaveiv, 
dy xal dvaotnoas evddxnoas Sofdaa: Kai exaOiaas 
éx SeFtav cov, ds’ ov Kal éernyyelAw nyuty THY avac- 
TacW TY vexpoVv. Xv, éowota wavtoxparop, Gee 
[4] .at@vte, Somep iv roGro Scecxopmicpévoy xa cvvaxbev éyévero 
els ZpTos, otra ovvdyayé cov thy éxxdnolay ard ray wepd- 
rey ris yis els viv oh Bacdelar. “Eri evyaptorovmey, 
Ildrep Hav, OIrép TOU Tiwiov aiuaros Inco’ Xpic- 
Tov Tob exyvOdvros Urép Hua Kai rod Tipiov ow- 
patos, ov Kal avritura tatta émtredoupev, avTod 
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Staratapévou nuiv KatayyédAXew Tov avtod Oava- 
tov’ &: avrod ydp cos Kai 4 ddta els rovs alavas’ [4] 
Guy.” Mndels 82 dobrére éf abray TOY GLUnTwV, dda [5] 
pdvos of BeBarriopévos eis Tov tod Kuplov Odvarov. 
Ei 5é tis auimros xptras éavtoy peraddBor, 
Kpipa aioviov payeras, Sri pur) dv rhs eis Xptoroyv 
wiotews petédaBev dv ov Oéuis, eis timpiay éav- 
tow et dé tis Kata dyvoray peraddBot, TodToy 
TaXLOV OToLyELMGaVTES pUnoaTe, Srws pi) KATA~ 
dpornris é€érGor. 

26. Mera d¢ THY meTaANYLW otros ebxapiorrivare. (X. 1] 
 Etxaporoiper got, 0 eds Kal Marip ’Incod rod cw- 

THPOS HUGV, Swép rod dylov évdépards cov, od MarATER- 
vooas vy Hiv, Kal Umép Tis yooews Kal wiorews Kal aya- 
ns xal dOavaclas, fs ESwxas qyiv a "Incod rod masdds (8] 
gov. uv, ddorora mayroxpdrop, 6 Beds rav Srov, 6 xricas 
roy xdopoy Kai ra éy alr@ de avrop, cad vomov Katepu- 
TEVTaS TAL ypuyais UAV, Kal ra mpas perddrn uw 
evtpetrioas dvOporas: 0 eds Tov aylwv Kal dueu- 
atov tatépwv nuav, "ABpadmw nat Icaak at 
"Taxco, rov micrayv SovrAwv gov’ 6 Suvatas Geos, 
6 TiatTos Kai ddnOivds nad drpevdys ev rais éray- 
yerlas’ 6 arrocrelras él yis'Inooty tov Xpic- 
Tov cov avOpwras cuvavacrtpadjvar ws dvOpw- 
tov, Gedy dvta Adyov xal dvOpwrrop, at THY TWAAVYHY 
ampoppitoy aveneiv’ avros nat viv Ot avrod pyjobyrs [5] 
ris dylas cov éxxdyolas TAUTNS, HY TepLeTroinTw TO 
Tiulp alwatt ToD Xpicrov cov, cai picas adriy dd mavrs 
sovnpod Kal reAciacoy avriy éy rH dydry cov cat Tn ddn- 
Bela cov, xai cuvdyaye rdvras Huds els riv ov Bacidciay, 
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[6] }v qrofuacas air#. Mapavaba’ aoawa rh vip AaBia, 
evroynuévos 6 Epyomevos év dvdpnats Kupiov, Geds 

[6] Kupsos 6 éridavels spiy dv capKi.” El ms dys. 

[7] mpocepyécbw’ ef 8€ rey cin tort, ywecbw Bd peravoias, 
‘Emrpémere 8¢ Kal Tots mpeaBurépous Dav edxa- 
psoreiy. 

27. Ilepi Sé rod pipov obtws evyapioTncate’ 
és Eiyapioroipén aot, Bee Snusoupye Tav SrwD?, 
kai imrép Ths evwdias To mupou, kal trép Tov aba- 
vaTou aisivos, od eyvepiocas ape Sia Tnaoi Tov 
matdos gou' Stu aod éotw % Sdfa nal 4 Svvapus 
els ToUs aia@vas’ apuny.” 

[XI.1] ‘Os day éA\Odv ovras evyaploTy, npoodétacbe avrév os 

[2] Xpsorod pabnriyy’ édy 88 drny BiBayiv Kypicoy Tap’ 
Hv butvy mapédwoxev 6 Xptords Se Hav, rq rosovre 
ny ouyywpelre evyapioreiy UBpifer yap 6 ToLovTOS 
tov Qedv Hrrep So€aler. 

[XII.1] 28. mas 8& 6 epxdpevos mpds tpas, Soxipacdeis, ovr 
Sexécbw civerw yap Exere, Kal Sivacbe yravar defiav fj 
dpworepay kal Svaxpivar evdoddacnddovs didacka- 
Aov. "ENOovtt pévtoa te Sidackdr@ ex Yuxijs 
érvyopnyjoate ta Séovra’ TE 5é Wevdodvackdry, 
Sécere pev ta Séovta mpos Thy xXpelav, ov Tapa- 
SéFeaOe Se avrod tip whavyy, ovTe pny cup po- 

[X111.1,2] cevEerOe aire, iva py ouppavbijre aire. [las 
mpopirns dAnOwos f di8doxados épxomevos mpos vmas 
dévés dort rhs tpopis ws épyarns Novyou Suxatoovvns. 

[8] 29. Wacav anapyyy yOrrnere® Anvov, Grwvos, Body re 
xal wpoBdrav Sécas Toles lepedow, va ebroyndacu 
ai dmobjKxat Tov Tapselwy cov Kat Ta éxpdpia Tijs 
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ys gov, Kai ornptyOns citp xal olvp xal ddalg, 

xat av&nO9 ra Bovxoia tev Bowy cov xab ra 
ToiLvia TaY wpoPaTwy cou’ Tacayv Sexdtny S0- 
cers Tp ophav@e Kal TH xNpG, TE wroyg Kal To 
TpoonrvtTp.  dcav drapy}v dprav, Oepudy, xepd- (5, 6] 
psov olvov # édalov ) pédtTos ) axpodpiwv, oTrauArTs 

4 TY Gdwv riv drapyhy Shcas TOIS iepEetow* dp- 
yuplov 8¢ Kal ipariopod Kal wayrds xrqparos TO Ophave [7] 
xal TH X71P¢- 

30. Ty avacrdctpoy rod Kupiou Hpépay, riy kuptaxny (XIV. 1] 
hapev, cvvépyerbe adtarelarrws, ebyapioroivres To Ocg 
nal éfopodroyotpevos Eh ols ednpyérnoev Huas 6 Beas 
dia Xpicrod pyodpevos ayvolas, wrdvys, Seopav" 

Srws dpeumros } Ovola ipaov Kat evavddopos VeQ, [1] 
r@ elmdvrs TWept THs oiKoupevixhs avrod éxxrnolas 
Ste’ Ev mayri rérp mpocevexOnoerai por Oupiapa cat [3] 
Ovoia xabapd: Gre Baowreds péyus éyd elut, A€yes Kuptos 
TAVTOKPATMP, kai rd dvopd pov Oavpacrdy év rois Zbveorv. 

31. [IpoxyerpicacBe 82 émtoxéwous dgiovs rod Kupiov [XV. 1] 
Kab mpeaButépous, rai Siaxdvous, dv8pas evAaBeis, du- 
KQLOUS, mpacis, dpirapyupous, piadrHOets, Bedoxtuacpévous, 
Galous, ampocwroNnrous, Suvauévous SiddoKeww 
Tov Adyor THS evacBeias, opOoTopobyTas ev Tois 
rod Kupiov Soypacuv. ‘Ypeis 8¢ riare rovrovs ws [2] 
TaTépas, WS KUplous, WS EvepyeTas, ws TOU ev elvas 
airlous. 

"Edéyxere 8¢ dAAHAous wy ev dpyq, GAN dv paxpoOumia [3] 
feta xXpnoToTnTos Kal eipyns: Ildvta ta mpoore- 
Taypeva wpiv vd Tob Kupiov puddEate. Tpnyo- [XVI. 1] 
peire Umep ris (wis tuav. “Eorwoay al codves ipay mepie- 
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Cwopévas cal of Avyvor xadpevor, Kal Umets Spots av- 
Opwirors mrpocdeyopévors TOV KUptoy éavTaY wore 
nee, éowépas 4 wpwt 7 adrextopodpavias 7} peco- 
vuetiou § yap @pg ov mpocdonmow, édeboera J 
Kiptos, Kal day avt@ dvoitwos, paxaptot oi SodNot 
éxeivot, Stt evpéOnoav ypyyopobvres’ Sri repilad- 
getat Kai dvaxdwei avrovs nal trapeav Siaxo- 
vnce. avtois. Nydere ovv nai apocetyecbe 7) 

[2] virvécas eis Odvarov' ob yap évnce ipas ra mpdrepa 
xarop0apara, day els rd Zoxara ipiv drowkambare ris 
wiorew@s ths GAnOovs. 

[3] 982. "Ey yap sais éoxdras jpépais wAnbvvOqcovras of 
Wevdorpopira: xal ol pOopeis TOU AOYoU, xal orpadycor- 
rat ra mpdBara els AvKous nai 9 ayann els pigos’ mnbvy- 
Gelons yap ris dvouias Yruynoeras 7) ayamn TOV TON 

[4] Awy”’ piongovas yap GAAn ous ot avO pwirot cal Sidtovor 
xal mpodacovet. Kal rére pavyoeras 6 xoopomAdvos, O THS 
arnGeias ex Opes, 6 Tod evdous mpootdrnys, dy 6 
Kuptos ’Incods avedet t@ mvevpate Tod oTdpatos 

[5] avrod, 6 Sia yethéwy avatpav aoeBiy kal woddoi 
oxavdadtaOnoovrat Tr AUT, of 8¢ bropeivavres ets TEXOS, 

[6] oUTOt caOjcovra. Kal rére havycera rd onpeiov TOU 
viod tod avOpwrov dv rG otparg, elra Gov} odAmeyyos 
état Sv apyayyéXou nal meTaEd dvaBiwors rev xexotuy- 

[7] ever’ Kal TOTE Fhee § Kupwos nai mdvres of Aytos per’ adrov 

[8] €v cvecEtope érdvw rdv vepedav pet aryyédwv Suvd- 
pews autod él Opovov Bacirelas xataxpivat Tov 
KoopotAdavoy SiaBorov, Kal amodotvas éxaoTy 
Kata tiv wpakiw avtod. Tore diedevoovtat oi 
fev Tovnpol eis aiwvov Kodaoww, of Se Sixacos 
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mopevoovras eis Cony aidvov, KAnpovopobyres 
éxetva & opOadrpos ove eldev cal ods ovK Heovoev 
wai én xapdlav avOpmrov ove avéBn, & jroipacev 
6 Beds Trois ayarHow abtov’ Kal yapnoovras ey tH 


“A 


Baoireig Tob Oeod rh ev Xpiore@ ‘Inood. 


A SUMMARY OF THE PRINCIPAL PARALLEL 
PASSAGES ADDUCED IN ILLUSTRATION 
OF THE Acdayn*. 





) gat? 
Avday}. Scripture. Other Writings. Book VII.» 
CHap. Caar. 

Barn. xviii. 1 (Comp 
xix. 2; xx. 1). 
si .|Matt. xxii. 37. Barn. xix. 1, 2, 5°. 2. 
» “Vii. : 12. 
‘5 » v. 44, 46. 5 
Luke vi. 27, 28. 


.|Matt. v. 39-41 (43)./ The first clause pecu-| ,, 
Luke vi. 29, 30. liar to A. 
.|Matt. v. 25,26. |Herm. Mand. ii. 4—6|_,, 
Luke vi. 30. (not close). 

Unknown. 


.| Matt. xxii. 39. 


De GD oF m oo 8D me 


Barn. xix. 4*, 54, 6%. 2, 8, 
A. fuller, and the 


order different. 
$5 3. Barn. xix. 4°. A.full-| 38, 4. 
er. 
re 4. Barn. xix. 7* 4, 
99 5. 99 
6. eran xix. 6>, 84. A.| 4,5. 
fuller. 
” 7 Barn. xix. 114, 5°, not] 5. 
very close. 
Ill. 1—6. 5, 6 
” 7.|Matt. v. 5. Barn. xix. 44, 7. 
. 8. 5 », 44. A.fuller.| 8. 
23 9. 99 99 88, 8°, 6°. 99 
99 10. 99 99 ‘. 99 
IV. 1. » 95 9°,10*,with| 9. 


considerable differ- 
ences. 


® The small letters, a, b, O d, denote respectively the first or other 
parts of the sections, See aleo Illustrations, Nos. LV, and V. 


A SUMMARY OF THE PARALLEL PASSAGES, ETC. 57 


Const. we 
Asexj- Soripture. Other Writings Book Vil. 
Cuap. CuHap, 
| Bs Barn. xix. 10% A.| 9. 
fuller. 
- 8. Barn. xix. 12*,11¢*, de.| 10. 
‘ 4. i. ay OM 11. 
99 5. 9? 99 9s. 99 
‘s 6. » 9» 104 12. 
” 7. 3 o» 418,21 9 
‘ 8. » 9», 88. A.faller 7 
‘3 9. 99 99 Be, 9 
» 210. » oo» @, 74, Ze 138. 
99 11, 93 99 e 49 
i 12. ” 9 25, Q>, 14. 
99 138. 9 b. 11. 99 
» 14. » 12%-4, «a, full-| 17. 
er. 
V. Barn. xx., not close. 18. 
Herm. Mand. viii. 3-5. 
VI. 1. Barn, xviii. 1; xxi.6*.) 19. 
99 2. ” xix, 8-, ”. 
” 3. 20, 21. 
VII. Matt. xxviii. 19, 22. 
not close. 
VII. 1.|Matt. vi. 16, not 93. 
close. 
» 2, 8.) Matt. vi. 5, 9—13. 24. 
IX, X. Luke xxii. 14, not 25, 26. 
close, much of 
the wording ap- 
parently infiu- 
enced by St. 
John’s phrase- 
ology. 
IX, 4.|Matt. xxiv. 31. 25. 
“ 5.| 4, Vil. 6. 2 
x. 5.) ,, xxiv. 81, 26. 
‘5 5) ,, xxv. 34. er 
a 6.) ,, xxi. 9,15. |Barn. xii. 10,11 (1Cor.| ,, 


xvi. 22). 


58 A SUMMARY OF THE PARALLEL PASSAGES, ETC. 


Avaxj. Scripture. 
Cuap. 
XI 1,2. 
8—12./| Matt. x. 5. 
» vii. 15. 
Luke ix. 1. 
99 x. 4, not 
closely. 
, 7.\Matt. xii, 81 
is 10.| 5 xxii. 8 


XII. 


93 


Compare Matt. x. 
40—42., 


§.|2 Thess. iii. 10. 


a 1, 2,| Matt. x. 10. 
 8,6,7. 1 Cor. ix. 18, 14. 


XVI. 


99 
9 


The special rule 
as to first-fruits 
based on Mosaic 
Law. 


Matt. v. 23, 24. 
Mal. i. 11, 14. 


1,2 
8. Matt. v. 22. 


» Xvill. 15-17, 
21. 


1.| Matt. xxiv. 42, 44. 


Luke xii. 35. 


12, 10, 3, 30, 81. 


7.| Zech. xiv. a 


Other Writings. 


Barn. iv. 9. 


2. 
8-8.; Matt. xxiv. 11, 10,| a. fuller. 


eae: 


CHAP. 
27. 





AITAAXH 
TON 


AN4EKA AIIOZTOANN, 


AITAAXH 


TQN 


ANAEKA AITOSZTOANN. 





Avdayn Kupiov S1a tev Sodexa atrocroNwv Tots 

Evers, 
[Kedg. a’.] 

1. ‘O8S0t v0 eiol, ula ris Swhs nal pia Tod Oava- 

tov, Stahopa &é rroAA7) petakd trav Svo 6dav. 
e QA @ ees fo) A 3 @ * n 

2. “HI pev ovv 656s rIs Cwis éatw airy’ mparoy, 
ayannaoes tov Geov roy tomaavtTa oe Sevtepor, 
Tov TAnGloy cov wS ceauTOY’ TavtTa dé boa éav 
Oernons pn yiverOai cot, Kal ov GAA pn Troier. 

3. Tovrav Sé trav Aoywr 7) Sidayn éoriw adtn’ 
Evddoyeire rovs xatapwpévouvs vyiy Kat mpocev- 

e A b “” e “~ o e 

yeobe urép tav exOpav tua, vnatevete 5é Urrép 
Tav Siwkoyvtwv vpas’ mola yap yapts, éayv ayaTrare 
Tous ayatravras tpas; ovyl nal ta Opn TO avdTo 
mowovaw ; wets Se ayaTrate Tovs pLcovvTas Umas 
cat ovy é£ere éyOpov. 

4, ’Améyov THY capKiKay Kal cwpatiKov* ére- 
Ouyiav. “Edy tis cor 8 pamicpa eis Thy SeEcav 

, 3 “a N ‘ bd N wv 

alayova, oTpeioy avT@ Kal THY AAXANV, Kal Eon 
Tédelos’ cay ayyapevon oé Tis pirdtoy &y, traye 


* [xoopixor, B.] 


TEACHING 


OF THE 


TWELVE APOSTLES. 





Tuer TEACHING OF THE LoRD BY THE TWELVE 
APOSTLES TO THE GENTILES. 


[Cuar. I.} 


1, Tene are two ways, one of life and one of death *, 
but a great difference between the two ways. 

2. Now the way of life is this: first, Thou shalt 
love God who made thee; secondly, thy neighbour as 
thyself, and all things whatsoever thou wouldest not 
should be done to thee, do thou also not do to another, 

8. Now the teaching of thése two sayings is this, 
Bless them that curse you, and pray for your enemies °, 
but fast for them that persecute you; For what thank 
is there if ye love them that love you? do not even 
the Gentiles the same? But love ye them that hate 
you, and ye shall not have an enemy. 

4. Abstain from fleshly‘ and bodily lusts. If any 
one give thee a blow on the right cheek ® turn to him 
the other also, and thou shalt be perfect. If any one 
compel thee to go with him one mile, go with him 


* Jer. xxi. 8. > Matt. xxii. 37, 89. * Luke vi. 28. 
¢ 1 Pet. ii. 11. © Matt. v. 89. . 
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per’ avtrov Svo° éay apy tis TO ipariov aov, Sos 
avt@ kal Tov yiT@va dav ANaBy Tis dro cov Td 
ody, 1) aTraire ovode yap Sivacat. 

§. Ilavri r@ airotyrl ce Si/S0u xal py araires: 
maot yap Gérer Soc8ar 6 twrarnp ex tav idlwv 
yaptopatrav. Maxdpios 6 Sidovs xara rip évro- 
Any aldose yap eotw' oval TO dapBavovre et 
pey yap xpelay éxov NapBaves THs, abdos éoras’ 
o Se pus) xpelav exov Soce Slenv, ivati EaBe nai 
els tl, év ouvoxg Se yevopevos eEeracOyceras rept 
dv émrpate, car ove eFerevceras exeibey péyps ov 
awod@ Tov éryaroy Kodpavrny. 

6. "AAA Kab epi rovtouv Se” eipnrar’ iSpw- 
TaTw® % édenwootvn gov eis Tas yeElpdas gov, 
péexpss av vais tive Ses. 


[Ked. f’.] 

1. Aevrépa 5é évrony ris Sidayijs. 

2. Ov dhovevoess, ov potyevoess, ov tardopOo- 
pyoes, ov Topyevoess, ov KrAeYyecs, ov payevoers, 
ov dappaxevcers, ov hovevoers téxvov ev POopa, 
ovdé yerunévra® aioxrevels. Ovx ériOupnoes 
Ta TOU wANC lov, 

3. Ovx érioperjces, ob Yevdomaprupyces, ov 
KAKONOYNTELS, OU LYNTLKAKHO ELS. 

4, Ovx goy Svyvopwv ovdé Siyrwooos rayis 
yap Gavdrov 7 Stvyiwocta. | 
» [3), B., &o.] * [8pecdro, B. Hr.; &pvocdre, H].] 
¢ [uéxprs, B., &0.] * [yervnddy, B., &o.] 
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twain; if any one take away thy cloak, give him thy 
coat also; If any one take from thee what is thine ask 
it not back‘, for neither canst thou. 

5. Give to every one that asketh of thee, and ask not 
back, for the Father wills that from our own blessings 
we should give to all. Blessed is he that giveth aoc- 
cording to the commandment, for he is guiltless. Woe 
to him that taketh; for if indeed any one having need 
taketh he shall be guiltless, but he that hath not need 
shall give account, wherefore he took anything and for 
what purpose, and being in distress shall be examined 
concerning the things that he did, and he shall not 
come out thence till he have paid the last farthing *. 

6. But concerning this also it hath been said, Let 
thine alms sweat into thine hands till thou know to 
whom thou givest. 


[Cuar. IT.] 


1. And the second commandment of the teaching is: 

2. Thou shalt not kill, thou shalt not commit adult- 
ery, thou shalt not corrupt boys, thou shalt not commit 
fornication, thou shalt not steal, thou shalt not use 
witchcraft, thou shalt not use enchantments, thou shalt 
not procure abortion, nor shalt thou kill the new-born 
child, thou shalt not covet thy neighbour’s goods. 

8. Thou shalt not forswear thyself, thou shalt not 
bear false witness, thou shalt not revile, thou shalt 
not bear malice. 

4, Thou shalt not be double-minded nor double- 
tongued ; for duplicity of tongue is a snare of death. 


Luke vi. 80. 5 Matt. v. 26. 
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5. Ovw« gota 6 AGyos cov wWevdns, ov. Kevos, 
GANG pepeotwpévos mpakes. 

6. Ov« Eon wreovéxtns ovdé aprraf ovdé wrro- 
KptThs ovde KaxonOns ovde trrepnpavos. Od AN Wy 
BovAny wovnpav xara Tov mAnalov cov. 

7. OU pronoess wdvra avOpwrov, GdrAX ods ev 
éréyFes, wept Sé dy mpocev&y, ods 5¢ dyarnoes 
Urep THY puyXHY cou, 


[Keg. 9] 

1. Téxvov pov, pedye ard travtos movnpov Kal 
amo Tavros Gpolov avrov. 

2. Mz yivou opytros'! cdnryet yap 4 opyn mpos 
rov ddvov’ unde &rwTHs pydé eptotexos pde Ov- 
pucds é« yap TrovTwy ardvrev dédvor yevvevtat. 

3. Téxvoy pov, un yivou eriuunryns odyyet yap 
9 émtOupia impos THv Tropvelav’ pndée aicypodrsyos 
pnde ipnr0pOarpos’ ex yap TovTwY amrdvTwv pot- 
eta yevvovras. 

4. Téxvov pov, py ylvouv olwvocndros’ éredy 
oonyet eis THv eidwroraTplav® nde erraoidos unde 
pabnparixds nde trepucabalpwrv, unde Oére avra 
Brérev’ éx yap tovtwv dairdvtwy eidwdoNaTpla* 
yevvaras. 

5. Téxvoy pov, pn ylvou yevorns erred odnyet 
To Webopa eis THY KroTrHY’ pnde herdpyupos pnde 
Kevodofos’ éx yap TovTwY aTravTwVv KXoTral yer- 
VOVTAL 


f [dpyfaos, B.] © [el8eAodAarpelay, B. H1.] 
b [el8@AcAarpela, B. HI. ] 
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5. Thy speech shall not be false nor vain, but filled 
by deed. 

6. Thou shalt not be covetous, nor an extortioner, 
nor a hypocrite, nor malignant, nor haughty. Thou 
shalt not take evil counsel against thy neighbour. 

7. Thou shalt hate no man, but some thou shalt re- 
buke, and for some thou shalt pray, and some thou 
shalt love above thine own soul. 


(Cuap. III.] 

1. My child, flee from all evil, and from all that is 
like unto it}. 

2. Be not soon angry, for anger leadeth to murder, 
nor given to party spirit, nor contentious, nor quick- 
tempered, for from all these are generated murders. 

3. My child, be not lustful, for lust leadeth to forni- 
cation, neither be a filthy talker, nor a lifter up of the 
eyes ( to sin |, for from all these are generated adulterics. 

4, My child, be not thou an observer of birds [for 
divination], for it leadeth to idolatry, nor a charmer, 
nor an astrologer, nor a user of purifications, nor be 
thou willing to look on those things, for from all these 
is generated idolatry. 

5. My child, be not a liar, for lying leadeth to 
theft, nor a lover of money, nor fond of vainglory, for 
from all these things are generated the‘ts. 


h 1 Thess. v. 22. 
F 
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- 6. Téxvov pov, py ylvou yoyyuaos’ éreidy) 65n- 
yet eis rnv Bracdnuiav’ pnde adOadns unde trovn- 
poppwv’ é« yap tovtwy aravrev PBracdnpias 
YEVVOVT AL. 

7. “IoOt 5é apais, ered of wpaeis KXnpovoyn- 
Gover THY YHv. 

8. Fivov paxpoOupos nal édrequor Kal dxaxos 
Kal novytos Kat ayabes Kal Tpéuwv Tors Adyous 
51a trayros, ods Hxovaas. 

9. Ovy inpwcers ceavroy ovdé dacers TH Wuy7 
gov Opdcos. Ov KxorrnOyoerat } Yruyn cou peta 
vYynr\Ov, GdAAa peta Sixaiwy Kal TaTrewav avac- 
Tpapyoy. 

10. Ta cupB8alvorra coe évepynpata os ayaba 
mpoadéen, eldas Oru atep Oeod ovdéy yiverat. 


[Keg. 8’.] 

1. Téxvoy pov, rod AaXdovvtTds cot Tov AOdyor 
tov Qeod pyncOynon vurros Kal hwépas, TYunoers 
S¢ avrov ws Kupiov’ 60ev yap 4 xupidrns Nadetrat, 
éxet Kupios éotw. 

2, "Exfntjces 58 nal’ iudpav ta mpdcwra Tay 
ayiov, iva éravarans' rots Noyous avTav. 

3. Ov troOjces* cxiopa, eipnvevoes 5é paxo- 
pévous’ Kpweis Scxalws, od ANYy mpocwroy éréy- 
fas eri wapaTT@pacw. 


| [éwavawaty, B.; éwavarafis, Hr. Hl.) 
k [xohoes, Hr. Hl] 
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6. My child, be not a murmurer, for it leadeth to 
blasphemy, neither self-willed, nor evil-minded, for 
from all these are generated blasphemies. 

7. But be thou meek, for the meek shall inherit the 
earth‘. 

8. Be thou long-suffering, and merciful, and harm- 
less, and quiet, and good, and trembling continually at 
the words which thou hast heard «. 

9. Thou shalt not exalt thyself, nor shalt thou give 
presumption to thy soul. Thy soul shalt not be joined 
to the lofty, but with the just and lowly shalt thou 
converse. 

10. The events that happen to thee shalt thou ac- 
cept as good, knowing that without God nothing 
taketh place. 


(Cuar. IV.] 


1. My child, thou shalt remember night and day 
him that speaketh to thee the word of God, and thou 
shalt honour him as the Lord, for whence the Lord- 
ship is spoken of, there is the Lord. . 

2. But thou shalt seek out day by day the faces of 
the saints, that thou mayest rest in their words. 

3. Thou shalt not desire division, but shalt make 
peace between those at strife, thou shalt judge justly. 
Thou shalt not respect a person in rebuking for trans- 
gressions. 


3 Matt. v. 5. ¥ Isa, lxvi. 2, 5. 
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4, Od Supuyjoets, woTEepov Extras 7 Ov. 

5. My yivou mpos pev 76 AaBeiv exreivwv Tas 
xetpas, mpos.dé To Sodvat cvaTr av. 

6. ’Eav éyns, 6d tov xeipav cov Swcets Av- 
TpwolW amapTLaVv cov. 

7. Od Stordces Sodvar ode Sid0vs yoryyvoes* 
“yvoon yap Tis eotiy 4! rod picOod Kados avtatro- 
dorns. 

8. Ovn arootpadnon tov évdeomevor, cvyKoww- 
ynoets 5é wadvTa TO GdEAXP@ cov xai ov« pets tora 
elvat’ ei yap év r@ aOavdtw Kowovol ote, TOT@ 
padrov év tots Ovytots ; 

> 2 A Q a A b] \ A ec a a 

Y. Ovx apeis thy yelpa cov amo Tov viov Gov 

aro Tis Ouyatpos gov, GAARA amrd vedTNnTOS didakes 
N 4 A A 
tov doBov tov Ocod. 

10. Ovn émitakers SovAw cov H Tradioxy, Tots 
9 )} N > A N / m 3 Ld 
éml tov avrov Oeov éAmiCovo.™, ev mixpia cov, 

A 3 N J ‘ 2 9 ? 4 
pyntote ov wn poBnOnoovras tov em apdhorépats 
Ocov’ ov yap épyeTat KaTa TpocwToy Karécat, 
3 9 3,9 N A e 4 
GAN’ eh obs TO rvedua NTOimaceD. 

11. ‘Ypets Sé SovrAoL® trrotayncecOe Tots Kv- 

{ e A Oo e S A 9 J , \ , 
plots nudv° ws tUT@ Oeod ev aicyivyn cai Poy. 

12. Mionoers macav vbroxpiow nal nav 3 pr 
apeorov T@ Kupi. 

13. OF py éyxaradinns évrodas Kupiov, du- 
AdEers Sé & mapérAaBes, pte mporrieis pte 
adatpav. 

1 [6, B., &o. ] m [éarlfoucw, B., &e.] 
® [of 80vAa, B. Hr. HL] ° [Suorv, B., &o. J 
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4. Thou shalt not be of two minds whether it shall 
be or not. 

5. Be not one that stretcheth out his hands to re- 
ceive, but shutteth them close for giving ™. 

6. If thou hast, thou shalt give with thine hands 
a ransom for thy sins”. 

7. Thou shalt not hesitate to give, nor when thou 
givest shalt thou murmur, for thou shalt know who 
is the good recompenser of the reward. 

8. Thou shalt not turn away from him that needeth, 
but shalt share all things with thy brother, and shalt 
not say that they are thine own, for if ye are fellow- 
sharers in that which is imperishable, how much more 
in imperishable things ? 

9. Thou. shalt not take away thine hand from thy 
son or from thy daughter, but from their youth up 
shalt thou teach them the fear of God. 

10. Thou shalt not in thy bitterness lay commands 
on thy man-servant, or thy maid-servant, who hope 
in the same God, lest they should not fear Him who 
is God over [you] both, for He cometh not to call 
[men] according to the outward appearance, but to 
those whom the Spirit hath prepared. 

11, But ye, servants, shall be subject to your mas- 
ters as to a figure of God in reverence and fear. 

12. Thou shalt hate all hypocrisy, and everything 
which is not pleasing to the Lord. 

18. Thou shalt not forsake the commandments of the 
Lord, but shalt keep what thou hast received, neither 
adding [thereto] nor taking away [from it] °. 


™ Keclus. iv. 31. » Cf. Dan. iv. 27; Job iv. 10. 
° Deut. xii. 32. 
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14. *Ev éxxryoia eEoporoyncy Ta TapatTepara 
cov, Kal ov mpocedevon éxl mpocevynv cov év 
cuvedyoes wovnpa. Adrn éotlv 4 dos THs Cors. 


[Keg. €.] 

1. ‘H &€ tod Oavdrou 686s éorw abtrn’ wperov 

, 2 , f, ¢ 
TavTwv Tornpd éoTt Kal KaTdpas peotn ddvot, 
poorxetat, ercOupiat, wopvetat, KAoTral, etdwAoAa- 
Tplar?, payetat, pappaxiac4, dptrayai, yrevdopap- 
Tupiat, wmoxpices, SitAoKapdia, Soros, wirepy- 
gdavia, xaxia, av0dbdea, wreoveEla, aiayporoyia, 
EnrotuTria, Opacvrns, tos, adaloveia. 

2. Aiantras ayabav, picodytes adrnOeay, aya- 

A Ce) b] ’ ‘ a 
Tavtes Wevdos, ov yev@aKovtes picOov Sixasoovvns, 
ov KoAA@pevos ayab@ ovde xploe Ssxaia, aypuT- 

a bd) 9 A 9 ‘ J ? bd A , 
vouvTes OvK eis TO ayabov, GAN eis TO ToVNpoY. 
@y paxpav mpattns Kal vropovn, pata aya- 
aavres, SiuwKovres avratrodopa, ove édeouvtes 
TWTwXsV, OV TovodvTes él KaTaTrovouLéev@, ov 
YlLVOOKOVTES TOV ToLncaYTa auUToUs, poveis TéxvOV, 
POopeis wrAdopatos Oeod, atootpepouevor Tov 
9 , A \ 4 
évdeomevov, KaTatrovooytes Tov OALBopevov, TAov- 
ciwy TapdKANnToL, TrevnTwy dvoyot KptTai, Tav- 
Gapdptntou puoGeinre, Téxva, aro TOUTwY aTraV- 
TOV. 

P [ei8eAoAarpeias, B. H1.] 4 [pappaxetas, B. H1.] 
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14. In the congregation thou shalt confess thy trans- 
gressions and shalt not come to thy prayer with an 
evil conscience. This is the way of life. 


[Caar. V.] 
1. But the way of death is this. First of all it is 


evil and full of curse; murders, adulteries, lusts, for- 
nications, thefts, idolatries, witchcrafts, sorceries, rob- 
beries, false-witnessings, hypocrisies, double-hearted- 
ness, deceit, pride, wickedness, self-will, covetousness, 
filthy-talking, jealousy, presumption, haughtiness, flat- 
tery. 

2. Persecutors of the good, hating truth, loving a lie, 
not knowing the reward of righteousness, not cleaving 
to that which is good nor to righteous judgment, watch- 
ful not for the good but for the evil, far from whom © 
is meekness and patience, loving vain things, seeking 
after reward, not pitying the poor, not toiling with him 
who is vexed with toil, not knowing Him that made 
them, murderers of children, destroyers of the image of 
God, turning away from him that is in need, vexing 
him that is afflicted, advocates of the rich, lawless 
judges of the poor, wholly sinful. May ye, children, 
be delivered from all these. 
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[Ked. ¢']. 

1. "Opa py tis ce wWAaVHCY dro TavTHS THs dd00 
Ths Siayhs, érel® mapertos Oeod ce Siddoxer. 

2. Ei pév yap Svvacar Bacracas ddov Tov bv- 
yov tod Kupiov, réreos Eon’ et 8 od Svvacat, 6 
Suvn TobTo Toles. | 

3. ITep) && ris Bpwoews, 6 Sivacar Bacracov 
ato 8¢ Tod eidwdoOuTov Alay mpdceye’ AaTpEia 


yap dort Oewy vexpav. 


[Ke¢. &°.] 

1. Tepi &¢ rod Bartioparos, oftm Barticare’ 
Taira wavra mpoerovres, Batrricate eis TO Gvopa 
tov ITatpos Kal trod Tiod Kai tod dyiov IIvevparos 
év bSate Covi. 

2. "Edy Sé wn exyns ddwp Cov, eis GrAro Bdwp 
Barricov’ ef 5 ov Suvacat ev yruype, év Oepuo. 

3. "Eav bé dudotepa pn exns, eexeov ets tHv 
Keparyny tpis towp eis Svoya Ilarpos nal Tiod 
Kal ayiou IIvevparos. 

4. IIpo 8¢ rod Bawticpatos mpovnorevadte 6 
Barrifev nat 6 Bamrtifomevos wal et ties AdXroL 
Svvayras’ Knedevers® dé vnoredoas tov Barrilopme- 
voy mpo pas 7 Svo. 

* (éwecd), H. ] ® [xeAedoes, B. &o.] 
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[Cuap. VI.} 


1. Take heed that no one make thee to err from this 
way of teaching, since he teacheth thee not according 
to God. 


2. For if indeed thou art able to bear the whole 
yoke of the Lord thou shalt be perfect, but if thou art 
not able, do what thou canst. 


8. But concerning food, bear what thou canst, but 
beware exceedingly of that? offered to idols, for it is 
a service of dead gods. 


[Cuar. VII.} 

1. But concerning baptism, baptize thus: Having 
said [ taught} beforehand all these things, baptize ye 
in the name of the Father, and of the Son, and of the 
Holy Ghost, in living water. 

2. But if thou hast not living water, hapten in other 
water; and if thou canst not in cold, then in warm. 

8. But if thou have not either, pour water thrice 
upon the head in the name of the Father, and of the 
Son, and of the Holy Ghost. 

4. But before the baptism let him that baptizeth and 
him that is baptized fast, and any others who can; but 
thou shalt bid him that is baptized fast one ortwo days 
before. 

P Cf. Acts xv. 29. 
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[Keg. 17.] 

1. Ai 3¢ vnocretas tuav wy Eorwoay peta TOV 
iroxpiTav’ vnotevovat yap Sevtépa caBBaTwv Kat 
méuntn vets S€ vnorevoate TeTpdba Kal Tapa- 
oKEUNY. 

2. Mn&e mpocevdyeobe ws of drroxptrai, GAN ws 
éxéXevoev 6 Kupios dv r@ evayyedip attod ottas 
mpocevyerbe’ Ilatep jpav 6 év TO ovpave, dyiac- 
Ontw To dvopd cov, éNOétw 7 BactNela cov, yevvn- 
Onrw' ro OéAnud cou ws év olpav@ kat én yijs. 
TOV GpToy Hua@Yy Tov emovotoy Sos nui oneEpoy, 
Kat ades nuiy Thy oherrdyy nuav ws Kal nels 
adiepev Trois operérass Nuav, Kal ph eloeveyens 
Huas els weipacpov, GANA picar Huds ato TO 
movnpov Ott cov dati 7) Suvayus Kat 4 Sofa eis 
TOUS aiavas. 

3. Tpls tis jépas obra mpocevyecGe. 


[Ked. &.] 

1. ITept 5é ris ebyaptotias, obtw" evyaptory- 
cate’ 

2. IIpatoy rept rod wernpiov' Evyapioroduey 
cot, IIdrep huay, wep ths dylas auténov AaBid 
TOU Tatoos Gov, Hs eyv@pscas Hyly S12 ‘I1,c00 Tob 
qatods cou’ col 7 dda eis ToUs aidvas. 

3. Ilepi 5¢ rod krAdoparos’ Evyapictobpév cot, 
ITarep jpov, vrép THs SwHs Kat yuaoews, hs éyva- 
pioas nuiv 1a “Incod tod rraibos cou’ coi 7 Sofa 
Eis TOUS alavas. 

t [yernOhro, B., &e.] * [obrws, B., &c.] 
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[Cuar. VIII. ] 

1. But let not your fasts be together with the hypo- 
crites, for they fast on the second and fifth days of 
the week, but ye shall fast the fourth day, and the 
preparation (Friday). 

2. Neither pray ye as the hypocrites, but as the Lord 
commanded in His Gospel thus pray ye; ‘‘ Our Father 4, 
which art in heaven, hallowed be Thy Name, Thy King- 
dom come, "Thy will be done in earth as it is in heaven, 
Give us this day our daily bread, And forgive us our 
debt as we forgive our debtors, And lead us not into 
temptation, but deliver us from evil, For Thine is the 
power and the glory for ever.” 


3. Pray thus thrice a day. 


[Cuar, IX.] 


1. But with regard to the Giving-of-thanks, give 
thanks after this manner. 

2. First, with regard to the Cup, ‘“‘ We give thanks 
to Thee, our Father, for the holy vine of Thy child 
David, which Thou hast made known to us through 
Thy child Jesus; to Thee be glory for ever.”’ 

8. But with regard to the broken bread, ‘‘ We give 
thanks to Thee, our Father, for the life and know- 
ledge which Thou hast made known to us through 
Thy child Jesus; to Thee be glory for ever. 

4 Matt. vi. 5—18. 
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4."Nomep hv tovto Kcidopa Steoxopricpévoy 
érdveo Tav dpéwy cat cuvaybev eyévero ev, ovTw 
auvaxOntw cov % éxxdrnola amb Tov Tepdtoy 
Ths yns eis THY onv Bacirclayv’ Ett cov éotw H 
Sdfa Kat  Svvaues dea ‘Inood Xptorod eis tovs 
ai@vas. 

5. Mnbets 8¢ dayérwo pndé mriérw dd tis edya- 
ptotias Uway, add’ ot Barrriabévres eis Svoua Kv- 
plov’ Kal yap wept Tovrou elpnxev 6 Kupioss My 
bare TO Gytov Tois Kai. 


[Ked. ¢’.] 


1, Mera St 76 eumAnoOjvar odtws edvyapicTy- 
care’ 

2. Evyapiocrodpev cot, IIdtep ayte, trép rod 
Gylov dvéparos cov, ob KaTecknvwcas év Tais 
KapSiats tuav™ cal brrép tis yvwoews Kal mlo- 
Tews Kai aBavacias, hs éyvmpioas jyiv dca ‘Inood 
Tov Tatoos cou’ col 7 dd£a els TOUS aiavas. 

3. 2v, déorota tavtoxpatop, ExtTicas Ta TWaVTA 
évexev tod dvdwatos cov, tpopny te Kal trorov 
GSwxas tois avOpwrrous eis arodavow iva cot 
evyapioTnowow, nyiv 5é exyapiow mvevpatiKny 
Tpodny Kal rotov Kai fwnv aimvoyv Sa tod Trades 
cou. 

4. IIpo mwavrwv evyaptotobpév cou Ste Suvaros 
el ov: 4 30€a eis Tovs aidvas. 


= [huar, B., &e.] Y [col, Hr. et, om. ov, B. H1.] 
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4, ‘‘As this broken bread was scattered upon the 
mountains and gathered together became one, so let 
Thy Church be gathered together from the ends of the 
earth into Thy kingdom, for Thine is the glory and the 
power through Jesus Christ for ever.”’ 

5. But let no one eat or drink of your Eucharist 
except those baptized in the name of the Lord, for 
regarding this also the Lord hath said, ‘‘Give not that 
which is holy to the dogs*.’’ 


[Cuar. X.] 

1, But after being filled, give thanks thus. 

2. We give thanks to Thee, Holy Father, for Thy 
holy Name, which Thou hast caused to dwell in our 
hearts, and for the knowledge and faith and immor- 
tality which Thou hast made known to us by Jesus 
Thy Child, to Thee be glory for ever. 

38. Thou, O Almighty Ruler, madest all things for 
Thy Name’s sake; Thou gavest men food and drink for 
enjoyment that they might give thanks to Thee, but 
us Thou blessedst with spiritual food and drink and 
eternal life through Thy Child. 

4. Before all things we give thanks to Thee that 
Thou art mighty; to Thee be glory for ever. 


® Matt. vii. 6. 
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5. MunoOnre, Kupue, ris éxxAnoias cov Tov pu- 
cacbat avtny azo tTravtTos Tovnpod Kal TeXeLooat 
auTny év TH dyaryn cov, Kal aivakov avtTny aro 
TOY Tecoadpwy avénov THY aytacOetcan Els THY ONY 
Bacireiav, iv jroipacas avth bts cod eat 7 
Svvapus Kai 4 S0£a eis tovs aiavas. 

6. "EXOétm yapts nal wapedéro 6 Kdcpos 
obtos. ‘flo avva* te Be@* AaBid. Ei tis &ywos 
dort, epyécOw. ei Tis OvK EoTL, WETAVOELTW’ pLapa- 
vada. "Any. 

7. Tots 5 mpodyrais émitpénere evyapioreiy 
dca Gérovow. 


[ Keg. ca’.] 

1. Os dv ody €d\Oav Sidakn tds trabta ravTa 
Ta mpoeipnuéva, SéEacGe avrov’ 

2. ’Edv 5& abrés 6 Si8doxwv orpadels Si8dcKnn 
GArAnv Sidaynv eis TO KaTaddoat, 1) avTov aKov- 
ante eis 5¢ To mpocGetvar Stxatocvvny Kai yvoouy 
Kupiov, Sé€acbe avtov ws Kupiov. 

3. ITept &¢ trav drooctédwy Kal mpodyntay Kara 
To Soyua Tov evayyeAlou ovTwWS TroLnaaTe. 

4, Ilds 5€ drrdaronos Epyopevos mpos tpas Sex- 
Oxj7rw ws Kuptos’ 

5. Ov” weve? 5€é Hyépav play, dav Se § ypela, 
Kal THv GAANY, Tpets Sé Edy peivyn, YrevdoTpodynTns 
éoriv. 


t ['Aoavvd.] * (vig, B, H1.5 
> (od, om. HL ; od peve? 82 el wh, Hr. ; of, Zahn. ) 
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5. Remember, O Lord, Thy Church to deliver her 
from all evil and to perfeet her in Thy love, and gather 
her together from the four winds*, her the sanctified, 
into Thy kingdom which Thou preparedst for her; 
for Thine is the power and the glory for ever. 

6. Let grace come, and let this world pass away. 
Hosanna to the God of David. If any one be holy let 
him come, if any one be not holy let him repent. 
Maranatha. Amen. 

7. But suffer the prophets to give thanks as much 
as [i.e. in what words} they will. 


[Cuar. XI} 


1. Whosoever therefore cometh and teacheth you all 
the things aforesaid, receive him. 

2. But if the teacher himself being perverted teach- 
eth another teaching to the undoing [thereof], hear 
him not, but if [his teaching be] to the increasing of 
righteousness and the knowledge of the Lord, receive 
him as the Lord. 

3. But with regard to the apostles and prophets, ac- 
cording to the command of the Gospel, so do ye. 

4. Let every apostle that cometh to you be received 
as the Lord ¢. 

5. But he shall not remain [more than] one day, 
and if there be necessity the second also, but if he 
remain three days he is a false prophet. 


* Matt. xxiv. 31, t Thid, x. 40. 


80 Acday? Trav 8 *AroordA wy. 


6. "E€cpyouevos S€ oO atrootoAos pndev AapLBa- 
vérw ei ut dprov bws od addmaGH. édv 58 dpyiptov 
aith, yevdorrpodyrns éari. 

7. Kai rdvra rpodyrnv Aadodvta év rvevpate 
ov Teipdcerte ovdé Siaxpweite Taca yap dpaptla 
apeOrjoectat, abrn Sé 4 dpaptia obx apeOnoeras. 

8. Ob mas 56 6 AaXa@y Ev TrvevpatL TpOd>NTNS 
éotly, adr éav Exn Tovs TpoTrovs Kupiov. "Arro 
oby TaY TpoTwY YyvuwcOnceTaL 6 rvpevdonpodHTns 
Kal 6 TpohHnrns. 

9. Kai ras rpodyrns opifwv tpdmefav év mrvev- 
pats ov ddyeras am’ avtijs, eidé pyye Yrevdorpo- 
dyrns ear. 

10. Ilas 58 rpodytns Sibdoxnwv thy adnGearv, 
ef & Siddones ov rrocet, WevdoTrpodytns éati. 

11. [las 8& rpodyrns SeSoxtpacpévos adnOivos 
Tomy’ es fvoTnptov KocpiKoy’® éxxAncias, 427) 
SiddoKxwy 5€ rroreiv doa avTos Trove, ov eptOnoetas 
ép dpav' peta Geod yap eyes THY Kplow wcavTws 
yap érroinoay Kab of dpyatoe mpopyrat. 

12.“Os & ay elarn év wvevpatyr Ads pot apryv- 
pia % Erepd tiva, ov axovcecbe aitod’ dav 5é 
jepl GANwy voTepovyTwy elirn Sotvat, wndels avTov 
KpweTo. 

[Ked. ef’.] 

1. Ilds 68 6 épyopevos év avopatt Kupiov Sex- 
O71, éreita 5é Soxtpacartes avtov yvooerGe, 
ovveow yap éFeras®, deEtav nal aptotepdy. 

© [uver, H1.] 4 [xoouney, HI.) e [éfere, B., &e.] 
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6. And when the apostle departeth let him take no- 
thing except bread [to last] till he reach his lodging. 
But if he ask for money he is a false prophet. 

7. And no prophet that speaketh in the Spirit shall 
ye try or prove, for every sin shall be forgiven, but 
this sin shall not be forgiven. 

8. Not every one that speaketh in the spirit is a pro- 
phet but only if he have the behaviour of the Lord. 
By their behaviour then shall the false prophet and 
the prophet be known. 

9, And no prophet that ordereth a table in the spirit 
eateth of it except he be a false prophet. 

10. And every prophet that teacheth the truth if he 
doeth not what he teacheth is a false prophet. ) 

11. And every approved true prophet, who mak th 
assemblies for a worldly mystery, but teacheth not 
to do such things as he himself doeth, shall not be 
judged of you, for he hath his judgment with God, 
for likewise did also the ancient prophets. 

12. But whosoever saith in the spirit, Give me 
money or any other things, ye shall not hearken to 
him, but if he bid to give for others that lack, let no 
one judge him. 

(Cuap. XII. ] 

1. But let every one that cometh in the Name of 
the Lord be received, and then proving him ye shall 
know the right and left [true and false*], for ye shull 
have understanding. 


" Or, see Note, p. 108. 
G 


82 Aisayn tev 8’ ’Arorrddwv. 


2. Ei pev rrapdbs0s éorw 6 épyopevos, Bonbeire 


> ag? , 4 > a ‘ \ e A > ‘ 
auto Scov Suvacbe ov pevet Se mpos vas eb py 


r 
A 


Svo 4 Tpets Nucpas, av } avdaynn. 

3. Ei 58 Oéree apds tas xabjoar'!, Teyvirns 
av, épyakicOw nai payéro" 

4, Ei && ov eyes téyvnv, xata Thy cwwerw 
Uav mpovoncate, TAS wy apyos pe” bpav by- 
oeTaAL YptoTLavos. 

5. Ei & ob Oére oftw rovelv, yproréptropos 
€or’ mpocéyeTe ATO THY TOLOUTMD. 


' [Keg. try’.] 


1. Ids 88 arpodyrns adrnOivds, Oérav naPjoar® 
mpos tas, aos eats THS Tpodhs avTov. 

2. ’NMoavrws Siddcnaros arnOwes éotiv a€sos 
Kal abtés @strep 6 épydtns THS TpoPHs avToU 

3. Ilacay obv arapyny yevynudtav Anvod Kat 
Gdwvos Body te xal tpoBdtwv AaBov Soces THY 
atrapyny tols mpopytais’ avtol yap eiow ot ap- 
Neepets Uuov. 

4.’Eav 88 pn éynte mpodyntnv, Sore ois 
TTwYoUs" 

5. "Eady oiriay wougs, thy atrapynv AaBav bos 
KaTa THY evToNny’ 

6. ‘Qoavtws xepaptov olvov » édaiov avoikas, 
Thy avrapyny ANaBav Sos Tots mpodyrass. 


€ [xa6loa:, Hr. H1.] 6 [xa@foa:, Hr. H1.} 
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2. If indeed he that cometh is a wayfarer help him 
as much as ye can, but he shall not remain with you 
longer than two or three days unless there be ne- 
cessity. 

3. But if he willeth to settle among you and is 
@ craftsman, let him work and [so] eat. 

4. But if he have no craft, according to your under- 
standing provide that a Curistian shall live with you 
without being idle. 

5. But if he will not act thus he is one who maketh 
merchandize of Christ; Beware of such. 


[Cuar. XIII.] 


1. But every true prophet that willeth to settle 
among you is worthy of his meat. 

2. Likewise a true teacher is himself worthy, like 
the workman, of his meat’. 

8. Therefore all the firstfruits of the produce of 
press and floor, of oxen and sheep, thou shalt take 
and give to the prophets for they are your chief 
priests. 

4. But if ye have not a prophet give to the poor. 

5. If thou preparest bread, take the firstfruits and 
give according to the commandment. 

6. Likewise when thou openest a jar of wine or of 
oil, take the firstfruits and give to the prophets. 


v Matt. x. 10. 


84 Aidayn ray 8’ ’Aroord\ar. 


7. "Apyupiou 8 xal iwatiopod nal tavtos «t7- 
patos ANaBwv thy atapynv ws av aot Sd0£y, Sos 
KaTa THY evTOAND. 


[Ked. &’.] 


N 
1. Kata xuptaxnv 58 Kupiou svvaybévtes xAd- 
# ‘ b) , 
cate apTov Kal evyaptotncate mpoceEopoNoyna- 
duevot® tra Trapart@pata tov, Etws xabapa 
Quoia nov 7. 
2. ITas 8 éywy ryv' augiBoriav pera tod éErai- 
2 a \ 4 e a a = a 
pov auto un auverOéto piv Ews ov S:adrrayacty, 
iva pn Koivw0n 4 Ovola nuav * 
3. Aidtn ydp €otw ) pnbeioa wo Kupiov' ’Ev 
jTavtl Tom@ Kat ypovm mpoodépery pror Bvalav 
? 4 A 4 > , 4 ? 
xabapdy’ Ste Bacireds péyas eiui, Aéyes Kuptos, 
Kal To dvoua pov Oaupacroy év Tois Ebvect. 


[Ked. te’.] 
1, Xetporovjcate ovv éavtots émicKoTous Kai 
L4 %g/ ) , ” 5 a ‘ 
Siaxdvous aklous tov Kupiov, avopas mpaeis Kai 
adinapyvpous Kal adnbeis Kai Sedoxipacpévovs: 
ipiv yap AetToupyovor Kab avrol tiv NevToupyiay 
a a ‘ , : 
TaY TpoPntav Kat SidacKxdrwv. 
2. Mn odv brepidnte avtovs’ avtot yap eiowv oF 
TETLULNMLEVOL Dav pEeTa TOY TpO>yTa@v Kal dioac-~ 


h [wpoefou. H1.] 1 [7.vd, Hr.] k (Suav, B, &.] 
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7. And of silver, and raiment, and every possess‘on, 
take the firstfruits as seemeth good to thee, and give 
according to the commandment. 


[Cuar. XIV.] 


1. And on the Lord’s Day of the Lord come together 
and break bread, and give thanks after confessing 
your transgressions, that your sacrifice may be pure. 

2. Let no one that hath a dispute with his fellow 
come together with you until they be reconciled, that 
your sacrifice may not be defiled *. 

8. For this is that which was spoken by the Lord, 
‘In every place and time offer Me a pure sacrifice, for 
I am a great King, saith the Lord, and My Name is 
wonderful among the Gentiles *.” 


[Cmar. XV.] 


1. Elect therefore for yourselves bishops and dea- 
cons worthy of the. Lord, men meek, and not lovers 
of money, and truthful, and approved, for they too 
minister to you the ministry of the prophets and 
teachers. 

2. Therefore despise them not, for they are those 
that are honoured of you with the prophets and 
teachers. 


” Of, Matt. v. 28, 24, = Mal. i. 11, 14, 





86 Aidsay?) ray 1B’ ’AroordAoy. 


3. "Enréyyete Se drAnAovs py Ev Opyy arr ev 
eipnun, WS Eyere €vy THO EvayyEeAin’ Kal TavTi doTo- 
“ \ ae \ 4 
NOUVTL KATA TOU Erépou pndels AarEtT@ uNde Trap 
Upav axovéta!, ws ob petavojnan. 
4. Tas 8é edyas bpav Kat tas éXenpoovvas Kai 
? > ld & , e 4 ? a 
wacGs Tas mpakes oUTwWS TrOLNTATE WS EXETE EV TH 
A / vA 
evayyedip trod Kupiouv nuov. 


[Keg. ts’.] 


1. Ipnyopetre trrép ris Swijs bpav’ ot Avyvoe 
vpov pn cBecOntwoar, cal ai codves buoy py 
éxrvéoOwaoar, addra yiverOe Erorpor ov yap oldaTe 
Thy @pav év 7 6 Kuptos nav épxerat. 

2. IIvxves 8 cvvayOjnoecOe &nrovvres Ta avy- 
Kovra Tals yuyais tua. ov yap apernoer Uuas o 
TAS YpoVvos THs TigTews Duay éav pn ev TO eayaTo 
Kaip@ TererwO7re. 

3. "Ev yap tats éoydrais jnpépats mAnbuvdn- 
govtat ot evdorpopytat nat ot POopeis nai orpa- 
gnocovtas ta mpdBata eis AUKoUs Kal  ayamn 
otpadnaetas eis picos. 

4. Avéavovons yap Ths avopias puonoovow 
adArAnAovs Kal SidEouct Kal wapadwcovet, Kab Tore 
pavyncerat 6 KoopoTTAAVOS ws Vids Deov Kai Troijoet 
snueia Kal tépata, nal 4 yh TwapadoOncertar eis 
xetpas avrov, cat troince abéyita & ovdérore 
yévyovey &€& aiavos. 

1 (dxovdobw, H1.] 
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8. But reprove one another not in wrath but in 
peace, as ye have it in the Gospel, and with every 
one that trangresseth against his neighbour let no one 
speak, nor let him hear [a word] from you until he 
repent. 

4. But your prayers and alms and all your actions 
so do as ye have it in the Gospel of our Lord. 


(Cuar. XVI. ] 


1. Watch over your life, let not your lamps be 
quenched and let not your loins be ungirded, but be 
ye ready, for ye know not the hour in which your 
Lord cometh ’. 

2. But be ye frequently gathered together, seeking 
the things that are profitable for your souls, for the 
whole time of your faith shall not profit you except 
in the last season ye be [already] perfect. 

8. For in the last days shall the false prophets and 
destroyers be multiplied, and the sheep shall be turned 
to wolves, and love shall be turned to hate. 

4, For when lawlessness increaseth, they shall hate 
and persecute, and deliver up one another; and then 
shall appear the deceiver of the world as God’s Son, 
and shall do signs and wonders?, and the earth shall 
be delivered into his hands, and he shall commit ini- 
quities which have never yet been from the beginning 
of the world. 

y Cf. Matt. xxv. 18. * Cf. Matt. xxiv. 24, Acts ii. 19. 





88 A:saxy ray cB’ ’Aroord\wy. 


a a“ ° 
5. Tore Ee ) xricts tov avOpwrev eis Thy 
mupwow ths Soxiuacias Kal oxavdaritcOnoovrar 
‘ N b) le) e \. ¢ 4 b] “A” 
MoAXNOl Kal atroNouvrat, ot Sé UTropeivavTes ev TH 
miore avTav cwOncovrat tT ™ avTov Tov KaTtabe- 
patos. 
A a a 
6. Kai tére havyncetat ra aonpeia THs adnOewas 
Tpa@tTov onueiov extretacews ev ovpave@, celta on- 
ploy dwvis sddmuyyos, Kat TO TpiTov avdoracis 
veKp@v" 
7. Ov wavrwv Sé, arr ws eppéOn’ “Hk o 
Kuptos xal mavres ot dytot wer’ avrod. 
, e Ld \ , ] ? 
8. Tore dyetar 6 xoopos tov Kupiov épyopevov 
émdvw TOY vepEN@Y TOU Ovpavod, 
= (aw, HL] 
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5. And then shall the race of men come into the 
fire of testing, and many shall be offended and perish, 
but they who endure in their faith shall be saved under 
the curse itself. 

6. And then shall appear the signs of the truth, first 
the sign of opening in heaven, then the sign of the 
voice of the trumpet, and the third, the resurrection 
of the dead. 

7. Not, however, of all, but as was said, ‘‘ The Lord 
shall come, and all the saints with Him ®.”’ 

8. Then shall the world see the Lord coming upon 
the clouds of heaven. 

® Zech. xiv. 5, 


NOTES. 


—_@——— 


The Title. It seems strange to find a book with two 
differing titles, neither of which corresponds with 
those used by other writers* in speaking of what 
is undoubtedly the same work. The second is 
most likely the older, because fuller, and may 
not improbably be original, and the mention of 
the twelve Apostles points to a time when, as 
in the body of the writing, the title Apostle was 
not confined to those subsequently called ‘‘The 
Twelve.” 

rois €6veorv. Not Gentiles as distinguished from 
the Jews, but as those included in our Lord’s 
charge pa@nrevoare mavra ra €6ym. Matt. xxvii 19. 

I. 2. dyanjoes x.r.A. It is unfortunate that the writer 
did not complete his teaching in this verse by 
mentioning the Atonement; as is done in Ep. 
Barn. c. 18, dyar. rév ©. roy mono. oe €& GAns ris 
xapdias gov, cat dofdcers Tov AuTpwacapevdy ce 
éx @Oavarov. If the Arsayn copied Barnabas, 
would such a clause as this have been dropped 
out? It is more likely that the second clause 


® used. H. E. iii. 25; rév droordAwy af Aceyduevar S:8axal. 
Athanas. Fest. Ep. 39; &8axh Kadrounéry trav adxoordvep. 
Synopsis S. Scripture, ascribed to Athanasius; d:daxh droo- 
tér\wv. Anastasius Sinaita, Quest. et Resp. ; 8:d3axa) rav &xoc- 
ttrwyv. Nicephorus Stichometria ; 8:3axh dxooréAa@y. Pseudo- 
Cyprian de Aleatoribus perhaps refers by Doctrine Aposto- 
lorum to this work; St. Clement of Alexandria quotes the work 
as Scripture: see note on III. 5. 
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is an addition by a later hand in course of work- 
ing up existing material, than that a copyist 
should have omitted it. 
. morevere. Comp. Matt. xvii. 21; Mark ix. 29. 
The modern depreciation of fasting is neither 
Scriptural nor primitive. In the passages re- 
ferred to, our Lord seems to point to a special 
energy and power gained by fasting. And so in 
this passage there may be an ascending scale. 
Return good words for evil, pray for those who 
bear you ill-will, fast for those who actively per- 
secute you. 
. GapKixay Kat coparuav. The MS. reading has 
been changed by all editors except Harnack into 
xogpixay, which latter occurs in the parallel pas- 
sage of the Ap. Const., and is supported by 
1 Pet. ii. 11, and 2 Clem. xvii. 

édv ris cow 8 x.r.A. The following passage may 
be founded on Matt. v. 39—41; Luke vi. 29, 30. 
The writer, in bis quotations, often varies from 
the text of our Evangelists, or mixes St. Matthew 
and St. Luke together. Harnack points out a 
similarity between this passage and Tatian’s Dia- 
tessaron, which gives the clauses in exactly the 
order of the A:dayn. Tatian lived, however, in 
the second century, at a date later than that of 
the work before us. Was there some kind of 
‘¢Gospel” current, perhaps orally, not the same 
as that of any one of our four Evangelists ? 

ovde yap divaca. This may be simply a state- 
ment of the fact that the person who uses vio- 
lence is the stronger, which would, however, be 
a weak close to the paragraph. It is probably 
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a reference to our Lord’s commandment in the 
Sermon on the Mount on which the passage is 
founded. Bryennius quotes a passage from St. 
John Climacus as follows: eiaeBav pev rq atrovvre 
S3dva, eboeBecrépwov 8€ xai ra py airovvre’ 1rd 8€ ard 
Tov alpovros py amatrety, Suvvapevovs pddtora, Taxa 
Tav dmabév kai povav idov xabéornxev. Migne, 
Gr., ]xxxvili. p. 1029. But the passige may 
possibly be taken with what follows, that what 
is once given, even if improperly, no longer be- 
longs to the giver. He may not ask for it back, 
but must leave the matter to a higher power. 


. GAG Kat wept rovrov x.r.A. This seems in contra- 


diction to what has gone before, but possibly only 
refers to the case of good grounds for suspicion 
as to the worthiness of the recipient. The copy- 
ist (Const. Ap. vii. 1) omits the passage. So 
long as promiscuous charity was the rule, there 
would always be risk of impostors being relieved 
at the cost of the deserving. Hence the later rule 
of giving alme by means of the bishop, who, with 
his assistants, would know of fit cases for relief. 
i8pwrdrw [—odre |, a somewhat strange expres- 
sion; possibly Hilgenfeld’s suggestion i&pvadre 
should be accepted. There is absolutely no clue 
as to whence the passage is taken. With the 
argument of this passage may be compared the 
teaching of the Apostolical Constitutions, iv. 2, 3: 
kat yap adnOas paxapids eorw bs dv duvduevos Bonbety 
davr@ py OAiBy rémov dppavov, E€vov re Kat xnpas- 
émet xai 6 Kuptos paxdptov etrev etva roy di8dvra if wep 
tov AapBdvovra. Kal yap etpnrat madi tn’ avrov, Oval 
Tous €xovat kai év troxpice: AayBavovow f duvapdvocs 


——— ee as 
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BonBeiv éavrois cat AapBavew map’ érépwy Bovdopevors 
. 6 O€ Exwv Kai ev droxpice AapBdvoy 7 bt’ dpyiav 
avri rot épya{épevov Bonbeiv kai érépos, dieny dpAnoes 


a a U 
TO Oe@, Gtt wWevntwy ypTace Wapor. 


IT. 5. peperrapévos mpage, cf. Matt. xxiii. 3. The re- 


ference evidently is to much talking but little 
performance, activity in good works being the 
complement without which talk is vain. 


7. All men are divided into three classes: 1. Sin- 


ITT. 


IV 


= 


ners who may be rebuked; 2. Such as reject ad- 
monition and are to be prayed for; 8. The faith- 
ful. Of the twenty-five points of warning in 
this chapter, the first ten refer to the Command- 
ments of the second table, the rest mostly to 
sins of the tongue, specially to those against 
charity. 

4. meptxabaipoy. This word is used Deut. xviii. 
10, for ‘‘making to pass”’ through the fire. It 
must refer here to all kinds of heathen purifica- 
tions and lustrations, whether by fire or water. 


. ddnyet 76 Wedopax.r.rA. This is the passage quoted 


by Clement, Strom. I., as Scripture, odros xdénrns 
ind rhs ypadijs etpnrar dyot yoov: vie, py yivov yevo- 
ms: ddnyei yap Td Wetopa mpos thy KAonnv. Migne, 
Gr., viii. 818. 

This chapter contains various moral precepts af- 
fecting Christians as members of the Church, 
rather than as previously in their individual 
capacity. 


.  Kuptérns, & Somewhat curious phrase, and one 


which cannot be translated so as to give its full 
meaning in English. In Ap. Const. vu. 9, the 
passage is thus paraphrased dmov yao 4 rept Ceo 
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4. 


6. 
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dcBackaria, éxei 6 Oeds mdpeorw. ‘‘ For where is the 
teaching concerning God, there God is present.’’ 
xuptérns Aadeiras is a Wide expression implying a 
large amount of possible iustruction, It would 
cover a whole Christology. 

ov dupvynces. Harnack refers this doubt to the 
last judgment, but it is difficult to see why; also, 
as he says, all later compilers who have used this 
work understand it of hearing prayer, as e.g. Ap. 
Const. vil. 11, od Sw uxnces €y mpocevx@ cov. 
Bryennius compares Ecclus. i. 28; comp. also 
such passages as Matt. xxi. 22; 1 John v. 14, 15. 
éay €xns. Comp. besides reff. 2 Clemens Rom. 
Xvl., where almsgiving is spoken of a8 xovqiopa 
duaprias. 


10. ode émrdéecs. Compare Ephes. vi. 9, where St. 


14. 


Paul teaches how masters should treat their slaves, 
‘‘forbearing threatening, knowing that your [kat 
airay xal iuav| Master also is in heaven; neither 
is there respect of persons [xpoowroAnpia] with 
Him.’ The teaching of universal brotherhood 
and equality eliminated first the worst points in 
slavery, and gradually slavery itself; but the work 
being deep and thorough was necessarily slow. 

ro mvevtpa. The only mention in this treatise, 
except ch. vii. in the baptismal form, of the 
Holy Ghost. Harnack compares Rom. viii. 29, 30. 
éy éxkdnoia. Except so far as James v. 16 is 
parallel, this is the earliest mention of con- 
fession of sins in the church or congregation, and 
is therefore a valuable and interesting historical 
point. 


Y. This chapter is almost word for word the same 
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as Barn. Ep. xx., and may also be compared with 
Hermas, Mand. viii. 

1. There would seem to be no reason for referring 
this passage, if indeed any of the Acdayy, as sug- 
gested by Hilgenfeld, to Montanistic tendencies 
on the part of the writer: Harnack’s quotation 
from Hermas, Mand. xii. c. 3, 4, that the Com- 
mandments can hardly be kept, didre oxAnpai «ice 
Alay, 18 completely modified by the sequel which 
he omits, diroxpibeis Aéyet pot, "Edy ov ceavTg mpobjs 
Gre Suvavra, hudayOnvat, eixdmws abras gudadges, xai 
OUK €vovrat oxAnpai, K.T.r. 

There would seem rather to be a reminiscence 
of our Lord’s words, ‘‘ All men cannot receive 
this saying,’ Matt. xix. 11, and “If thou wilt be 
perfect,” ib. 21; or of St. Paul, ‘‘ Every man hath 
his proper gift of God,” 1 Cor. vii. 6, 7, 25—28 ; 
and with regard to meats, some such feeling as 
that referred to by St. Paul, Rom. xiv. 2. The 
next verse with regard to meat offered to idols 
reads as though St. Paul’s modification (1 Cor. 
vill. 4, and x. 19) of the injunction, Acts xv. 29, 
were unknown; but the same restriction is found 
in writers of the second century. Hilgenfeld 
quotes parallel passages, Theoph. ad Autol.1. 9, 
ra pev dyvdpara dy dys aéBecOac Oedy cydpara éorte 
vexpav avOporev; and Petri Preedic. (in Nov. Test. 
ext. Can.), p. 56, 1. 35, ra ica Bpdpara Bpwrois 
Gopara Gvovow xal vexpa vexpois mpoodéporvres os 
Geois axapiorovos rq Oe@ bia rovr@y dpvovpevos avrov 
elvat; and Harnack, a still more apposite passage, 
2 Clem. lil. 1, jyeis of (avres rois vexpois Beois ov 
Gvopev x.7.d. 





96 CRITICAL NOTES. 


VII. 1. The preceding chapters contain such moral 
instruction as was considered necessary before 
baptism. Nothing has been said, however, as 
to any teaching about God and the Christian 
faith; nevertheless we need not conclude that 
the neophyte was taught nothing on such sub- 
jects, but rather that for some reason the writer of 
the Adayy, confining himself to practical matters 
alone, did not think fit to include what we should 
cull dogmatic teaching in the scope of his work, 
but left it to be supplied orally by those who 
spoke the word of God and of the ‘Lordship’ 
of God, and by the saints whose words should 
refresh the hearer, (ch. iv. 1, 2). Moreover, 
such a statement as that in ch. iv. 10, that God 
calls only those ‘‘whom the Spirit hath pre- 
pared,” would require some explanatory teaching. 
Compare conversely St. Philip and the Eunuch 
(Acts vili.), and St. Paul and the jailer at Philippi 
(Acts xvi. 31). There probably may, too, as 
Bryennius suggests, have been special reasons 
for enforcing the moral law: 9 Acdayy epi rovray 
ovdey elmev i8iq, dre mpaxrex) 8i8acxadia otca Kat THY 
mpagw oxorovca padtora. Bryennius in loc. 

The rules as to baptism are as clear as can be. 
The candidate having been instructed, is to be 
baptized in the name of the Father, of the Son, 
and of the Holy Ghost; if possible, in running 
water, doubtless in memory of our Lord’s Baptism 
in the river Jordan. Should running water not 
be at hand, standing water will suffice, whether 
cold or warm, probably (according to a quotation 
in Bryennius from St, Gregory Nyssen) in case of 
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sickness, or winter. So far, immersion seems to 
be contemplated; but we next meet, for the first 
time in ecclesiastical history, with express recog- 
nition of the sufficiency of affusion. If running 
water and standing water, as a lake or pond, are 
both wanting, ‘‘ pour water thrice on the head in 
the name of the Father, of the Son, and of the 
Holy Ghost.” This can hardly refer solely to 
clinical baptism, as the direction expressly relates 
to the quantity of water, not in any way to the 
state of the candidate. 

Possibly raira mdvra mpoemdvres may refer to 
some profession, or its equivalent immediately 
before baptism; while fasting is ordered before 
baptism for the baptizer and ‘‘any others who 
can,” the candidate himself having also to fast 
for the fixed time of one or two days. This fast, 
as regards all but the candidate, seems to have 
fallen gradually into disuse; but see St. Chrysost. 
Sermo antequam iret in Exsil., Migne, Gr. iii. p. 
431, Adyouci pot, drt Epayes xal <Bdmricas. El éroinca 
rouro avdGeyna fcopat, x.r.A. For the adult candi- 
date the rule exists still in East and West; and 
possibly the rule in force in England till the Re- 
formation, that the Bishop and candidates for 
Confirmation should be fasting, is a reminiscence 
of the old baptismal order. 

_VIII. In this chapter we have the earliest rules for 
Wednesday and Friday as fasting-days, instead of 
Monday and Thursday, shewing, with the later 
notice as to the Lord’s day, how the Christian 
division of the weck was taking rvot. After the 
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Council of Elvira, a.p. 305, Saturday came to be 
observed in the West, and Wednesday gradually 
dropped out. (Bingham, Ant., xxr. iii. 6.) The 
designation of the Jews by the term “‘ hypocrites” 
is probably not so much a mark of personal feel- 
ing, which does not shew itself in the A:day7, as 
an adaptation of our Lord’s words, “When ye 
fast, be not as the hypocrites,” &c. (Matt. vi. 16); 
and this view is supported by the repetition of 
the word hypocrites in the directions for prayer, 
where the application to the Jews would be emply 
out of place. 


. tpeis 8€ vnorevoare x.r.A. It would be interesting 


to know whether the Wednesday and Friday fast 
was originally connected with the events of our 
Lord’s Passion, or, as is here implied, in order to 
avoid the Jewish fasting days, Monday and Thurs- 
day. St. Clement Alex., Strom. vul., says that 
he who has true wisdom, oidey nai ris ynoreias ra 
aivlypara ray ypepav rovrav, but refers only to the 
heathen names of the days in explanation. Migne, 
Gr. ix. 504. 

sapackeuyy. The preparation for the Jewish 
Sabbath [Matt. xxvii. 62, and parallel passages |. 
The name still remains in Greek service-books, 
and in the Latin office for Good Friday, Ferta 
sexta in Parasceve. 


. The Lord’s Prayer is the same form as that 


given by St. Matthew, vi. 5—18, with the follow- 
ing exceptions, év rg ovpavp, the singular in place 
of the plural, ¢» rois otpavois, in the invocation ; 
the omission of the article before yjs in the third, 
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and riy dépeidqy for rd shecAnpara, id the fifth peti- 
tion. There seems to be no other authority for 
these variations from the received text. The 
doxology appears, but with the omission of the 
words 4 Bact\eia, which exist in all MSS. and 
versions which have the doxology at all, with 
the exception of one version, the Sahidic, which 
fact Harnack acutely notes as supporting his view 
as to the birthplace of the A:dayy. 

It may be noted that the A:daxyn supports. ddicner 
of the received Text, against adixapev of Tischen- 
dorf, the Revisers, &c.; and éwi yijs, instead of re- 
ceived Text, ris yys. The peculiar doxology is 
repeated, as noted by Tischendorf on St. Matt. 
vi. 18, by St. Gregory Nyssen, i. 1198, dxé rod 
movnpov Tov év Te Kéopy ToT Thy ioxLY KeKTNBEVOD, 
ot puoGeinuey xdpire rou Xpiorov, Gre air@ 7 duvvapyis 
cat 7 86a dua r@ arpi cat ro dyim Uvevpart, x.r.d. 
1. wept 3€ ris edxapiotias. In this mention of the 
Eucharist the cup is spoken of first, as in St. 
Luke’s Gospel. The prayers which follow can 
hardly fail to strike the reader, as they differ so 
much in tone and language from the rest of the 
work. No doubt they are quoted from some un- 
known source, but it is noticeable that many of 
the words and expressions are found in St. John’s 
Gospel alone. 


2. tis dylas dumédov. The holy vine of David seems 


to be a mystical expression for our Lord. Bry- 
ennius quotes a passage from St. Clement of Alex- 
andria, which seems to place this beyond doubt. 


- Quis dives salvas, § 29, odros 6 rév olvoy rd alua rijs 
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duméXou ris AaBid éxxéas hua eri ras rerpopevas uxds. 
Migne, Gr. ix. 686. Another from the same writer 
is no less strong, rovré pov éorw rd alua, aipa tis 
dumédov. Peedag. I., Migne, Gr. viii. 428. Compar- 
ing with these passages the fact that our Lord calls 
Himself ‘the Vine,’”’ and is spoken of by Isaiah 
(xl. 1) as a ‘‘ branch out of the root of Jesse,’’ it 
is hard to see why Harnack, who refers to these 
passages, should hesitate as to this interpretation. 
matdds, ‘child’ or ‘ servant,’ used, as in Acts iii. 
18, 26; iv. 25 and 27, both of our Lord and of 
David. The use of the name Jesus, without the 
addition of Christ, is a mark of high antiquity. 


3. evxaptoroipey oot. The view stated below, that 


we have here not the liturgical forms, strictly so- 
called, but rather some more popular or congre- 
gational prayers perhaps applicable to the agape, 
is corroborated by a passage in’ Ps. Athanasius, 
De Virginitate, § 13. Migne, Gr. iv. 266. The 
‘virgin’ is directed drav xareobijs émi ris rpamrétns 
kat €pxj KAGoat tov dprov . . . evxaptorovca éye, 


: ry ~ 6 , eC a e868 a , > , 
evxaptoroupey cot, Iarep nuav vmrep trys dytas avacra- 


ceas cov, Sta yap ‘Ingot rod maidds vou éyywptoas Hpiv 
airny, kal KaOas 6 dpros obros Sveaxopmiopévos Unnpxev 
6 éndvw ravrns ris tpame{ns kal ouvayOeis eyévero Ev. 
ovTas emauvaxOntw cov 7 éxxAnoia amd T&v mweparwv 
tis yis els ryv Bacwelav oov, ort cou orw 7 Suvaus 
cat 7 ddfa els rovs aidvas’ dunv. Kal ravrny pev rH 
edyny €v r@ KAgy Tov dprov Kai Oédew eoGiew dpeirecs 
A¢yev. I am indebted for this reference to a 
notice of Dr. Swainson’s Liturgies in the ‘* Church 
Quarterly” for July. For the suggestion made 
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above, comp. Just. M. i. 67, duordyeba ravres nowy 
kal evxyas wéutropey. 

4. éndvw rav dcpewy. This phrase is peculiar in a 
work probably drawn up in Egypt; it corrobo- 
rates the view that these prayers were not writ- 
ten by the author of the A:day7. 

. evyaptorias applied to this sacrament. Cf. Just. 
Mart. Apol. 1. 66, xai 9 rpod) atrn xadeira map’ 
Hav ebxapioria, fs obdert DA@ peracxeiv EEov éorw fh 
TP marevovre GAnO7y eivas ra 8ed:daypdva bp’ Hyay nai 
Aovoapévp 1d trép ahéoews duapriay cai els dvayév- 
yyow Aourpdv Kal ovtws Brotvrt as 6 Xpiords mapé- 
Swxev. 

X. 1. dumanocbjva. Does the use of this expression, 
‘being filled,’ refer to a full meal such as a love- 
feast, or, is it applied to communicating simply 
metaphorically ? That the Apostolical Constitu- 
tions, vii. 26, 1, have changed it to pera d€ ri 
perdAnyy, points rather to the former as the true 
interpretation. The love-feasts, though not al- 
ways, yet so frequently accompanied the Eucha- 
rist, that it is difficult sometimes to say what is 
meant by Cena Domini, the Lord’s Supper. But 
the feasts seem, in the second century, to have 
been ordinarily held after communion, as Pliny 
says, in his often quoted letter to Trajan, 10. 96, 
‘“‘ Quibus (the Eucharist) peractis morem sibi dis- 
cedere, rursusque coéundi ad capiendum cibum.” 
See Bingham, Eccl. Antig. xv. vii. 6. If the 
Agape here preceded Communion, it speaks for 
the very high antiquity of the A.dayy. 

2. of xarecxnvwoas. This construction causes some 
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perplexity, as a transitive use of xaracknvoiy is 
ulmost unsupported. One instance occurs in Ps. 
XXil, 2, eis réwoy xAdns exet pe xarecknvacer. Bry- 
ennius’ explanation hardly satisfies: ‘‘that ie, 
which Thou didst write in our hearts, dwelling 
in us,” although, as he truly remarks, xaracxnvoiy 
rt €v reve Seems not to be found elsewhere. Har- 
nack suggests that possibly éyvopicas jyiv has fallen 
out before xarecxnywcas, and supports the sugges- 
tion by referring to John xvii. 26; but the Apost. 
Const., vii. 26, also read of xareoxnvwoas. 
éxyapicw, not éaxas, of spiritual gifts. 

mvevpatixny spony Kat moroy kat (ony aldmoy. 
Comp. Just. Mart. Apol. i. 66, ob yap as xowdr 
Gprov ovdé xowwoy mépa ratta AapSavonev; and, the 
idea of the Eucharist being the ‘‘ food of immor- 
tality,” being somewhat more developed, Ignat. 
ad Ephes. xx. éva dprov xANavres, ds €or hdppaxoy 
aOavacias, avtidoros rov pr amoGaveiy, GAda Cv ev 
"Inoot Xptor@ 84 mavrés. and comp. Iren. adv. 
Heer. iv. 18. 3. 
Harnack points out in this Eucharistic prayer 
three divisions, and the different names by which 
God is invoked in each. In the first, the edxa- 
ptoria, God is addressed as Holy Father, because 
thanked for the gifts of revelation and eternal 
life; in the second, the alvos xai défa, He is in- 
voked as Almighty Ruler (&éorora), with refer- 
ence to the work of Creation; and in the third 
part, «x7, God is Kvpios, Lord over the Church. 
The three divisions of the prayer are found in 
Justin. Ap. i. 65. 
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cuvafoy . . . dywacdeiocay eis tiv ov Bactrciay. 
Bryennius connects these last words, and under- 
stands, “ sanctified in order to inherit the kingdom 
prepared for her.’’ Harnack prefers inserting a 
comma after dyacfeicay, and makes els riv ony 
BactAefay dependent upon cvvafoy, as in ch. ix. 4. 
The latter has been followed in the English trans- 
lation, but with some hesitation. It is also 
adopted by Duchesne in the Bulletin Critique, 
1884, No. 5, p. 92. 
St. Paul, 1 Cor. xi. 26, speaks of Christians as 
shewing forth in the Holy Communion the Lord’s 
death, dypts ot €A6y. Here the Death is passed 
over, and the thought of the Coming again ex- 
pands into a burst of prayer for the end. SBryen- 
nius contrasts Tertullian’s statement, Apol. c. 39, 
[Migne, i. 468,] ‘‘Oramus ... pro mora finis.” 
The prayer in the A:dayn agrees better with Rev. 
xxii. 17, 20. Hilgenfeld, surely without ground, 
thinks thut these clauses savour of Montanism, 
and suggests that the passage between the dox- 
ology and the Amen may have been interpolated. 

€X\Oérw xdpis. Cf. 1 Pet. i. 13, “the grace that is 
to be brought unto you at the revelation of Jesus 
Christ.” 

maperbero 5 xdopos odros. Cf. Rev. xxi. 1. 

dcavva ro Gep Aafid. ‘This MS. reading is al- 
tered by Bryennius to vig, which is also adopted 
by Hilgenfeld. But it is not easy to see any 
reason for changing vig to Geg (except the simi- 
larity of the letters), whilst the converse would 
be very likely. Huarnuck poiuts out that as Bar- 
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nabas Ep. xii. says, David would not call Christ 
hie Son, but, @oBodpevos xai cuviey ryv mdavyy ray 
duaprwArGy, called Him Lord, and there are cther 
signs of a feeling in the second century against 
the title, Son of David. Piobably, then, the MS. 
reading is the true one. 

papavaéd, i.e. “‘The Lord is coming,’ 1 Cor. 
xvl. 22, Here, according to liturgical analogy 
would be the place for Communion, if we have 
a form of Eucharistic service before us. 
rois 8€ mpodyras. There seems to have been 
a special freedom allowed to the prophets (cf. 
1 Cor. xiv. 29, 31). as later on to the mpoeords. 
Just. M. Apol. i.67. We must not, however, 
suppose that we have here a complete liturgy, or 
that such as yet existed. Rather the prayers 
here given are such as all might say, when no 
prophet was present, irrespective of any special 
liturgical prayers, contuining the words of Insti- 
tution and Lord’s Prayer. Compare 1 Clem. xli., 
Exaotos nav ev ro idip rdypare edxapecteirw Oed .. « 
pp) mapexBaivoy Tov wptopevoy ris Aetroupyias avrov 


kavova. 


. 2. eis 1d mpocbeiva x.r.rX. Hilgenfeld again sus- 


pects Montanism here, and looks upon this as 
a recommendation of the false teachers of that 
sect. 


. wept b€ tv adrooré\wv kai mpopyrav. Amongst 


those, AaAowvvres Tov Adyov rod Cecod (iv. 1), are three 
different classes: first, the Apostles, whose duty 
it was to go from place to place, especially to 
open new fields of work. Tbey are for some rea- 
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son kept under strict rule, and may never re- 
main in one place. This would not have suited 
St.Paul. Rules of this kind and those with 
regard to prophets, which look as though per- 
haps the yapiouara were dying out, and worldly- 
minded men making a profession for the sake of 
gain, are the points which most weigh against 
a very early date for the A:dayn. But then in the 
Epistles we find false teachers of various sorts. 
Next Prophets (sometimes apparently the same 
as Apostles; but note that in Acts xill. 1, Bar- 
nabas and Saul are prophets and teachers before 
being ordained to the Apostolate); and Teachers 
(xiii. 1,2; xv.1, 2). These also travel, but are 
permitted to settle, if they wish it, in any parti- 
cular congregation, and then have a right to their 
maintenance, (xiii. 3). jyouyevos are mentioned 
Heb. xiii. 7, as speakers of the word of God, 
and in the first Epistle of St. Clement they are 
often coupled with mpeoBurepo.. As some writers 
have laid stress on the omission of the latter class 
in this passage, it may be well to refer to Tit. 1. 
5—7, which is unintelligible, unless the title 
érioxoros i8 equivalent to mpeaBurepos, and may 
refer in these early times to the same office. 
Thirdly are mentioned (xv. 1, 2) Bishops and 
Deacons, who are elected by the congregation, and 
remain attached to it. As to the use of the title 
Apostle, sce Bp. Lightfoot, Galatians (Ed. iv.), 
p.92—101. The name Presbyter does not occur 
in the A:dayn, but (xv. 1, 2) we are told that the 
bishops and deacous perform in their congrega- 
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tions the functions of the prophets and teachers, 
(a bishop must, according to St. Paul, 1 Tim. iii. 2, 
be “apt to teach,’ dc8axrixds, cf. Tit. i. 9); and 
of the prophets we are told again that they are 
the ‘ high priests’ of their people (xiii. 3). It is 
impossible to discuss this question in a note, (Har- 
nack has devoted an excursus of sixty-four pages, 
besides notes, to the subject); but it may be fairly 
asserted, that whilst the A:dayy throws some light 
upon the way in which the orders of the Christian 
ministry were gradually assuming, at a particular 
moment, their present functions, and whilst, as in 
the New Testament, there was as yet no sharp 
division with regard to some of the titles, it does 
no more. Hilgenfeld, again, considers the passage 
to refer to the apostles of Montanus. 


. mas andorodos. The rules as to Apostles are 


strict and ‘simple. They are to be received ‘‘as 
the Lord.” They may stay nowhere beyond two 
days, receive no money nor food more than enough 
to take them to their next quarters. Eusebius, 
H. E. v. 10, 2, [Migne, xx. 456,] calls them 
Evangelists, joay yap foav eloére roré mreiouvs evay- 
yedtoral rot Adyou, EvOeov (prov drrooroAtKod pipnparos 
ouverrpépe em’ avénoes Kat oixodouy tod Oetov Adyou 


apopnOoupevot. 


5. ob pevet x.r.A. There is something corrupt in the 


text; perhaps Hilgenfeld’s suggestion to omit od 
is the simplest alteration. 


7. dv mvetpart, in, ie. under the influence of, the 


Spirit. The prophetic utterance is thus spoken 
of by Hermas. Pastor, Mand. xi. 8, 9, o¥8€ dray 
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Gen avOpwmos Aadeiv, Aadei rd mvetpa Td dytov, GAAA 
rére Aadet Grav OeAnon add 6 Geds Aadei. 

ov metpacere. Perhaps because all have not the 
gift of ‘‘ discerning of spirits,” 1 Cor. xii. 10, and 
so there would be danger of presumption. But 
see Rey. 11.2. In outward behaviour and moral 
matters we find later on that a prophet may be 
judged. 


8. rovs rpdémous Kupiov. The test of true and false 


ul: 


prophets is whether their manner and behaviour 
agree with those of Christ. Hermas, Past. Mand. 
x1. 8, saye the same, and gives a list of qualities 
which mark a true prophet. Comp. St. Matt. 
vil. 16. 


. Opi{ev rpdrefay, “ ordering a table,’’ probably the 


holding of an Agape ordered in extasy. Possibly 
to guard against a false prophet doing this for his 
own benefit, followed by the subsequent warning. 
mow@y eis vornptoy Kocpixoy x.t.A. It seems hope- 
less to ascertuin the meaning of this passage ; 
several commentators and translators give differ- 
ent interpretations, and none are wholly satis- 
factory. Bryennius well suggests that it means 
some dramatic action from things in common 
life used to symbolize heavenly teaching, such 
as those performed by Isaiah, Jeremiah, Ezekiel, 
and Agabus. [Evidently what was done was 
startling, perhaps suspicious, yet not necessarily 
evil, and so God alone could judge. 

It might be understood, especially after the 
preceding passages, to have some reference to 
Sacraments, and teaching concerning them, coyld 
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one trace this use of pvornpiov to a sufficiently 
early date, for éxxdnoias may be genitive. 

Hilgenfeld and Harnack agree against Bryen- 
nius and Duchesne, in thinking that the “ old 
prophets”? mean Christian prophets of earlier 
date. Very possibly there is some corruption in 
the text, but as yet we have no clue to guide us 
in amending it. Hilgenfeld having assumed rather 
than proved the writer to be a Montanist, has 
altered and made the text capable of a Montanist 
interpretation. If his assumption be granted, his 
reading might be possible. Harnack, in a note 
very difficult to follow, endeavours to prove that 
the passage means abstaining from marriage. 

XII. 1. was epydpuevos. Every one professing to be 
a Christian is to be received, and his wants hav- 
ing been attended to, he is to be tested. But 
in no case may he remain permanently without 
working. Cf. 2 Thess. iii, 10—12. 

ovveow yap ere. Bryennius suggests, in a let- 
ter to Harnack, that these words may be paren- 
thetical, and this is the view taken in the trans- 
lation, but perhaps cwveow defidv Kai dptorepay, 
may mean “ perfect understanding,” comp. 2 Cor. 
Vi. 7, Srrav ris Sixatcoavmns ray Sefav Kal dpiorepav. 

XITI. 1. was mpopnrys ... &8doxados. If any genuine 
prophet or teucher wishes to settle in a congre- 
gation, he is to be maintuined, and the first-fruits, 
with the limitation in v. 7, as dy co: 8d€y, (the 
amount of first-{ruits not being fixed by law, ) are to 
be given to the prophets. Comp. Nehem. x. 37. 

8. daces in v. 4, dére afterwards, again dds. The 
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singular is used of giving to the prophets as each 
one’s duty. The poor, if there were no prophet 
to take charge of them, were the care of all. 

4. day 8€ pn x.r.A. Were the poor not to be helped 
if there were a prophet? Is not the case rather 
that the prophet takes the place, when he is 
resident, afterwards assigned to the bishop, of 
seeing to the poor? The éericxoros includes mpec- 
Burepos, do some of these other offices not include 
the later érioxomos ? 

XIV. 1. xvptaxny. The name given to the Lord’s day, 
Rev. i. 10. The pleonasm caused by adding 
Kupiov is strange but forcible. The noticeable 
feature is that the Eucharist is ordered as the 
special service for the Lord’s day; the refer- 
ences to this in early Christian literature are 
numerous and well known, e.g. Just. Mart. Ap. 
i. 67. Apostolical Constitutions, ii. 59, 60. 

mpoefoporoynordpevot, In chap. iv. confession in 
the Church was spoken of more generally. Here 
it is specially directed before the celebration of 
the Eucharist, and the reason given, ‘that your 
sacrifice may be pure.”” This is the only ancient 
direction for confession of sins as a public pre- 
liminary to the Eucharist; the clause does not 
appear in the corresponding section of the Apos- 
tolicak Constitutions, vii. 30, but it explains 
some passages in other early writers. 

2. fnOeica ind Kupiov, [Mal.i. 11, 14]. This quo- 
tation does not agree verbally with the Septua- 
gint, and omits, possibly on account of the heathen 
amongst whom these Christians were living, the 
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mention of incense. The passage is commonly 
referred by early writers to the Eucharist (but 
not to it alone), e.g. Just. M. Dial. 28, and else- 

' where; Iren. iv. 17, 5; Tertull. adv. Jud. 5, &c. 
Acéayn, however, alone modifies the text. 

XV. 1. Xetporovncare. The selection of bishops and 
deacons was, it seems, left to the congregation in 
which they were to serve. Xeiporoveiy is used, 
Acts xiv. 28, of SS. Paul and Barnabas choosing 
presbyters for the several congregations, and 
2 Cor. vili. 19, of the selection made by the 
churches of Titus to act with St. Paul in re- 
ceiving the contributions made by the faithful. 
Harnack looks upon these bishops and deacons 
as specially the stewards, olxovdpot, of the congre- 
gations, but we are told in this very passage that 
they minister the same office as the prophets and 
teachers, and are of reriznpévor. See note on xi. 2, 
and comp. Bingham, Chr. Ant. 1. 46, ii. 15, &c. 

mpaeis kai ddAapyvpous. Zahn suggests that these 
officers, having to exercise discipline, are to be 
meek, and as they have the care of the poor, must 
not be fond of money. 

2. otv. ‘‘Therefore.’”? The mention of bishops and 
deacons immediately upon that of the Eucharist 
seems (against Harnack’s view) to shew some 
connection between them. Compare Clem. R. 
1 Cor. xliv., rovs duéumrws nal doiws mpoceveyxdvras 
ra 8apa ris émtoxomys droBd\opev. And ‘ bishops ”’ 
and deacons are constantly joined in speaking of 
that service. Comp. for the third century the 
well-known story of the martyrdom of St. Lau- 
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‘ rence. The remarks of Rp. Lightfoot on Philip. 


p-191, tend to shew that the use of the term 
bishop and not presbyter is a sign of writing to 
Gentiles rather than Jews. 


- Comp. Matt. xviii. 15—17. The sense is fairly 


clear, that every kind of private quarrel or dis- 
agreement is to be absolutely put down. The 
construction, doroyeiy xard riwos, does not seem to 
occur elsewhere. 

I should prefer Hilgenfeld’s reading dxovécda, 
and translate, Let no one speak nor listen to 
him. 


XVI. Hilgenfeld again insists that almost the whole 


p= 


of this chapter is a Montanistic addition, but 
although it may be true that some phrases might 
have been written by a Montanist, there is no 
convincing proof. ‘‘ The end’”’ was always in the 
thoughts of the early Christians, even if the writer 
of this treatise does not expect it so immediately 
as some others. The passage may be compared 
with Matt. xxiv. 42—44; Luke xii. 35; 2 Tim. 
iii. 1—7; and 2 Pet. iii. 


. of A¥xvor x.r.A. The text here is neither wholly 


St. Matthew nor St. Luke, and again, as in I. 4, 
Tatian’s Diatessaron supports the mixed text. 
avvaxOncecbe. Comp. Heb. x. 24,25. The ne- 
cessity of final perseverance insisted upon, and, as 
leading towards it, constant meeting together in 
prayer. Oomp. Barn. Ep. ch. iv. &6 mpocéxopey 
dv écxdrats hpépais: obey yap apednoes 5 was xpdvos 
ris (wns pov nat ris ricrews édy pi) viv dy rp avdpp 
kaip@ avriot&pey. and Ezek. xxxiii. 138. 
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dynxovra. Cf. Clem. R. 1 Cor. xlv. éoré.... 
Cnrwrai rept ray dynxovrey els owtnpiay. 
éy éxxdrats jpéepas, Comp. 2 Pet. iii. 3; Matt. 
xxiv. 10—13. 
tn’ abrov rod xarabéparos. Bryennius, followed by 
Harnack, accepts the MS. reading ind, and thinks 
that by xardOena (= xaravdbepa) may be meant 
Christ, whom those who are “offended” will curse. 
He also suggests as a reading, és’ abrov rod caro 
Oéparos, i.e. the earth, but Harnack rightly re- 
marks that adrov is against this reading. Hil- 
genfeld’s suggestion, drd, goes far to remove all 
difficulties. The word xard6epa is adopted by 
the N. T. revisers in Rev. xxii. 3. Bryennius, 
in a letter to Harnack, quoted by the latter ad loc., 
makes a later suggestion that xard6eua may mean 
the being joined with those who are offended and 
perish; or, the world deceiver himself’; or, the 
curse of God generally, from which those who 
are then faithful will be wholly delivered for 
ever, The latter seems the most satisfactory. 


. onpeia. These signs seem to agree with Matt. 


xxiv. 30, 31. 1. The sign of the Son of Man 
seen in the opening heaven, what the special 
‘sign’? may be the writer does not say; 2. The 
sound of the trumpet; 3. The gathering together 
of the elect. For it is to be noted that the resur- 
rection is specially limited in v. 7. Probably the 
passages, 1 Thess. iv. 16, 17, 1 Cor. xv. 52, were 
not known to the writer of the Acdayn, but the 
teaching is the same, and the difficulty sume have 
found in reconciling these passages with the 
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A:sayn may be solved by remarking, (1) that the 
latter does not speak of those who are alive, and 
(2) that the coming of the Lord, the voice of the 
angel, and the resurrection will all take place ‘in 
@ moment, in the twinkling of an eye,”’ and so be 
to human senses simultaneous; the end being as 
in this work, ‘‘ Then shall the world see the Lord 
coming upon the clouds of heaven.” 

These last lines speaking of the resurrection, 
‘but not of all,” coupled with the quotation from 
Zechariah, may denote a tendency to Montanism, 
as Millenarianism was strongly held by that party. 
But Christ Himeelf says that the angels will be 
sent to “gather together the elect,” Matt. xxiv. 
31. Cp. 1 Cor. xv. 23; Rev. xx. 4, 5. 
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MAN’S COMPANION IN THE 
CLOSET. By NatTHANIzEL 
Srrxcxzs. Filoriated borders, 
antique cloth, 4s. 


Sutton’s Meditatious. 

GODLY MEDITATIONS UPON 
THE MOST HOLY SACRA- 
MENT OF THE LORD’S SUP- 
PER. By Curistoruer Surrox, 
D.D., late Prebend of Westmin- 
eter. A new Edition. Antique 
cloth, 5s. 


Taylor’s Golden Grove. . 
THE GOLDENGROVE: A Choice 
Manual, containing what is to 
be Believed, Practised, and De- 
sired or Prayed for, By Bisnor 


JBREMY TarLon. Antique cloth, 
3s. 6d, 


Taylor’s Holy Living. 
THE RULE AND EXERCISES 
OF HOLY LIVING. By Bissor 
Jeremy Tayrior. Ant. cloth, 4s. 
Pocket Edition. 32mo., cloth, 1s.; 
bound, ls. 6d. 


Taylor's Holy Dying. 
THE RULE AND EXERCISES 
OF HOLY DYING. By Bisnor 
Jeremy Tartor. Ant, cloth, 4s. 
Pocket Edition. 32mo., cloth, Is.; 
bound, Is. 6d. 


Aneieut Colleets. 


ANCIENT COLLECTS AND 
OTHER PRAYERS, Selected 
for Devotional Use from va- 
rious Rituals, with an Appendix 
on the Collects in the Prayer- 
book. By Wiiiram Barigsxt, 
D.D. Fourth Edition. Antique 
cloth, 5s. 


Devout Communicant. 


THE DEVOUT COMMUNI- 
CANT, exemplified in his Be- 
haviour before, at, and after the 
Sacrament of the Lord’s Sup- 
per: Practically suited to all the 
Parts of that Solemn Ordinance. 
7th Edition, revised. Edited by 
Rev.G. Mouttnriz. Feap. 8vo., 
toned paper, red lines, ant.cl., 4s. 


EIKON BAZIAIKH. 


THE PORTRAITURE OF HI8 
SACRED MAJESTY KING 
CHARLES I. in his Solitudes 
and Sufferings. New Edition, 
with an Historical Preface by 
C. M. Partiiwore. Cloth, 5s. 


ECCLESIASTICAL HISTORY, ce. 5 





A History of the Church, 


From the Edict of Milan, a.p. 313, to the Council of Chalcedon, 
A.D. 451. By WriL1aM Brieut, D.D., Regius Professor of 
Ecclesiastical History, and Canon of Christ Church, Oxford. 
Second Edition. Post 8vo., 10s. 6d. 


The Age of the Martyrs; 


Or, The First Three Centuries of the Work of the Church 
of our Lord and Saviour Jesus Christ. By the late Joun 
Davin JENKINS, B.D., Fellow of Jesus College, Oxford; 
Canon of Pieter Maritzburg. Cr. 8vo., cl., reduced to 3s. 6d. 


Eighteen Centuries of the Church in 
England. 


By the Rev. A. H. Hons, M.A., Trinity College, Oxford. 
712 pp. Demy 8vo., cloth, 15s. 


The Ecclesiastical History of the First 
Three Centuries, 


From the Crucifixion of Jesus Christ to the year 313. By the 
late Rev. Dr. Burton. Fourth Edition. 8vo., cloth, 12s. 


A Brief History of the Christian Church, 


From the First Century to the Reformation. By the Rev. 
J.S. Bantnerr. Fcap. 8vo., cloth, 2s. 6d. 


A History of the English Church, 


From ite Foundation to the Reign of Queen Mary. By Mary 
CHakLoTrs StaPLEY. Fourth Edition, revised, with a Re- 
commendatory Notice by Dzan Hoox. Crown 8vo., cloth, 5s. 


Bede’s Ecclesiastical History of the 


English Nation. 


A New Translation by the Rev. L. Gmpiey, M.A., Chaplain of 
St. Nicholas’, Salisbury. Crown 8vo., cloth, 6s. 


St. Paul in Britain; 
Or, The Origin of British as opposed to Papal Christianity. 
By the Rev. R. W. Moncan. Second Edition. Crown 8vo., 
cloth, 2s. 6d. 


6 THE PRAYER-BOOK. 





The First Prayer-book of Edward VI. Compared 
With the Successive Revisions of the Book of Common Prayer. 
Together with a Concordance and Index to the Rubrics in the 
several Editions. Second Edition. Crown 8vo., cloth, 12s. 
An Introduction 
TO THE HISTORY OF THE SUCCESSIVE REVISIONS 
of the Book of Common Prayer. By James PARKER, Hon. 
M.A. Oxon. Crown 8vo., pp. xxxii., 532, cloth, 12s. 


The Principles of Divine Service ; 

Or, An Inquiry concerning the True Manner of Understand- 
ing and Using the Order for Morning and Evening Prayer, 
and for the Administration of the Holy Communion in the 
English Church. By the late Ven. Puizip FREEMay, M.A., 
Archdeacon of Exeter, &c. 2 vols. 8vo., cloth, 16s. 


A History of the Book of Common Prayer, 

And other Authorized Books, from the Reformation; with an 
Account of the State of Religion in England from 1640 
to 1660. By the Rev. THomas LaTrHsuny, M.A. Second 
Edition, with an Index. 8vo., cloth, 5s. 

Addresses to the Candidates for Ordination on the 

Questions in the Ordination Service. 

By the late Samurn WILBERFORCE, Lorp BisHoP OF WIK- 

CHESTER. Fifth Thousand. Crown 8vo., cloth, 6s. 
The Prayer-Book Calendar. 

THE CALENDAR OF THE PRAYER-BOOK ILLUS. 
TRATED. (Comprising the first portion of the ‘Calendar 
of the Anglican Church,” with additional Illustrations, an 
Appendix on Emblems, &c.) With 200 Engravings from Me- 
dieval Works of Art. Sixth Thousand. Fcap. 8vo., cl., 6s. 


A CHEAP EDITION OF 


The First Prayer-Book 
As issued by the Authority of the Parliament of the Second 
Year of King Edward VI. 1549. Fifth Thousand. 24mo., 
limp cloth, price 1s. 


Also, 
The Second Prayer-Book of Edward VI. 
Issued 1552. Third Thousand. 24mo., limp cloth, price ls. 


Ritual Conformity. 
Interpretations of the Rubrics of the Prayer-Book, agreed upon 
by a Conference held at All Saints, Margaret-street, 1880— 
1881. Third Edition, 80 pp. Crown 8vo., in wrapper, ls. 


The Ornaments Rubrick, 


Its History and MeEaninc. Fourth Thousand. 72 pp. 
Crown 8vo., 6d. 


DOCTRINAL THEOLOGY. 7 





On Eucharistical Adoration. 
With Considerations suggested by a Pastoral Letter on the 
Doctrine of the Most Holy Eucharist. By the late Rev. 
Joun Keszz, M.A., Vicar of Hursley. 24mo., sewed, 2s. 


The Catholic Doctrine of the Sacrifice and 
Participation of the Holy Eucharist. 
By Grorex Trevor, M.A., D.D., Canon of York; Rector of 


Beeford. Second Edition, 
8vo., cloth, 10s. 6d. 


Revised and Enlarged. Crown 


The Administration of the Holy Spirit 
In tHE Bopy or Cuzrst. The Bampton Lectures for 1868. 
By the Right Rev. the Lorp Bishop or Saissury. Third 


Edition. Crown 8vo., 7s. 6d. 


gs. Athanasius on the 
Incarnation, &e. 

8. Patris Nostri 8. Athanasii Archi- 
episcopi Alexandriw de Incarna- 
tione Verbi, ejusque Corporali ad 
nos Adventa. With an English 
Translation by the Rev. J. Ripe- 
way, B.D., Hon. Canon of Ch. Ch, 
Fcap. 8vo., cloth, 5s. 


De Fide et Symbolo : 
Documenta queedam nec non Ali- 
quorum S88. Patrum Tractatus. 
Edidit CaroLtus A. HEURTLEY, 
§.1T.P., Dom. Margarete: Pree- 
lector, et Adis Christi Canonicus. 
Foap. 8vo., cloth, 4s. 6d. 


The Canons of the Chureh. 
The Definitions of the Catholic Faith 
and Canons of Discipline of the 
First Four General Councils of the 
Universal Church. In Greek and 
English. Feap. 8vo., cloth, 2s. 6d. 


The English Canons. 

The Constitutions and Canons Eccle- 
siastical of the Church of England, 
referred to their Original Sources, 
and Illustrated with Explanatory 
Notes, by Mackenzie E. C. Wat- 
coTt, B.D., F.8.A., Prescentor and 
Prebendary of Chichester. Fcap. 
Svo., cloth, 2s. 6d. 


Cur Deus Homo, 


Or Why God was made Man; by 
Sr. ANSELM. Latin and English. 


The Athanasian Creed. 
A Critical History of the Athanasian 
Creed, by the Rev. DanigL WATER- 
LAxD, D.D. Feoap. 8vo., cloth, 5s. 


S. Aurelius Augustinus, 
Eprscorvus HIPPONENSIS, 


De Catechizandis Rudibus, de Fide 
Rerum que non videntur, de Uti- 
litate Credendi. In Usum Junio- 
rum. Edidit C. Marriort, §.T.B., 
olim Coll. Oriel. Socius. A New 
Edition, Feap. 8vo., cloth, 8s. 6d. 


St. Cyril, Archbishop ef 
Alexandria. 

The Three Epistles (ad Nestoriam, 
ii., iii., et ad Joan Antioch). A Re- 
vised Text, with an old Latin Ver- 
sion and an English Translation. 
Edited by the late P. E. Pusgy, 
M.A. 8vo., in wrapper, 3s. 


Vincentius Lirinensis. 
For the Antiquity and Universality 
of the Catholic Faith against the 
Profane Novelties of ali Heretics. 
Latin and English. New Edition, 
Feap. 8vo. 


The Pastoral Rule of 
8. Gregory. 

Sancti Gregorii Paps Regule Pas- 
toralis Liber, ad JoHANNEM, Epis- 
copum Civitatis Ravenns. With 
an English Translation. By the 
Rev. H. R. Bramuey, M.A., Fel- 
low of Magdalen College, Oxford. 
Feap. 8vo., cloth, 6s. 


The Book of RBatramn 
The Priest and Monk of Corbey 
commonly called Bertram, on 
the Body and Blood of the Lord. 
Latin and English.) To which 
added Aw APPENDIX, contain- 
ing the Saxon Homily of Eilf-- 

Feap. 8vo. [In the.” 
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REV. JOHN KEBLE. 


A MEMOIR OF THE REV. JOHN KEBLE, M.A., late 
Vicar of Hursley. By the Right Hon. Sir J. T. CoLERIDas, 
D.C.L. Fifth Edition. Post 8vo., cloth, 6s. 


LETTERS OF SPIRITUAL COUNSEL AND GUIDANCE. 
By the late Rev. J. Krsux, M.A., Vicar of Hursley. Edited 
by R. F. Winson, M.A., Vicar of Rownhams, &c. Fourth 
Edition. Post 8vo., cloth, 6s. 

OCCASIONAL PAPERS AND REVIEWS, on Sir Walter 
Scott, Poetry, and Sacred Poetry, Bishop Warburton, Rev. 
John Miller, Exeter Synod, Judicial Committee of Privy 
Council, Parochial Work, the Lord’s Supper, Solomon, the 
Jewish Nation, By the late Rev. Jonn Kesiz, Author of 
“The Christian Year.” Demy 8vo., cloth extra, 12s. 


ARCHDEACON DENISON. 


NOTES OF MY LIFE, 1805—1878. By Gzor@r ANTHONY 
Denison, Vicar of East Brent, 1845: Archdeacon of Taunton, 
1851. Third Edition, 8vo., cloth, 12s. 


BISHOP HERBERT DE LOSINGA. 


THE FOUNDER OF NORWICH CATHEDRAL. The LIFE, 
LETTERS, and SERMONS of BISHOP HERBERT DE 
LOSINGA (0. circ. a.pD. 1050, d. 1119), the LETTERS (as 
transluted by the Editors) being incorporated into the LIFE, 
and the SERMONS being now first edited from a MS. in 
the possession of the University of Cambridge, and accom- 
panied with an English Translation and English Notes. By 
EDWARD MryYRICK GOULBURN, D.D., Dean of Norwich, and 
HEnkEyY Symonps, M.A., Rector of Tivetshall, and late Pre- 
centor of Norwich Cathedral. 2 vols., 8vo., cloth, 80s. 


JOHN ARMSTRONG. 


LIFE OF JOHN ARMSTRONG, D.D., late Lord Bishop of 
Gruhamstown. By the Rev. T. T. Carrer, M.A., Rector of 
Clewer. With an Introduc‘ion by Samuxrt, Lorp BIsHoP 
or Oxrorp. Third Edition. Feap. 8vo. with Portrait, 
cloth, 7s. 6d. 


BISHOP VWVILSON. 
THE LIFE OF THE RIGHT REVEREND FATHER IN 
GOD, THOMAS WILSON, D.D., Lord Bishop of Sodor 
‘and Man. Compiled chiefly from Original Documents, by 
the late Rev. JoHN KEBLE, M.A., Vicar of Hursley. In Two 
Parts, 8vo., cloth, £1 1s. 


STANDARD ENGLISH DIVINES. 9 


Works of the Standard Buglish Divines 
PUBLISHED IN THE LIBRARY OF ANGLO-CATHOLIC THEOLOGY. 
Andrewes’ (Bp.) Complete Works, 1! vols., 8vo., £3 7s. 


Tue Sermons. (Separate.) 5 vols., £1 15s. 
Beveridge’s (Bp.) Complete Works. 12 vols., 8vo., £4 4s. 


Tue ENGLIsH THEOLOGICAL Works. 10 vols., £3 108 


Bramhall’s (Abp.) Works, with Life and Letters, &c. 
5 voils., 8vo., £1 15s. 
Bull’s (Bp.) Harmony on Justification. 2 vols., 8vo., 10s. 
———— Defence of the Nicene Creed. 2 vols., 10s. 
Judgment of the Catholic Church. 5s. 
Cosin’s (Bp.) Works Complete, 5 vols., 8vo., £1 10s, 
Crakanthorp’s Defensio Ecclesis Anglicans, 8vo., 7s. 
Frank's Sermons, 2 vols., 8vo., 10s. 
Forbes’ Considerationes Modestes. 2 vols., 8vo., 12s, 
Gunning’s Paschal, or Lent Fast. 8vo., 6s. 
Hammond’s Practical Catechism. 8vo., 5s. 
Miscellaneous Theological Works, 5s. 
Thirty-one Sermons. 2 Parts. 10s. 
Hickes’s Two Treatises on the Christian Priesthood. 


8 vols., 8vo., 15s. 
Johnson’s (John) Theological Works. 2 vols., 8vo., 10s. 
—— English Canons, 2 vols, 12s. 
Lauds (Abp.) Complete Works, 7 vols., (9 Parts,) 8vo., 
8. 


L’Estrange’s Alliance of Divine Offices. 8vo., 6s. 
Marshall's Penitential Discipline, 8vo.. 4s. 
Nicholson's (Bp.) Exposition of the Catechism. (This 


volume cannot be sold separate from the complete set.) 


Overall’s (Bp.) Convocation-book of 1606, 8vo., 5s. 
Tenreon se Bp.) Vindicia Epistolarum S. Ignatii. 
Thorndike’ i 
torndi pane ae Works Complete. 
Wilson’s (Bp.) Works Complete, with Life, by Rev. 
J. Kesue. 7 vols., (8 Parts,) 8vo., £38 8s, 
*,” The 81 Vols. in 88, for £165 15s. net. 























10 PARISH WORK. 


The Catechist’s Manual ; 
By Epw. M. Hotmss, Rector of Marsh Gibbon, Bicester. With 
an Introduction by the late Samvzn WiisERForcr, Lorp 
BIsHOP OF WINCHESTER. 6th Thousand. Cr. 8vo., limp cl., 5s. 


The Confirmation Class-book : 

Notes for Lessons, with APPENDIX, containing Questions and 
Summaries for the Use of the Candidates. By Epwarp 
M. Hotmes, LL.B., Author of the “ Catechist’s Manual.” 
Fcap. 8vo., limp cloth, 2s. 6d. 

THE QUESTIONS, separate, 4 sets, in wrapper, ls. 
THe SUMMARIES, separate, 4 sets, in wrapper, 1s. 


Catechetical Lessons on the Book of Common Prayer. 

Tllustrating the Prayer-book, from its Title-page to the end of 
the Collects, Epistles, and Gospels. Designed to aid the 
Clergy in Public Catechising. By the Rev. Dr. Franors 
HesskY, Incumbent of St. Barnabas, Kensington. Fcap. 8vo., 
cloth, 6s. 


The Church’s Work in our Large Towns. 
By Groner Huntineroy, M.A., Rector of Tenby, and Domes- 
tic Chaplain of the Rt. Hon. the Earl of Crawford and Bal- 
carres. Second Edit., revised and enlarged. Cr. 8vo., cl. 3s. 6d. 


Notes of Seven Years’ Work in a Country Parish. 
By R.F. Wrisox, M.A., Prebendary of Sarum, and Examining 
Chaplain to the Bishop of Salisbury. Fcap. 8vo., cloth, 4s. 


A Manual of Pastoral Visitation, 

Intended for the Use of the Clergy in their Visitation of the 
Sick and Afflicted. By A ParisH Prixzst. Dedicated, by 
permission, to His Grace the Archbishop of Dublin. Second 
Edition, Crown 8vo., limp cloth, 3s. 6d.; roan, 46. 


The Cure of Souls, 
By the Rev. G. ARDEN, M.A., Rector of Winterborne-Came, and 
Author of “Breviates from Holy Scripture,” &. Feap. 
Svo., cloth, 2s. 6d. 


Questions on the Collects, Epistles, and Gospels, 
Throughout the Year. Edited by the Rev. T. L. CLavenronr, 

Vicar of Kidderminster. For the Use of Teachers in Sunday 

Schools. Fifth Edition, 18mo., cl. In two Parts, each 2s. 6d. 


Pleas for the Faith. 
i come | designed for the use of Missionaries at Home and 
Abroad. By the Rev. W. Somenvinie Lacn Szyrma, M.A. 
St. Augustine’s College, Canterbury. Feap. 8vo., cl., 2s. 6d. 


DEVOTIONAL WORKS. 11 


DAILY STEPS TOWARDS HEAVEN ; 

Or, PraoTioaL THouGHTS on the GosPEL Hisrory, and espe- 
cially on the Life and Teaching of our Lord Jesus Christ, for 
Every Day in the Year. Fiftieth Thousand. $2mo., roan, 
gilt edges, 2s. 6d.; morocco, 5s. 

LARGE-TYPE EDITION. Crown 8vo., cloth antique, 5s. 


THE HOURS: 

Being Prayers for the Third, Sixth, and Ninth Hours; with 
a Preface and Heads of Devotion for the Day. By the 
Author of “‘ Daily Steps Towards Heaven.” Seventh Edition. 
82mo., 1s. 

ANNUS DOMINI. 

A Prayer for each Day of the Year, founded on a Text of Holy 

Scripture. By Curistiva G. Rossetti. 32mo., cloth, 3s. 6d. 


MEDITATIONS FOR THE FORTY DAYS 


OF LENT. 
By the Author of ‘‘ Charles Lowder.” With a Prefatory Notice 
by the ARCHBISHOP OF DuBLIN. 18mo., cloth, 2s. 6d. 


PRIVATE PRAYERS FOR A WEEK. 
Compiled by Wit1t1am Brieut, D.D., Canon of Christ Church, 
Oxford. 96 pp. Fcap. 8vo., limp cloth, 1s. 6d. 


PRAYERS FOR USE IN COLLEGE. 
Collected and arranged by A COLLEGE \HAPLAIN. 24mo.,, 
limp clo.h, 1s. 


OF THE IMITATION OF CHRIST. 
Four Books. By THomas 4 KEmpis. Small 4to., printed on 
thick toned paper, with red border-lines, mediseval title-pages, 
ornamental initials, &. Cloth, 12s. 


PRAYERS FOR MARRIED PERSONS. 
From Various Sources, chiefly from the Ancient Liturgies. Se- 
lected and Edited by CHarLzEs Warp, M.A., Rector of 
Maulden. Third Edition, Revised. 24mo., cloth, 4s. 6d.; 
Cheap Edition, 2s. 6d. 


FOR THE LORD’S SUPPER. 
DEVOTIONS BEFORE AND AFTER Hoty ComMMUNION. With 
Preface by J. Kesir. Sixth Edition. 32mo., cloth, 2s. 
With the Office, cloth, 2s. 6d. 


OFFIcIUM EvVCHARISTICUM. By Epwakp Lax®, D.D. New 
Edition. 82mo., cloth, 1s. 6d. 

A SHORT AND PLAIN INSTRUCTION FOR THE BETTER UNDER- 
STANDING OF THE LORD’s SuPPER. By Bishop Wrue~- 
32mo., 2s., 8d., and 6d.; 24mo., 1s. 


12 SCRIPTURE COMMENTARIES, &e. 





Catena Aurea. 
A Commentary on the Four Gospels, collected out of the Works 
of the Fathers by S. Thomas Aquinas. Uniform with the 


Library of the Fathers. A Re-issue, complete in 6 vols., 
cloth, £2 2s. 


A Plain Commentary on the Four Holy 
Gospels, 


Intended chiefly for Devotional Reading. By the Very Rev. 
J. W. Bureon, B.D., Dean of Chichester. New Edition. 
4 vols., Feap. 8vo., limp cloth, £1 1s. 


The Last Twelve Verses of the Gospel 
according to S. Mark 


Vindicated against Recent Critical Objectors and Established, 
by the Very Rev. J. W. Buraon, B.D., Dean of Chichester. 
With Facsimiles of Codex § and Codex L. 8vo., cloth, 6s, 


The Gospels from a Rabbinical Point 
of View, 
Shewing the perfect Harmony of the Four Evangelists on the 
subject of our Lord’s Last Supper, and the Bearing of the 
Laws and Customs of the Jews at the time of our Lord’s 


coming on the Language of the Gospels. By the Rev. G. 
WILDON PrERitz, M.A. Crown 8vo., limp cloth, 3s. 


Christianity as Taught by S. Paul. 


By Witt1aM J. Irons, D.D., of Queen’s College, Oxford; Pre- 
bendary of S. Paul’s; being the BAMPTON LECTURES for 
the Year 1870, with an Appendix of the Continuous SENSE 
of S. Paul’s Epistles; with Notes and Metalegomena, 8vo., 
with Map, Second Edition, with New Preface, cloth, 9s. 


S. Paul’s Epistles to the Ephesians and 
Philippians. 


A Practical and Exegetical Commentary. Edited by the late 
Rev, HENRY NEWLAND. 8vo., cloth, 7s. 6d. 


The Explanation of the Apocalypse. 


By VENERABLE BEDA, Translated by the Rev. Epw. MaRsHALlL, 
M.A., F.S.A., formerly Fellow of Corpus Christi College, 
Oxford. 180 pp. Feap. 8vo., cloth, 8.64. 
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THE AUTHORIZED EDITIONS OF 


THE CHRISTIAN YEAR, 


With the Author’s latest Oorrections and Additions. 


NOTICE.— Messrs..ParKER are the sole Publishers of the Editions of the 
‘Christian Year’’ issued with the sanction and under the direction of 
the Author’s representatives. All Editions without their imprint are 
unauthorized. 


SmaLt 4to. Eprrioxn, 3s. a. Gis Same, EDITION, 2. da. 

Handsomely printed on toned oth, limp oe 0 

paper, with red border lines Cloth boards, giltedges . 1 6 

- and initial letters. Cl.extra 10 6 ane iene EpITI0n, ‘ 
Demy 8vo. Eprrion. ot p - oO 

Cloth. . . . . 6 0| Roan eo + 2 «64 


FacsIMILE OF THE lst EpI- 
TION, with a list of the 
her as ae oni Origi- 
nal Text which the Author 
. 24mo. EDITION. made in later Editions. 
With red lines, cloth . . 2 6 2 vols., 12mo., boards . 7 6 


The above Editions (except the Facsimile of the First Edition) are kept 
in a variety of bindings, the chief of which are Morocco plain, Morocco 
Antique, Calf Antique, and Vellum. 


By the same Author. 
LYRA INNOCENTIUM. - Thoughts in Verse on 


Christian Children. Thirteenth Edition. Fcap. 8vo., cl., 5s. 
48mo. edition, limp cloth, 6d.; cloth boards, 1s. 


MISCELLANEOUS POEMS BY THE REV. JOHN 
KEBLE, M.A,, Vicar of Hursley. Third Hdttion. Fcap., 
cloth, 6s. 


THE PSALTER, OR PSALMS OF DAVID: Ia 
English Verse. Fourth Edition. Fcap., cloth, 6s. 
The above may also be had in various bindings. 


PooiscaP 8vo, EDITION. 
Cloth . ‘ 3 ‘ ° 3 6 


Ee 





By the late Rev. ISAAC WILLIAMS. 


THE CATHEDRAL; or, The Catholic and Apostolic Church 
in England. 382mo., cloth, 2s. 6d. 

THE BAPTISTERY ; or, The Way of Eternal Life, with Plates 
by Boxtrus 4 Botswket. Feap. 8vo., cloth, 7s. 6d.; 32mo., 
cloth, 2s. 6d. 

HYMNS translated from the PARISIAN BREVIARY. 82mo., 
cloth, 2s. 6d. 

THE CHRISTIAN SCHOLAR. Fcap. 8vo., cl., 5s.; 82mo., 
cloth, 2s. 6d. 

THOUGHTS IN PAST YEARS. 82mo., cloth, 2s. 6d. 

THE SEVEN DAYS; or, The Old and New Creation. F 
Svo., cloth, 3s. 6d. 


14 SERMONS. 


THE ARCHBISHOP OF CANTERBURY. 


SINGLEHEART. By Dr. Epwarp WHITE BrENson, Archbishop 
of Canterbury, late Bishop of Truro, &c. ADvENT SERMONS, 
1876, preached in Lincoln Cathedral. Second Edition. 
Crown 8vo., cloth, 2s. 6d. 


THE LATE BISHOP WILBERFORCE. 
Szrauons preached before the University of Oxford: Second 
Series, from 1847 to 1862. By the late SamuxL WILBER- 
FOROER, LOED BisHoP OF WINCHESTER. 8vo., cloth, 10s. 6d. 


———— Third Series, from 1863 to 1870. 8vo., cloth, 7s. 6d. 


SERMONS preached on Various Occasions. With a Preface by 
the Lord Bishop of Ely. 8vo., cloth, 7s. 6d. 


THE BISHOP OF NEWCASTLE. 


Taz Awaxkine Sout. As sketched in the 130th Psalm. Ad- 
dresses delivered at St. Peter’s, Eaton-square, on the Tues- 
days in Lent, 1877, by E. R. WitBERFORCE, M.A. (the Rt. 
Rev. the Lord Bishop of Newcastle]. Crown 8vo., limp 
cloth, 2s. 6d. ; 


THE LORD BISHOP OF SALISBURY. 
SERMONS ON THE BEATITUDES, with others mostly preached 
before the University of Oxford; to which is added a Preface 
relating to the volume of “Essays and Reviews.” New 
Edition. Crown 8vo., cloth, 7s. 6d. 


THE BISHOP OF BARBADOS. 
SERMONS PREACHED ON SPECIAL Ocoasions. By JOHN MITOR- 
InsoN, D.D., late Bishop of Barbados. Crown 8vo., cloth, 5s. 


THE REV. CANON WORDSWORTH. 
University SERMONS ON GosPEL SuBJEOTS. By JOH 
Worpswokta, M.A., Canon of Rochester. Feap. 8vo., cloth, 
2a. 6d. 


VERY REY. THE DEAN OF CHICHESTER. 
SHORT SERMONS FOR FAMILY Reavine, following the Course 
of the Christian Seasons. By the Very Rev. J. W. BuRGON, 
B.D., Dean of Chichester. First Series. 2 vols., Fcap. 8vo., 
cloth, 8s. 
SECOND SzERies. 2 vols., Fcap. 8vo., cloth, 8s. 


REV. J. KEBLE. 
SERMONS, OCCASIONAL AND ParocntaL. By the late Rev. 
JoHN KEBxB, M.A., Vicar of Hursley. 8vo., cloth, 12s, 
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CHARACTERISTICS OF CHRISTIAN 
MORALITY. 
THE BAMPTON LECTURES FOR 1873. By the Rev. I. 
GrEGorY SmiTH, M.A., late Fellow of Brasenose College; 
Vicar of Malvern. Second Edition, Crown 8vo., cloth, 8s. 6d. 


REV. E. MONRO. 
ILLUSTRATIONS OF FarTH. Eight Plain Sermons. Fcap., 2s. 6d. 
Plain Sermons on the Book of Common Prayer. Fcap., 5s. 
Historical and Practical Sermons on the Sufferings and Resur- 
rection of our Lord. 2 vols., Fcap. 8vo., cloth, 10s. 
Sermons on New Testament Characters. Feap. 8vo., 4s. 


LENTEN SERMONS AT OXFORD. 
Re-issue of the Series of Sermoyps preached at St. Mary’s, &. 
Uniform, Demy 8vo., cloth, at 5s. each Volume. 
For 1857, 1858, 1859, 1860, 1863, 1865, 1866, 1867, 1868, 
1869, 1870-1. 


REV. VY. E. SHORT. 
CuEist’s SoLpieRs. Sermons preached at the Garrison Church, 
Woolwich. By the Rev. W. F. SHort, M.A., Fellow of New 
College. Post 8vo., cloth, 5s. 


ALLEGORICAL SERMONS. 
TweENty SHORT ALLEGORICAL SERMONS. By B. W. K. PEARSE, 
M.A. and W. A. GRay, M.A Sixth Edition. Feap. 8vo., 
sewed, 1s, 


RT. REV. J. ARMSTRONG, D.D. 
ParooHiaL SERMONS. By the late Lord Bishop of Grahams- 
town. Fifth Edition, Fcap. 8vo., cloth, 5s. 


Szemons on the Fasts and Festivals. Third Edition. Feap. 
8vo., cloth, 5s. 


SERMONS FOR THE CHRISTIAN SEASONS. 

First Series. Edited by Jonn ArmstRonG, D.D., late Bishop 
of Grahamstown. 4 vols., Fcap. 8vo., cloth, 108. 

Second Series. Edited 

by the Rev. Jounw Bakkow, D.D., late Principal of St. Edmund 

Hall, Oxford. 4 vols., Fcap. 8vo., cloth, 10s. 





THE LATE DEAN STANLEY. 
SERMONS AND Essays ON THE APOSTOLIOCAL AGE. By the 
late Very Rev. ARTHUR PENRHYN Sig te D.D. Third 
Edition, revised. Crown 8vo., cloth, 7s. 6d. 


16 MISCELLANEOUS. 


CHEAPER ISSUE OF TALES FOR YOUNG MEN 
AND WOMEN. ; 


In Six Half-crown Vols., in handsome and attractive cloth 
bindings, suitable for School Prizes and Presents. 


Vol. I. contains Mother and Son, Wanted a Wife, and Hobson’s 
Choice, by the Rev. F. E. Pager. 

Vol. LI. Wyndecote Hall, Squitch, Tenants at Tinkers’ End, 
by the Rev. F. E. Pacer. : 

Vol. IIT. Two Cottages, The Sisters, and Old Jarvis’s Will, 
by the Rev. W. E. Heyoarte. 

Vol. IV. James Bright the Shopman, The Politician, Irre- 
vocable, by the Rev. W. E. Heyaare. 

Vol. V. The Strike, and Jonas Clint, by the Rev. R. Kina; _ 
Two to One, and False Honour, by the Rev. N. Brown. 

Vol. VI. Railway Accident, by the Rev. J. M. Neate; The 
Recruit, Susan, Servants’ Influence, Mary Thomas, or Dissent at 
Evenly, by the Rev. E. Monro; Caroline Elton, or Vanity and 
Jealousy, by the Rev. H. Hayman. 

Each Volume is bound as a distinct work, and sold separately. 





Crown 8vo., in roan, 12s. ; calf limp antique, 16s. ; morocco, 18s. 


The Serbice-Book of the Church 


of England. 


In this New Edition the Lessons appointed for the Immove- 
able festivals are printed entire in the course of the Daily Lessons 
where they occur. For the Sundays and Moveable Festivals, 
and for the days dependent on them, a table containing fuller 
references, with the initial words and ample directions where 
the Lesson may be found, is given. Where the Lesson for the 
Moveable Feast is not included entire amongst the Daily Les- 
sons, it is printed in full in its proper place. Also in the part 
containing Daily Lessons, greater facilities have been provided 
for verifying the references. 

There are also many modifications in the arrangement, 
wherein this Service-book differs from the Prayer-book: the 
Order for the Administration of the Holy Communion is printed 
as a distinct service, with the Collects, Epistles, and Gospels, 
which belong to the same : the Psalms immediately follow Daily 
Morning and Evening Prayer: the Morning and Evening Les- 
sons also are by this arrangement brought nearer to the Service 
to which they belong, while the Occasional Offices are trans- 
ferred to the end of the book. 
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